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Histoire par J. L. DE | 
DI. Paris X, Al, 


| 


(Pedi Vol. XXVIII. B. 


| 

é parlato altra jolta in quattro separati artiooli 

dei primi nove volumi della Storia dei Francesi , ed ora hi 

che sono esciti alla luce tre nuovi tomi; che contengono ee v 

Ja storia di Francia dal 1328 al 1421, fa mestieri ripren- : s 

dere il nostro discorso dal punto in che lo lasciammo col- : 
ultimo articolo, Solo ci piace ricordare colla maggior 

possibile brevita le cose pid importanti de’ primi otto se- he 

coli, de’quali abbiamo gia diseorso, 

Dal quinto all’ ottavo secolo la storia ci pone sott’oc- | 

chio il luttuoso quadro della decadenza di tutti i princi- — tal 
pii della civilta. Tu non vedi pid né sicurezza esterna , 
né autorita di leggi nell’ interno che raffreni lé soverchie- 
rie de’ potenti, né rispetto di civili proprieta; ma invece, 

una successione di invasioni dalla Germania nelle Gallie, — 
_dall’ occidente delle Gallie nell’ oriente toglie ai miseri 
abitanti ogni godimento di pace; al che si aggiunge al 
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principiar del secolo 8.° la potenza de’Saraceni in Spagna, 
che compromette I’ esistenza politica de’Franchi. Frattanto 
Je lettere vengono meno; ed il clero prendendo i co- 
stumi de’ barbari la!somma delle pubbliche ca- 
lamita. Onde’ la penuria di sctitfori di” storie ci avverte 
del miserevole stato di abiezione in che era caduta la na- 

-zione sotto de’ principi che il giudizio severo della poste- | 
rita ha chiamati scioperati ed inetti. Ma astuzia ed 
valore de’ meres’ del palazzo , ,. intorno alla legittima auto- 
rita de’ quali-pochi. lumi fornisce la’‘storia , inalzando al 
trono una nuova. dinastia., ci- mostra la nazione salita al 
finire dell’ ottavo.secolo ad un grado di possanza cui per 


l’avanti non era mai potuta arrivare. Carlo Magno esten- 
rae | | de il suo impero in Germania ed in Italia, tenta ritor- 
in onore le lettere , riduce a civilta alcuni popoli , 


— estende , con modi crudeli perd , i] dominio della religio-- 
ne cristiana, ma contuttocid non tiesce a dare ai francesi 
giorni felici, né a gettar solide basi di maggior civilta. Di 
questo grand’ uomo sono rimaste in retaggio all’ Europa 
due massime di diritto pubblico, che per molti secoli han 
- dato cagione di guerre , di scismi , e di civili discordie ; 


“i intendo parlare del ristabilito impero romano , e dell’ as- 
soggettamento del poter civile ai, ministri., del potere ec- 


clesiastico. D’ altro resto poi in meno di .cinquanta anni 
-spari ogni avanzo di gloria nazionale, fatto che per sé solo 
risponde ai sistemi coniati dagli storici intorno al regno 
di Carlo, Magno.. 

Dalla seconda meta del VII secolo sino quasi al fi- 
nire dél X la Francia ricadde in pid basso stato che non 
fosse prima di Carlo Martello. Ma la feodalita facendo 
si che almeno i nobili, yale a dire i gran proprietari di 
terre e di servi, fossero liberi e guerrieri , ritornd in 
meglio al finire del X e nell’ XI secolo la condizione po- 
litica della Francia, e stabili almeno la sicurezza da’ne- 

_mici di fuori. Per le stesse ragioni che spingevano i nobili 
a cercar libertad e sicurezza nell’ ordine dei feudi , i bor- 
ghesi si garantivano dalle violenze de’signori col reggimento 
mnunicipale. Frattanto I’ autorita de’ re consisteva pit nel. 
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nome che nel fatto, ¢ ritrovavasi pid nei diplomi che le- 
gittimavano I stoadldito che ‘nelle operazioni di effettivo 
governo. Nondimeno lo spirito, cavalleresco, I’ entusiasmo 


religioso e le crociate cominéfarond ad allargare il cerchio | 


delle comuni idée ed a far viémeglio sentire ai nobili ed 
ai comuni il pregio dell’ unita mazionale. Sicché vediamo 
nel XII secolo risorgere il poter regio che nel X e nell’X1 
era caduto al pid basso segno di avvilimento, | 
Sarebbe difficile far le parti giuste in questo trionfo della 
monarchia, , alla potenza de’nomi, allo: spirito cavalleresco, 
alle crociate, ai sussidi dei comuni, all’astuzia, al valore e 
alla duplicita de’re; solo si pud dive che tutte queste cause 
contribuirono all’ effetto: il quale era in gran parte otte- 
nuto nel XIII secolo , da che vediamo in quel tempo il 
poter regio preponderante nel sistema politico di Francia, 
benché non fosser distrutti né la potenza de’feudatari, né 
i privilegi de’ comuni , né indipendenza dell’ aristocra- 
zia ecclesiastica, La mondrchia ‘si -volse allora a forme 
legali , e 1’ autorita della legye’ cominecid a soggiogare la 
fisica forza. Ma alla legge mancava garanzia politica 
perché non vi era legittima distribuzione di ‘poteri , che 
rappresentando con giusta proporzione i diversi interessi 
sociali , tornasse a formare la legittima unita dello sta- 
to; mancava poi anco quella’ specie di garanzia morale 
che consiste nell’ avanzamento delle idee di probita e di 
giustizia nella maggiotanza della nazione. Perd al buono 
e savio Luigi IX succedette per breve tempo un inetto , 
indi ne venne un tiranno, da’che sli uomini onesti di 
qualunque pensare saprebber difficilmente chiamare con 
altro nome Filippo il Bello. Il quale or con atti di cru- 
delta or con arti di perfidia oppresse i grandi, si tenne 
a forza devoto il clero , ruppe la fede de’contratti, e dette 
un gran colpo all’ autorita papale conculcando Bonifazio 
VIII e tenendo Clemente V in: tal dipendenza Wai suoi 


voleri., che quasi la diresti schiaviti. Ma la discendenza | 


dell’ uomo che avea violato ogni modo di liberta , venne 
in breve a mancare’ (1328), e ad accrescere le miserie della 
Francia nacque disputa fra gli agnati ed i cognati per la 
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| 
svocessione al trono , da che il principio di diritto pub- 
blico che dicon della, ma: salica non per anco era fuori 
di controversia,. 

Nei tempi di maggiore. nsava 
fra pid concorrenti della stessa famiglia il pid valoroso, 
quelli che sembrava dover riescire. miglior. capitano ;_— di 
poi-i prefetti del palazzo non avean dato luogo a disputar 
di legye. Tale era il regno della forza. Venuto il regno 
della legge fu mestieri ai popoli soffrire molti guai, so- 
stener guerre ignominiose non per interessi! yazionali ma 
per una questione di persone. Di che alcuni soliti ricavar 
con troppa freita una teoria dal semplice confronto mate- 
riale de’fatti, potrebbero trarre argomento a sostenere mi- 
gliore il regno della forza del regno di ragione , laddove 
considerando meglig le cose parrebhe si doyesse piuttosto. 
concludere esser forse minori i mali della violenza aperta 
di quelli della violenza aiutata dalla frode cui si sia dato 
un santissimo nome. La legge in quei tempi dettata dai 
soli potenti risguardava soltanto il loro vantaggio, ed il 
nome di giustizia valeva a contenere.col sentimento del 
dovere i pit, ehe colla forza aperta per lungo tempo non 
si sarebbero potuti dominare, Ma quegli ordini sociali pei 
quali o in un modo o in altro si mettono in opera i prin- 
pii che risultano dal considerare la societa come un ente 
‘morale che ha un individualita distinta affatto dalle per- 
sone riunite pe’vincoli sociali, che stipula per tutti, che ha 
de’ rappresentanti de’ ministri e de’ soggetti ma non dei 
signori, gli ordini civili conformi a questi principii, lo ri- 
peto, erano ignoti in quel tempo ai francesi. Non é da cre- 
dere per altro che fossero pienamente ricevuti i principii 
contrari , poiché I’ assurdo delle sovranita patrimoniali non 
ha fatic mai parte dei senso comune che suole. esser retto, 
ma si é generato dalle scuole che sogliono spesso fallire. 
Nondimeno la lotta dell’ intimo sentimento che diceva a 
tutti, il poter sociale dovere essere un procuratoie della 
comune utilita, col fatto che lo mostrava quasi semplice 
strumento patrimoniale de’ potenti, accresce le difficolta 
che 8s’ incontrano nel definire qual fosse Ja condiziene po- 
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litica della Francia. nei tempi de’ quali ‘dobbiamo discor= 
rere. Da una parte vediamo il. dispotismo, dall’ altra gli 
stati yenerali ed i movimenti rivoltosi della plebe, ma nien- 


te di fisso , di costante , e di regolare. Il che, a dirla co - 


me!’ dire che ne’ nobili, e ne ’borghesi era. 
una qualche forza) colla.quale la fotza regia dovea tal- 
volta transigere, ma che pel popolo minuto e pei conta- 


dini in cui non-era, forza, rintaneva l’oppressione, la quale 

siccome sentivano. non esser loro dovuta gli spingeva a farsi 
tibelli, ma la conclusione si é-che ja legge era transazio- 
ne fra i potenti, e la Francia mancava di istituzioni so- 
ciali che stabilissero un’ equa amministrazione. So che la 


religione e la potenza morale delle simpatie dovettero tem- 


perare alquanto gli’ effetti che parrebbe dovesseru segui- 


tare un cotal ordine di cose ; pure quelli. furono tristissi- 
mi, e quali ce li somministra la storia ci crediamof in thes 


bito di esporli ai lettori.. 


Per due volte (1316, 1322) delle feminine 
dalla- successions: al trono era stata riconosciuta. in. Fran- 


cia , ma e per la novita ‘della cosa € per la violenza dei 


modi coi quali si era stabilita, una cotal massima ‘allor- | 
ché Filippo V1 sali sul trono non poteva riguardarsi come 
un punto deciso nel diritto pubblico. Infatti vi erano molti_ 


che pensavano che sebbene le femmine fossero eseluse dal 


succedere, i figli maschi provenienti da loro potessero essere” 
ammessi. La questione che sarebbe stata difficile in jure 


fu secondo il solito decisa dall’intriyo e dalla forza, e cos} 


Filippo VI fa unto re (1328) e ricevette da Eduardo III 


re d’ Inghilterra-l’ omaggio pei feudi che teneva in Fran- 
cia (1329). Pertid dovea parere assicurato Filippo V1 dalle 
pretese del re d’ Inghilterra , e difatti per nove: anni non 


gli fu contrastato il diritto alla corona, Ma in questo tem- 


po la politica del re francese si trovd in lotta con quella 
deli’inglese in Fiandra ed in Scozia, e le cose procedette- 
ro al-segno che convenne romper la guerra, Allora il re 
qd’ Inghilterra assunse il titolo di re di Francia e manife- 
std ay sue pretese al trono. 


Comineiarone le ostilita nel 1339 e terminarono nel 
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Clo 1360 con un trattato (di Bretigny) eo! quale il re d’In- 
 ghilterra riconobbe Giovanni II per legittimo sovyrano. ‘di 
Francia, ed’ altra. parte ‘ricuperd le ‘provincie ¢he i sudi 
predecessori avean perdute’ai tempi di*Filippo Augusto. 
Non: so se i francesi abbiano’ mai sostenuta una guer- 
ra pid igniominiosa di questa, giaech® furon quasi sempre 
ha battuti. Pure i nobili non mancavano di‘valore, né i soldati 
de’comuni, benché spregiati dai cavalieri eraa da reputarsi 
vili ; ma. 1’ imperizia de’ capi , che erano i re, pii che la 
fortuna deve accagionarsi di tanta vetgogna. 
va La guerra portava esterminio per ‘ogni parte, amici e 
a8 nemici prendevano quanto: trovavasi’ nelle case de’ poveri 
campagnuoli, per le cittaé stesse era ‘difficile ottenere one- 
ste capitolazioni. Tre o quattro battaglie e ¢inque o sei as- 
a ‘sedii non son gran fatti per una guerra di 23 anni , ma 
siccome, si guerreggiava con truppe feudali o de’comuni, 
ia le quali finito il tempo del loro servigio si ritiravano, que- 
sto flagello poté durar si‘lungamente e con ‘tanti ‘pochi 
ey i fatti. Peraltro se cessavano le imprese militari, duravan — 
el ll sempre le scorrerie delle bande di avventurieri, che toglie- 
vano ogni sicurezza nelle campagne. mali della guerra si 
nl facevan poi magygiori per le cresciute gravezze. I servigi mili- 
fe if tari erano invero gratuiti, ma vi erano altre spese di guer- 
aa i ra per le quali faceva mestieri aggravare i popoli con 
ry 1 nvove imposte, il che fu fatto sempre oltre il bisogno , 
perché il lusso della corte in un momento i 
it | capitali destinati alla guerra, 3 

Le imposte non bastavano, e: si ricorreva alle 

vioni de’ crediti dei lombardi e degli ebrei , ed all’ altera- 


zione delle monete. Pochi sono gli anni in cui non si trovi 
registrata qualche ordinanza intorno alle monete, e spesso 
~ se ne trovano delle contradittorie sotto i due re Filip- 
po VI e Giovanni Il, Ambivano questi re ad esser consi- 
derati siccome i primi cavalieri del mondo, e desideravano 
che i. principi stranieri andassero alla corte di Francia per 
imparare gentilezza. Per questo motivo aveano anco'la va- 
nita di passar per liberali, e facean larghi doni di cose pre- 
ziose e di-terre , che poi:con mille pretesti sapevano o li- 
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< 
mitare.o ritogliere; desiderando aequistar di 
lita senza impoverire il patritionio regio. 
Alle calamita, pubbliche provenienti dalla guerra” e 
dalla cattiva: amministrazione si aguiunse nel 1348 la peste, 


Questo: spaventoso flagello, dice VA., che colpil intiera. 


intorno alla meta del. XIV secolo, é conosciuto nella storia,col nome | 


— di peste, di Firenze, perché quando piomby su quella florida repnb-— 
blica essa contava un numero dijletterati di oratori.e di poeti che 


aveano contribuito all’ avanzamento dello spirito umano, che son 
tutti cari alla nostra memoria, i quali lasciando ne’ loro seritti il 
quadro di quella terribile calamita di che alcuni furono testimoni 
ed altri 'vittime , raccolgono anco.al presente. il tributo della nostra 


compassione. pe’ loro patimenti e per. quelli de’ loro concittadini . 


La peste '1348. in Firenze qualche ..migliaio :di vittime , 
edin Francia n-ebbe de’ milioni; contuttocid. quest’ ultime cad- 
dero senza esser rammentate dalla storia, senza esser piante dalla 
posterita. La morte prematura di, molte vittime della 
peste di Firenze arrestd forse per un poco di tempo.i progressi che il 
genere umano ayrebbe fatti nella cognizione del bello, nella morale, 
nella liberta; ma la morte di quattro, o cinque milioni di Francesi 


che perirono alla stessaepoca, altro non fece che diminuire il nu- | 
mero degli oppressi che soffrivanc .e degli saadiaiadle che facevano 


soffrire. 

Gli storici di pr avere essi steasi il senti- 
mento del poco. valore delle vite: che furon mietute dalla peste. 
Froissart che suol essere copioso di particolari, si sbriga della peste 
con queste poche parole:Car dans ce tems une maladie que l’on nom- 
me epidemie couroit , dont bien la tierce partie du monde mourut. 


Ma lasciando andare cid che riguarda la peste, riferird 
nn altro squarcio dell’autore, che mostra ad un tempo e 


qual fosse allora la divisione della nazione francese, e 


quali relazioni vi fossero fra la civilta di Francia e d'Italia. 


Nel XIV secolo i nobili erano forse i soli che avessero il senti- 
mento d’ esser francesi , poiché erano i soli che ponesser la gloria , 


l ambigione ; e la speranza, nella conservazione e nell’ ingrandi- 
mento della monarchia ; essi soli profittavano del vincolo che univa 
insieme le diverse provincie, e riguardavano la Francia intera come 
loro patria, per quanto questa parola poteva ayer significanza per 
loro: pei borghesi questo nome di patria era sacro, ma in un modo 
al tutto diverso. Il loro amor di patria era pin ardente e piu disin- 
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‘teressato , ma la. patria loro era il corpo politico, sul. quale esercita- 
_vano qualche influenza ;, essi eran; talvolta. con entusiasmo. ¢ con 

eroismo Parigini Rouenesi Lioneail, Nantesi, ma raraimente es- 
tendevano | la loro vista al di 1a de’ muri della citta , e non sen- 
tivano aver altra « cosa comyne colla Francia , URE i patimenti 

_ che if governo centrale recava. I contadini poi ‘oppressi dispreszati 

€ miseri non aveano patria: in niun luvgo ottenevano d’ esser ri- 

guardati come membri del corpo politico , e solo avean luogo di 
ricordarsi_ d’ esser Francesi quando naggragenn gli atti di crudelta 
de’ nemici della Fianeia. 

. Nel secolo che era gid scorso dalla prima crociata di San Luigi 

i nobili avean fatto qualche progresso in ripulimento , e’l doveano 
soprattutto alle relazioni strette coll’ Italia .-La conquista “del 
regno di Napoli fatta da Carlo d’ Angid avea aperta I’ Italia ai 

Francesi; da quel momento molti gentilnomini ed avventurieri 
Aveano pervorsa questa penisola; sierano veduti prender parte 
alle rivoluzioni della corte a Napoli, della Chiesa’a Roma , della 
repubblica a Firenze; poveri, valorori, attivi ed avidi erano eorsi 
per tutto dove vedevano torbidi, non solo per combattere ma ezian- 


- dio per intrigare e per negoziare. Carlo e Filippo di Valois, il car 


dinale da:Poiet, il re Giovanni di Boemia della casa di Lussem-— 
« burgo ; il duca d’Atene della casa de’ Brienne, nello spazio di 
cinquant’anni, ciascuno a sno tempo,-aveano introdotto un gran 
numero d’ avventurieri francesi tutti gentiluomini i in Italia. Tutti 
i legati della corte’ di Avignone , tutti i principi della corte di 
Roberto e di Giovanna di Napoli, aveano condotto un seguito di _ 
francesi. Ora fra la Francia e I Italia vi era in quel tempo la 
differenza che si scorge oggi frala Francia e la Russia. Nei paesi 
_@’ Italia retti a forma di repubblica non i soli potenti ma tutti 
-venivan protetti nell’ esercizio de’ loro diritti e nello sviluppo 
delle facolta 5 percid tutte le classi aveano fatti nel tempo stesso 
had rapidi, progressi: i campierano fatti fertili da una agricoltura 
-ricea-e ben intesa; le citta erano animate ed arricchite da un 


industria che suppliva a tutti i hisogni, e preparava de’ godimenti 
- a tutte le classi di persone; le strade erano coperte dai mezzi 


di trasporto di un ricco commercio ; I’ opulenza di una classe nn- 
merosa erasi resa utile allo stato, perché i borghesi avean pro- 
fittato del riposo accordato al loro corpo per sviluppare,,l’ initel- 
. ligenza ....... I gentiluomini Francesi venuti in mezzo a 
questa grande attivita italiana non se ne avvicinavano che per 
distruggerla; e troppo mal ne capivano la cagione per tentar 
d’imitarla e di trasportarla nel loro paese. Tuttavia quelli che 
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avevano servito il re Giovanni di Boemia in Lombardia, 0 il duca 
d’ Atene a Firenze, aveaio acquistato in mezzo a’raggiri delle 
parti qualche idea di governo libero; gli altri aveano per lo meno 
imparato quali delizie andassero unite al lusso ed alla mollezza; 
aveano acquistata una prima idea di una qualita molto trascura- 


ta sino allora, yo'dire della pulitezza, senza peraltro sottomettercisi 
con molto scrupolo. Questo intanto era un progresso morale. Nel 
tempo stesso aveano imparato a desiderare i godimenti che ne 


fanno sentir meglio il. pregio, i palazzi, i mobili, gli abiti scn- 
tuosi d’ Italia, e riportarono in Francia delle abitudini e dei 


bisogni proporzionati ad uno stato d’ incivilimento molto pid 


avanzato del loro. La Francia dovette ai viaggiatori avventurieri 


nel secolo XIV e nel XV introduzione di-quel lusso ch’ ebbe 


tanta ‘influenza sul suo destino, di quel lusse ¢he rovind i Valois, 
che acerebbe la rapacita de’re, de’ principi e de’ nobili ec. che 


non essendo figlio dell’ aumento dell industria, ma cresciuto per 


la rapina, mon feee che accrescere la debolezza e 1’ infelicita 
generale. Tuttavia i nuovi bisogni dettero origine ad un nuovo 
commercio. Gli italiani dal canto loro dovettero visitare in mag- 
gior numero la Francia, con de’capitali maggiori per approvisio- 
nare un emporio pil vasta. La mescolanza delle nazioni porta 
sempre qualche buon. frutto, introduce delle nuove cognizioni, 
ed infievolisce molti pregiudizi . Gli stessi avventurieri francesi 


non tornarono in patria si barbari come n’erano esciti; aveano 
-conosciuto esservi qualche altra cosa oltre il loro paese, si erano _ 
avvezzati alla svegliateaza, ed una certa curiosita intelligente | 


s’ era in loro suscitata, talehé non é improbabile che il movimento 
letterario, che cominciava allora, e che produsee gli scritti di Frois- 


—gart, fosse in gran ~ effetto dell’ attivita intellettuale acqui- 


stata. 
Nondimeno, comunque i avesser 


convincersi che la superiorita dell’ Italia moveva principalmente 


dallo sviluppo delie classi inferiori , lungi dal favorirlo in Francia 
raddoppiarono nel XIV secolo il disprezzo e la diffidenza in verso la 
plebe. Il commercio avea arricchito un certo numero di borghesi 
nelle citta di Francia , e dessi potevano avere i godimenti del 
lusso che i nobili pay ei ed avrebbero voluto per sé soli 
riservare- Questo lusso dei plebei agli occhi de’ nobili pareva un 
usurpazione, un rovesciamento:di ordine che minacciasse lo stato, 
perd non risparmiavan mai ai nuovamente arricchiti le umiliazioni 
di ogni genere, e nel sorprendere le piazze forti, nello sceglier 


gli ostaggi , nel levar le contribuzioni militari, in tutte le oc- 
T. XXXIII. Febbraio. 
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casioni insomma nelle quali potevano aver luogo i diritti rigorosi 


af della guerra, aggravavano la meno sui mercanti, non tanto -perché 
| erano ricchi., quanto anco per 1’ odio che loro portavano. 
a Del resto poi 1 mereanti erano una piccola parte della cit- a 
| tadinanza ; vi erano invero in alcune cittad delle manifattu- 
1. = re, ma in piccol numero e poco prosperose , e perd inferiori di 
} ‘ molto a quelle di Fiandra e d’ Italia . Queste manifatture con 

a alcuni prodotti del suolo fornivano alla Francia gli articoli di 
ae} esportazione ; ma in generale i Francesi attendevano al commercio . 
—_— Im casa propria, e nol portavano fuori, spacciavano i prodotti delle : 
nazioni, ma non pensavano a a far di prima ma- 


| spirito ai associazione avea creata le class de’ horghesi, 
e le avea dato una certa indipendenza ;.di qui eran nati i lumi 
e le virth; ma quelli che lavoravano il suolo della, Francia e 
costituivano la maggioranza della nazione , abbandonati alle loro 
furze individuali, senza protezione contro i loro padroni o contro iy 
i nemici, eran caduti all’ultimo segno di poverta e di avvilimento. | 
Nella maggior parte delle provincie i coltivatori non vivevano 
vid sparsi nei campi, ma erano riuniti in villaggi, avendo avuto 
nel riunirsi per scopo la comune difesa; ma questa riesciva solo 
a farli sicuri dai lupi, e da’briganti isolati. Ma il re che voleva 
che i campagnoli nutrissero e dessero alloggio alle sue truppe , 
il signore che voleva prendere a piacere il grano dai loro granai, 
il bestiame dalle loro stalle , le femmine, se eran belle , dalle 
loro abitazioni , non permetteva che fortificassero la villa o che 
si esercitassero nel maneggiare le armi; onde ne seguiva che i 
campagnoli non erano in stato da potersi difendere contro la pia 
. piccola truppa di uomini d’ arme , che o nemici o amici preda- 
vano sempre nel paese che traversavano, contro i servitori de’prin- 
cipi ode’ signori che ad onta delle leggi esercitavano sempre 
viaggiando il diritto di tor via cid che occorreva per la tavola 
de’ loro padroni , o contro le bande di briganti che spesso si rau- 
navano al solo oggetto di depredar le campagne. Sicché ogni con- 
tadino era convinto di essere a discrezione di tutti, e non esservi 
per lui altra via di salute se non quella di una poverta intiera 
e talmente evidente, che il suo nemico o il’ suo signore non sa- 
_pessero che cosa pigliare. Di qui ne seguiva che il campagnolo 
> perdesse ogni coraggio, ogni attivita, ogni intelligenza nell’ eser- 
cizio dell’ arte sua. Esso non faceva altro lavoro che lo stretto 
necessario , con poca intelligenza e molta precipitazione ...... 
In conclusione, alla meta del XV secolo la nobilta francese 
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era sensibilmente cresciuta, in numero in eleganza di maniere 


nel lusso de’ vestiti de’ mobili e degli equipaggi, e per qual- 


che poco nella cognizione del mondo, nell’ istruzione e nel sen- 
timento di patriottismo . La cittadinanza avea alquanto perdu- 
to dell’ energia colla quale ne’ due precedenti secoli avea con- 
quisa r indipendenza » ma il suo affrancamento era pil gene- 


-rale, e le sue istituzioni erano garantite da un pid lungo go- 


dimento , il suo numero la sua ricchezza la forza sua effet- 
tiva erano aumentati. I contadini eran senza dubbio pit disgra- 


ziati che nol fossero ne’ due secoli precedenti. La loro forza re- 


lativa era scemata in ragion dell’ aumento di: potenza de’ loro 
oppressori, e l’associazione de’ villani, che bastava ad ispirare 
qualche timore a un piccol signore , non dava loro alcuna sicurta 
contro i duchi, i principi ed i. che 3i dixiderane 
fra loro le spoglie. — | 

Questa descrizione delle di uomini 
onde era composta la nazione francese, riceve ampia con- 


ferma dai fatti particolari che riempiono itre volumi di 
storia proposti alla considerazione de’ lettori. La mancanza 
di. pubblica fede nelle transazioni mercantili cagionata dai 
fatti del governo, le condanne di persone illustri seaza pro. 


cesso , le dilapidazioni del pubblico denaro nel lusso della 
corte, e ne’vizi de’ cortigiani , fatti tutti principalissimi dei 


-regni di Filippo VII di Giovanni ll, mostrano apertamente 


essere stata la Francia governata in quel tempo a forma 
di dispotismo , ma da despoti scioperati e vani, perocché 
non seppero provvedere né alla sicurezza dell’interno né 


alla guerra mossa di fuori. Pure tanti mali si soffrivano 


unicamente per loro, da che un interesse propriamente 
nazionale non era stato cagione della guerra, 


Gli stati generaii di tanto in tanto raunati daitolex- 


giavano invero i diritti de} popolo , ma non vi era legge 
che ne fermasse le attribuzioni, che ne regolasse le sedute, 


_o che stabilisse il numero e la proporzione de’ rappreseu- 
tanti. Percid queste diete furon rare e.di poca importanza 


sotto: il re Filippo VI (1328-1350), pit .spesso si raunaro- 
no sotto il re Giovanni II (1350-1364); ma divennero au- 
torevoli soltanto quando essendo il re captivo in Inchil- 
terra (1356-1360) la Francia si governava dal figlio, che fu 
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12 | 
poi Carlo V. Gli atti degli.stati ci fanno conoscere quali 
erano i lamenti de’ popoli , quali i sussidii accordati da’co- 
muni pei pubblici bisogni, e sciauratamente dissipati o 


da’capitani o dalla corte, quali le promesse de’ fegnanti, 


pid presto violate che fatte. Gli stati ottenevano poco perché 
ogni provincia scendeva ad accordi parziali, perché la gelosia 
de’ grandi in verso i comuni impediva ogni buon successo. 
Ma la pazienza de’ popoli per grande che sia non é poi 
tanta che al fine non si stanchi, né vi é teoria delle scuole 
0 insegnamento popolare bastante a soffogare affatto il gri- 
do di natura che addita la forza come il rimedio estremo 
de’ mali sociali. Di che si vorrebbe argomentare che noa 
nell’ aumento solo de’lumi, ma sivvero nelle relazioni dello 
stato sociale coi bisogni degli uomini debbe cercarsi la cagione 
dei grandi sconvolgimenti politici, i quali e accadono nei 
tempi di barbarie e ne’ tempi di mediocre e di avanzata 


-civilta . Solo dove non son lumi bastanti la violenza po- 


polare accresce il numero delle vittime , e dopo molte stragi 
e dopo molte miserie rimvan tuttora a sapere se alcun bea 
durevole ne abbia raccolto la civilta. Cosi appunto accad- 
de ne’ movimenti rivoltosi di Francia de’ tre anni di reg- 
genza, l’esito de’ quali se si confronti con quello ben pit 
avventurato che ebbe lo stabilimento delle franchigie mu- 
nicipali nel seeolo XI, servira assai a rincalzare cid che in 
altro articolo siamo andati dicendo intorno al diverso mo: 


do di considerar la liberta nei grandi o ne’ piccoli stati , 


ed alla diversa importanza politica dell’ istruzione comu- 
ne in coteste due diverse posizioni sociali. ( V. Antologia 
Vol. XXVI. B. pag. 16). : 

Di una rivolnzione , i cui benefizi non rimasero alla 
Francia, non dird lungamente . Solo faré avvertire che se 
nella maggioranza de’ francesi ebbe per oggetto |’ allegge- 
rimento de’ patimenti presenti , fu da alcuni guardata sotto 
un punto di vista pid largo . Si chiese Ja dimissione di a1 
consiglieri del principe, si ottenne che gli stati si potes- 
sero adunare due volte all’anno in vith della legge sen- _ 
za che facesse miestieri aleun invito a riunirsi per parte 
del re!, si ottenne che una commissione di trentasei indi- 
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vidui assistesse al govérno tempo che ‘cessavano. gli 


‘stati generali , e finalmente si pensd al modo, di. assicura- 


re il buon impiego dei denari somministrati pei pubblici 
bisogni. Il re di Navarra, ch’era stato fatto prigione a tra- 
dimento da Giovanni Il, ebbe la liberta per Je domande 
fattine dagli stati; il perché mostrandosi favorevole. alla 


parte del popolo ne guadagnd la fiducia con sommo dan- 


no de’ popolari , che furon poi da lui traditi. ) 
Quest’ordine di cose, che durdé manco di due anni, fa 
sostenuto colla forza e fu violato dalla mala fede. Il pa- 


lazzo regio fu invaso dai democratici,.e i ministri i quali, 


benché tolti d’ uffizio seguitavano a consigliare il principe, 
e contro i quali i tribunali nom ardivano proferir sentenza, 


furono uccisi alla presenza del reggente , obbligandosi que- — 
st’ultimo ad approvare pubblicamente il fatto,ed assumere 


il cappuccio che i popolari aveano preso per divisa. Ma ben 
presto mancd ai popolari la forza, ed i sicarii ed i carnefici 
estinsero Je vite dei pit celebri fauturi di liberta. Egual sorte 


_ ebbe il movimento rivoltoso dei contadini dell isola di Francia 
(cosi chiamavasi la provincia nella quale é posto Parigi ) 


conosciuto sotto il nome di: Jacquerie . L’ uso violento di 
torre ai miseri cootadini tutto quello che abbisognava ai 
gentiluomini senza pagare, che avea dato luogy a tanti ri- 
chiami ed a tante inutili leggi, giunse al suo colmo in 
questi ultimi anni della guerra. Sicché i contadini, stanchi 
d’esser Cosi spogliati e manomessi, si levarono in massa per 
distruggere la nobilta, e poiché erano chiamati Jacques in 
segno di disprezzo dai loro oppressori, questo loro movimento 
si disse Jacquerie. Le crudelta commesse dai villani furono 


_grandi, siccome suol esser sempre tremendo il risentimento 


degli avviliti e degli oppressi; ma poiché ebbero tutti gli 
ordini dello stato contrarii furon presto domati , e di tanti 
sconvolgimenti non rimasero alla Francia che confiscazioni 

Il regnodi Carlo V a tanti arrecd miglioti 
tempi alla Francia. La prosperita pubblica, la potenza politica 
del regno si vedon risoryere sotto questo principe soprannomi- 
nato il saggio, comecché non si sappia quali provvedimenti 
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adoperasse pel ben della. nagione. Ma un ammistrazione pid. 


regolare un miglior consiglio nella politica e nella guerra non 


sono per sé piccioli benefizi pei popoli a’quali pare che basti- 


che non sia impedito perché possano risorgere. La sola gran 
calamita di questo regno eran le bande di avventurieri, che 
spacciando il nome del re d’Inghilterra, predavano per le 
campagne di Francia senza che laforza pubblica pensasse 
da senno a ridurli al dovere. Ma anco queste cessarono., 
andando molti in Spagna ed in Italia. In somma sia buon 
consiglio del re, sia natural forza delle cose o effetto di 
fortuna, la monarchia francese crebbe di forze, acquistd 
influenza nelle cose di Spagna,:e giunse a tale da potersi 
nuovamente cimentare col re d’Inghilterra, nove anni dopo 
che era stata conclusa la pace (1369). Di che furon cagione 
i richiami de’ sudditi di Aquitania per Il’ alterigia del co- 
mando inglese, e le pretese della Francia d’immischiarsi a 
titolo di alta signoria nelle quistioni fra i popoli ed il re d’Jn- 


_ghilterra. Questo accattar cagioni di guerra che per pid anni 


andava facendo Carlo V, testimonia pit che ogni altro fatto 


_esser la Francia risorta sotto la sua amministrazioae, da che 


quando esso sali al trono tanto era il timore che si avea 
degli Inglesi, che non si ardiva adoperare la pubblica forza 
contro gli avventurieri che si. facean forti del nome del 


re di Inghilterra, ma si avea ricorso alle segeng ed ai buoni | 


uficii di questo re. 

La guerra coll’ ebbe consentimento delle 
due nazioni , e benché per ambo le parti fosse condotta 
lentamente e senza fatti strepitosi, pure riesc) piuttosto 


utile alla Francia, che riacquistd parte della Guascogna. 


Del resto i modi di trattare le citté o espugnate o avute 
ai patti furono in questa guerra come nelle altre degni 
de’ secoli barbari. Cid contrasta assai a prima giunta colla 
gentilezza colla quale i gentiluomini presi in guerra sole- 
vano esser trattati daigre o dai gentiluomini loro eguali. 
Ma i principii della cavalleria, che ayean temperato i bar- 
bari usi di guerra pei cavalieri e pei nobili, non giovarono 
ai borghesi ed alla plebe. E quando vediamo nel successivo 
regno di Carlo VI notarsi dagli storici del tempo, come un 
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 atto di clemeénza, il non aver fatto perire alcuno nelle citta 
di Compiegne e di Noyon, che il re avea avute ai patti, 


dobbiam dire che il diritto della. guerra fosse molto mal 


conosciuto dai Francesi. Pure dagli usi o vogliam dire dal . 


diritto della guerra, pud ricavarsi una delle pid sicure 
misure dello stato di civilta di una nazione. L’ arte stes- 
sa della guerra, che pud considerarsi come un altra misu- 


ra di civilta, non pare che fosse allora molto avanzata in> 


Francia, da che vediamo tenuta sempre in poco conto e 
talvolta rifiutata da’ cavalieri la fanteria de’comuni. E 


quando poi si vedon gli eserciti di una nazione valorosa 


e piena d’amore per le imprese militari, aver la peggio in 


quasi tutte le battaglie senza sapersi riordinare , convien — 


dire debole la disciplina ed ignota la scienza. Del resto 
questi eran vizi comuni delle milizie feodali che faceau le 
guerre pi lunghe e pit calamitose. Se la Francia nella 
seconda meta del secolo XV sali in maggior potere, il do- 
vette in gran parte alle novita che furon introdotte nelle 
cose della guerra. 

Non é poi da far maraviglia se i ginevniel francesi 
come ché valorosi non studiassero di ridurre a certi prin- 


_cipii il governo delle cose militari: la loro vita consisteva 


o nel combattere , o nel godere, ma di studi sarebbe stato 
vano discorrerne . Leggevano per diletto e per vanita i 
libri di cavalleria, ne nutrivano la loro immaginazione , 
vivevano in mezzo alla corte, e molta parte del tempo 
consumavano nei giuochi di carte , che vennero allora in 
uso. Gli studi eran cosa troppo noiosa o diré anco tropps 
meschina in Francia, perché fosse da sperare che la nobilt 
li volesse prendere in amore. La filosofia d’ Aristotile, la 
teologia , ed un poco la legge senza filosofia e senza eru- 
dizione, erano quasi i soli studi che fiorissero in Francia; 
e Ja prima educazione si dava da tali*che certo non avreb- 
ber potuto riscaldar la gioventh nell’? amor dello studio. 


D’ altra parte la condizione politica della societa non dava 


aleun impulso all’ avanzamento del senso comune, 
Ma l’ozio ed il lusso della corte, onde sono venuti i 
maggiori mali de’ popoli sotto i Valois, corrompevano al 
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tutto i costumi de’ nobili; ¢ se in altri tempi i cavalieri 


aveano in onore la protezione delle vergini e delle vedove, 
e l’onesta del bel sesso, in quelli di cui discorriamo altro 
non eercavano che i fisici godimenti. Si vorra forse dire che 
ee anco ne’tempi antichi intervenisse lo stesso. Ma cjd sarebbe 
negare quello che i libri del tempo ne attestano ,\e spinger 
| troppo oltre lo scetticismo. Voglio conceder molto all’im- 
ey se pero dei sensi, ma non credo doversi stimar poco la po- [7 
at | tenza dell’immaginazione ed il sentimento vivo del dovere, | 
eonsiderati come motivi delle azioni. 
a - Ma sia di questo cid che si vuole, mi pare che per un 
— altro lato fosse decaduta la nobilta francese , vo’ dire per 
| il lato della Jealta. Gli atti di perfidia che la storia ricorda 
gf in questi tempi sono molti, e cid che anco val pit di questi 
a fatti si é la teoria intorno ai tradimenti che Giovanni il 
a Piccolo propose in difesa del duca di Borgogna : si leggono 
7 anco per parte de’ nobili alcuni atti di crnudelta esquisita, 
Aa: che sono anco pid propri dell’ uomo corrotto che dell uo- 
q mo naturalmente feroce. 
compenso di questi mali si pur valutare 
a dal nostro autore la serbata unita della monarchia, ad onta 
_ dei mezzi che avrebbero avuto cingue o sei gran feudatari 
(|e _ per emanciparsi dal potere regio, se invece di esser cor- 
_tigiani avesser pensato da senno a farsi potenti. Ma fu poi 
ql questo un bene? Cid si vuol lasciare al giudizio de’ lettori. 
a Solo éda considerare che questo bene, se pur fu tale, costd 
Bhs) guerra civile, corruzione di costumi, e mezzo secolo di 
Wie effettiva anarchia, comunque si avesse in gran riverenza 
AE. il nome del re, e la nazione fosse tutta di principii mo- ff 
_ narchici. Di questi mali noi ne vedremo una parte sotto 
iM it regno di Carlo VI; ma ne rimangon molti che son. fuori 
de’ limiti cronologici di questo discorso. 
i Carlo V, giacché bisogna dire qualche cosa del suo carat- 
Fit tere prima di parlare di Carlo V1, fu piuttosto destro nelle arti 
att del governo che nelle cose della guerra, ebbe in diffidenza gli 
Th stati generali, e si mostrd avverso al terzo ordine del popolo nel 
ay favorire il Conte di Fiandra contro i Gantesi, consigliandolo e 
i anco a far sicuro il suo potere coll’ impoverimento de’sud- , 
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diti. Pare che Carlo V convocasse gli Stati Generali soltanto | 


per aver denari,da che la tutela del successore e la reggen- 


ga del regno , due’ punti di diritto pubblico che si sarebbero 


devuti decidere dagli stati, furon regolati dal suo arbitrio. 
La qual cosa sempre’ pit confetisd quel che si dicea in prin- 
cipio di questo articolo imtorno all’ incertezza o pinttosto 
alla mancanza di diritto pubblico in Francia. — 

‘Negli altimi anni di Carlo V per la morte di Giego- 


XI (1378) ebbe principio il grande scisma d’ occidente 


terminato col concilio di Costanza nel secolo XV (1418). 


Il che, siccome fu di grandissima’ diminuzione all’autorita 


papale, mi richiama a discorrere ‘alquanto dello stato della 
chiesa nel periodo di storia che abbiam rapidamente percorso. 

Sarebbe cosa fuori dell’ oggetto nostro il parlare de’co- 
stumi della corte di Avignone ; ‘tutti ne sanno gid quanto 
basta , e chi voglia leggere qualcuna delle lettere del Pe- 
trarca se ne pud facilmente fare un ‘idea ; ma la natura 
dj questo nostro articolo non consente che andiamo spigo- 
lando gli scandali per rallegrare i nostri lettori. Si potrebbe 
eziandio discutere se sia poi vero quello che da molti si 


va dicendo, essere stata la residenza de’papi in Avignone — 
epoca segnalabile di corruttela, 0 se piuttosto non sia acca- 
duto che si reputassero maggiori quei vizi de’ quali si era 


maggiormente discorso, senza far ragione dell’aumentata li- 
berta di discorrere e del cresciuto numero di scrittori , due 
circostanze che dovettero far la condizione de’ papi avi- 
gnonesi peggiore di quella de’ papi delle eta precedenti. 


- Nondimeno, siccome una tal disamina é strettamente con- 


nessa coi fatti che si voglion tralasciare, cosi la commetterei 


sempre alla prudenza de’ lettori., quando anco mi sentissi_ 


le forze, che poi non ho, di discuterla a dovere. Dixd piut- 
tosto che l’essere i papi lontani da Roma ne seemd la po- 
tenza politica in Italia, e I’ essere nella devozione del re 
di Francia tolse loro buona parte d’ influenza nesli affari 
generali d’ Europa, e permise ai Francesi di consolidare 


le liberta della chiesa gallicana. Le scomuniche furon pid 
rare € meno apprezzate , le ragioni de’ principi furon pit 


caldamente sostenute e con maggiore effetto. Appartengono 
‘T. XXXII. Febbraio. 3 


peek 


Be 
= 
g 
“= 
| 
xe 
a 
4 
. = 
* 
if 
1 
La 
‘ 
i 
to 
t 
1 
rti 
1 
id- 
is 
q 
4 


al pontificato di Giovanni XXII le proposizioni di Marsilio 
di Padova, per le quali non solo si difende il poter civile 
da ogni supremazia del sacerdotale, ma si sostengono i 
diritti dell’ Impero. nelle cose di religione. Nel tempo stesso 
altre. quistioni pi importanti per |’ autorita pontificia co- 
minciavano ad occupare gli uomini, e questa volta non 
bastava pid all’ uopo I’ inquisizione.. L’ inquisizione fece 
bensi perire delle vittime, trattenne il corso naturale degli 
avvenjmenti, ma non pote. far $i: che le nnove opinioni non 
mettessero ealde radici, Delle eresie del XIV e del XV secolo 
e in Italia ed in Germania ed in Francia ed in Inghilterra 
furon varie le specie e varie le cagioni; vi erano quelle del- 
l’ infima plebe , vi eran quelle de’ teologi, vi eran quelle 
delle scuole aristoteliche, e finalmente ve ne furono delle 
pid adatte alla capacita dei popoli; e siccome meno sottili 
e pit pratiche, poteron sole trionfare. De’Bezardi 0 Beguini , 
de’ Fraticelli e de’Turlupini oggimai @ appena notail nome; 
i seguaci di quelle opinioni in gran parte furon spenti dal- 
l’inquisizione, e, quelli che rimasero o vissero oscuri 0 se- 
guirono le eresie nuove che sorsero ne’tempi posteriori. Dei 
frati e de’teologi e degli aristotelic:, fra’ quali alcuni per 
eccesso di pieta, altri. per sottigliezza furono autori di 
nuove sentenze, fu anche facile all’inguisizione trionfare. 
Natale Alessandro da un ragguaglio assai minuto di tutte le 
eresie del XIV e del XV.secolo , dal quale apparisce che 
il sacrifizio della messa,, la confessione e la necessita del 
‘ministero dei: preti furono gli articoli i pi frequentemente 
controversi dai .seguaci delle diverse. opinioni. Furon anco 
pid varie le sentenze sopra altri sacramenti, sulia neces- 
 gita dell’orazione , sulla liberta delle azioni umane, e sulla 
giustificazione. Tra le proposioni condannate in quel tem- 
po vi fa. quella dell’ eternita del mondo,.e. l’altra che 
anco Cristo poteva aver fallito , oltre alcune poche che 
-crollayano i fondamenti della cristiana 0 anche 
di ogni religione. Queste ultime sentenze, che per lo pit 
erano delle scuole. aristoteliche, rimasero in quelle e si vi- 
dero avere dei sostenitori anco ne’ tempi successivi. Ma 
delle altre si andd componendo la dottrina de’ Lollardi in 
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del pane che mangiavano, Cid mosse Michel di Gesena a 


in modo solenne Vopinione comnne, e dicesse d’ aver di- 
op 


ma per eccitare maggiore studio della ricevuta , di quelle 
dispute teologiche 1’ effetto fu che si cominciasse a discu- 
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Boemia, poi quella di Viclefo in Inghilterra, che ritornata 
in Boemia, ebbe tanti ardenti sostenitori nel secolo XV. 
Contro questi semi, dai quali é@ venuta poi la riforma di 
Lutero e degli altri suoi coetanei, non valse V autorita 
de’ Pontefici. I] pontificato di Gregorio XI (1370 1378 ) E: 
segnalarsi come |’ epoca in cui |’ eresia acquistd for- 
7a maggiore infatti vediamo il pontefice indirizzar let- 
tere agli inquisitori perché rinnovassero i rigori e proce- | 
dessero con maggiore acerbita. Di quel thm po é pure la . 
predicazione di Viclefo in dal Suva di 
Lancaster. 

Lo scisma scemo la Seven dell’ inquisizione, ed allora 
quel. fermento che gia cominciava a scorgersi nelle opinioni 
intorno al domma e alla disciplina poté meglio avanzare. 
Ma gia assai prima la condotta di Giovanni XXII (1329, 
1333 , 1334) avea dato occasione ad alcuné questioni in- 
torno all’autorita del pontefice, che son rimaste poi anco 
nella chiesa cattolica. Parlo delle quistioni sulla visione 
beatifica e sulla poverta evangelica, Il papa condannd i 
mendicanti e Michele di Cesena loro generale, perché so- 
stenevano esser tale la forza del voto di poverta cui erano 
astretti , ch’ essi non dovean reputarsi proprietarii né pure 


porre in dubbio I’ infallibilita del .pontefice. D’altra parte, 
siccome pare che Giovanni XXII sostenesse contro il co- 
mune consenso:della chiesa esser concessa ai beati la vi- 
sione di Dio soltanto dopo il giudizio finale , la Sorbona 
dichiard solennemente che se il papa teneva questo per — 
fermo si dovesse ‘reputare eretico..La; qual dichiarazione 
fu anco rionovata un’ altra volta con minacce di Filip- 
po VI al pontefice.: EK. benché il papa morendo approvasse 


versamente parlato, non gid per stabilire nuova dottrina , 
tere dell’ infallibilita del. pontefice. Michele da Cesena e 


la Sorbona l’impugnavano, ed i chiosatori del diritto ca- 
nonico ammetteyano per possibile il caso di un papa. ere- 
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‘tico. Queste opinioni:, che si mantennero nel tempo del 
pspato degli avignonesi, crebber : poi: negli anni dello sei- 
sma. L’ universita di Parigi ebbe in quel tempo e Gersone 
e Giovanni il Piccolo ed altri celebri teologi, che son lodati 
come i maggiori sostenitori delle opinioni particolari intorno 
al governo esteriore della chiesa che distinguono i dottori 
francesi. Molte di queste cose si. sarebber dovute dire sotto 
il regno dell’infelice Carlo VI, ma le calamiti della Fran- 
cia sotto quel reno richiedevano tutta la nostra attenzione. 

Ma non voglio avanszarmi pid oltre senza avvertire i 
lettori gid stanchi ch’io mi trattengo a parlar di delitti e 


Gi sventure non per libera scelta ma per storica necessita. 


1 tempi che abbiam presi a considerare non ci offrono in 
Francia che tristizie, e queste al certo non si devono ta- 
cere. Dubito anch’ io che yli uomini raramente imparino 
per Je vie del dolore, e credo pinttosto che l’eccesso delle 
calamia li faccia anco pit vili che infelici. Peroeché il 
continuo suecedersi de’ mali toglie dal cuore la speranza, 
e ti avvezza a considerar necessario cid che vedi accade- 
re; cosi le simpatie a poco a poco vengono meno, e dal- 


Y altro canto manca I’ ardire di por mano ai rimedii. Peg- 
gio poi vanno le cose se essendo tu avezzo a riguardare le 


calamita onde sei afflitto come mezzi di bene, i pregiudi- 


gi t’ impediscon la via di cercarne le vere cagioni. Allora 


si che rimane difficile i] definire sin dove giunger pos<a 
V’ avvilimento degli uomini, e sino a qual segno i tristi che 
ne godono possano aggravare Ja manosopra di loro. Pure 


se fosse possibile rinvenire una certa misura della pazien-— 


za e della rassegnazione di cui gli uomini son capaci, si 
avrebbe un dato sicuro pei calcoli di probabilita onde pud 
risultar Ja speranza nel perfezionamento morale e civile 
degli uomini, Disgraziatamente quanto pit si studia la storia, 
meglio si conosce la somma difficolta di stabilir con sicu- 
rezza una regola generale, si scopre la fallacia di tutti 
i sistemi , e si vede quanto nella felicita degli uomini sia 
sempre permesso all’impero di fortuna, che pare si eserciti 
pit spesso in daono che in benefizio dell’ umanita. Non- 
dimeno vi sono de’ bisogni cos) forti nella natura umana, 
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che a tutta possa vogliono esser sodisfatti, che vincono gli 


ostacoli materiali, superano i pregiudizi, .e trionfano facil- 
mente quando la societa @ gia in tal modo corrotta , che 
le quistioni si decidano quasi per la sola fisica forza. Ma 
in uno stato di media civilta, se i pregiudizi aggiungon po- 
tenza morale alle forze fisiche dalle quali derivano i mali 
sociali , riman sommamente difficile agli uomini di avan- 
zare, poiché i pochi che si avvisano di pensare da senno 


ai propri interessi, van piuttosto ad accrescere il numero— 
_de’malvagi, che a farsi procuratori della comune utilita. 


Le moderne nazioni europee sono escite anco da questo 
secondo stato , ma vi hanno faticato pid che ad escire dalla 
barbarie per giungere allo stato di civilta mediocre, e mol- 
te nazioni rimangono ancora sulla terra delle quali non 
si saprebbe dire se e quando potranno avanzare. Queste 


_ difficolta non muovono gia da difetto naturale di forze , 


ma da una disgraziata influenza delle idee sulle azioni , 


che o rende sterili i doni di natura, o pid spesso spinge 


gli uomini a rivolger le proprie forze centro sé stessi.. 


I] filosofo che considéra quanto sieno semplici le ragioni_ 


d’interesse che avrebber dovuto condur gli uomini per la di- 
ritta via, quanto agevole a farsi il calcolo delle forze, deve 
rimaner maravigliato nel vedere con quanta Jentezza si giun- 
ga ad una larga civilta. Ma se riflette un momento non 
pud mancare di conoscere di qual ritardo sieno state ca- 
gioni le larvedell’immaginazione, e le vane astrazieni che 
son ricevute senza essere ragionate né intese, e perd ridu- 
consi ad una potenza di nomi. Concederd volentieri , poi- 
ché niente parmi doversi tenere per assolutamente e co- 
stantemenre vero , che queste stesse cause di guai, ab- 


biano anco prodotto de’ beni ; ma dubito assai che il male > 


superi di gran lunga il bene. Bisognerebbe poter far ra- 
gione del sangne sparso per le questioni che non aveano 
alcuna utilita, dell’ avvilimento che viene dal soffrire , 
dell’ inquieto moversi de’popoli, del loro frequente vendi- 
carsi senza sapere precisamente e che volessero e cosa aves- 
ser dritto di volere, e poi se ne avrebbe un qualche lume per 
scioglire la questione. Per nostra snala ventura il calcolo 
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22 
degli enti morali non pudridursi a matematica dimostrazione, 
dipendendo dalla diversa misura con che ciascuno solito 
estimarli. Solo sara utile osservare che ne] gran movimento 
che agitd i popoli negli ultimi cinque secoli dell’eta di mez- 
zo, se tutte le forze che spiegarono fossero state dirette ad 
un fine di ben conosciuta utilita, se ne sarebbe dovuto ot- 
tenere un risultamento anco maggiore di quello che. difatto 
si conseguisse. poiché vediamo dal al XVI secolo 
Ja Francia procedere assai pid lentamente, non dird sol- 
tanto dell’Italia, che non sono neppure da fare confrunti, 
ma dell’Inghilterrae della Germania comeché non cedesse 
loro in agitazione sociale , mi pare che si abbia un argo- 
mento di pid per sostenere la tesi che di sopra annunzia- 
va. Perocché la condizione politica della Germania e del- 
I’ Inghilterra era tale da richiamare pit facilmente che in 
Francia gli uomini alle considerazioni dei fatti; e per 
quanto si voglian suppor gli uomini poco capaci di ragio- 
nevolezza, pure |’ esperienza dimostra che il fatto ha la 
forza di vincere se non in tutto almeno in V parte le vane 
specuiazioni. Hil | 
Sono sceso in questa digecesione it pet proporre una 
questione che per risolvere cosa alcuna. Del resto, siccome 
credo ch’ essa sia una di quelle tante che posson ricever 
lume dalla storia dell’ eta di mezzo, cosi mi pare che nel- 
l’ accennarla io non. sia poi escito dall’ argomento. Potrei 
forse farne una qualche applicazione alle nuove scuole di 
filosofia trascendente che sembrano prender piede in Fran- 
cia, ma questa sarebbe davvero una digressione, ed:io vo- 
glio finirla con Carlo VI. 
| Il regno di questo principe infelice dette alla Francia 
4r anni (1380, 1421) anco pit calamitosi dei regni dei 
due primi Valois. Sono da notare nel medesimo tre pe- 
riodi distinti , vale a dire otto anni dell’ amministrazione 
degli zii (1380-1388); tre anni ne’ quali Carlo V1 governd 
da sé; e 29 anni di pazzia del re, ne’quali potrebbe dirsi 
quasi che la Francia non ebbe governo (1392-1421). ~ 
Non era ancor morto Carlo V che il Duca d’Angio , 
uno degli zii del nuovore, si era violentemente appropria- 
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to il tesoro regio, ed avea ridotto il governo alla necessita 

d’ imporre ‘ai popoli nuove gravezze .. Questo fatto fa il 
preludio della rapacita colla quale gli zii avrebber gover- 
nato, e che non cessd' mai nel tempo della loro ammini- 
strazione. ‘Ma fosser eglino ‘almeno stati in pace fra loro! 
Questo né pure era da sperare da che si eran visti pros- 
simi ‘a ‘venire’alle armi per decidere della tutela e della 


reggenga nella minore eta del‘re. I] perché essi seguirono 


il consiglio di dichiarare Carlo VI, allora io etadi 12 anni, 


capace di reggere Jo stato. Cid non toglieva loro di fatto l’am-. 

ministrazione, perché il principe vivendo nell’ozio lasniava 
agli aii le cure dello: stato, e firmava le ordinanze secondo 
che gli erano proposte. Lo conducevano invero al campo di 


battaglia, ma tenendolo sempre lontano dal pericolo lo face- 
van poi godere del lacrimevole spettacolo de’patimenti: de’ 
vinti , e contare i morti ch’erab -periti per le regie . 
Né i vinti erano gia inglesi. Erano i borghesi delle Fian- 


‘dre, massime Gantesi, erano quelli di Rouen, eran quelli 


di Linguadoca, che avean voluto difendere i privilegi mu- 
nicipali acquistati per la forza e gia riconosciuti da’ re. 
Contro di questi si procedeva con furore pitt che ostile , 


quasi non fosséro membri deila monarchia francese ; dird 


pit chiaramente, quasi non fosse con loro comune una stes- 
sa legge di umanita. 7 


La storia della lotta dei contro. aristocra- 


zia @ forse la sola parte della storia del regno di Carlo V1. 


nella quale si, scorga qualche virth , lasola almeno in cui 
si possa riconoscere il buon senso della nazione. Pare quasi 
incredibile 1’ odio che spiegarono i gentiluomini francesi 
contro i borghesi, ed appena si pud.capire come un re possa 
avere avuto disegno di fondare Ja siia potenza sulle rovi- 
ne. Si é parlato molto della perfidia dei tiranni d’ Italia, 
ma niuno in quel tempo eguagliava in perfidia il duca di 
Borgogna e gli altri'zii del're di Francia. Un sistema di 
distruzione e d’impoverimento quale fu da essi adottato 
non fa mai seguito con tanta porrererenes, in quel secolo 
da alcuno de’ signori Italiani. 


nell’ animo’ del re tanta diffidenza 
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24 
de’ borghesi , che di tutto faceva ragione a deeretar con- 
fiscazioni e supplizi. Nel ritorno del re da una delle sue 


-solite spedizioni i parigini si eran preparati.a ricever- 


lo con festa ‘militare chiamando la gioventi a prender 
Je armi. Fa dato ad intendere al re che cid che era 
fatto per onorarlo avesse un secondo fine. Quindi esso 
venne verso Parigi cogli ordini che si terrebbero avvi- 
cinandosi a cittd nemica. Di che avvertiti i  parigini ri- 


chiesero spiegazione del voler regio , per uniformarsi al — 


quale docilmente deposero le armi. Ma ‘che ne avvenne ? 
Oltre i segni di dispreazo che afflissero l° intera nazione, 
cento cittadini furon condannati come rei di-stato, e le so- 
stanze di molti furom applicate al fisco. Queste interne fa- 
zioni impedivano alla:guerra, che sempre durava cogli in- 
glesi, di avanzare al suo fine. Ma-siccome poche erano le 
forze che allora avea I’ Inchilterra in Francia , due volte 
i fiancesi avean fatto disegno di portare la guerra nella 
Gran Brettagna; il popolo avea supplito alle spese, il 
governo avea fatto le provvisioni , i gentiluomini sempre 
pronti alle armi erano aceorsi; ma gli zii del re conver- 
tirono in proprio profitto i denari,.e per privati rispetti 
fecero andare a vuoto l’impresa. Per farsi un idea della 
disciplina degli eserciti regii che traversavano la Francia, 
gidva riferire un passo di Froissart, nel quale descrive la 


marcia de’ francesi che nel passare in Inghil- 


terra . | 

_ Adonc vint le roi de France 4 Baupaume, Arras et Lille et 
toujours avaloient gens de tout cété si grandement que tout le 
pays en etoit mangé. On’ prenoit par tout sans rien payer. Les 


pauvres laboureurs qui avoint remplit et recueilli leurs grains, n’en 


avoint que la paille, et s‘ils en parloient ils etoient battus ou tués. 
Les viviers estoient pechés, le maison abbattues pour faire du fea. 
Ne les. anglais s’ils fussent.arrivés en France ne pussent point 
faire plus grand exil (scempio) que les troupes de France y faisoit. 
La les manudissoient les povres gens. ..... maisles maudissoient 
entre les dents disant: or allez en Angleterre que jamais n’en 
puisse-t-il revenir piece. i 


Fra tanta corruzione, Carlo vl poteva riguardarsi co- 
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25 
me il migliore individuo della sua famiglia , almeno i po- 
poli fidavano in lui. Disgraziatamente perd non abbiam 
fatti bastanti per portare un giusto giudizio del re. Vedia- 
mo in lui up uomo avvezzo fino dalla pit tenera eta a non 
soffrir contradizioni, educato nelle mollezze di una corte 


corrotta, mancante delle cognizioni necessarie a governare 


uno stato e che nondimeno avea una certa ambizioncella 
d: gloria, e forse avrebbe potuto volere il bene dei popoli 
dove questo si fosse potuto conseguire senza riforma di co- 
stumi , e senza diminuzione di dispotismo. A questo re 


prima colle pratiche secrete, poi con discorsi aperti fu 
fatta intendere la necessita di assumere le redini dello 


stato e di licenziare gli zii . Il che esso esegui al finire 


del 1388 ringraziando gli zii dell’assistenza che gli aveano 
_prestata , e richiamando i consiglieri del padre al gover- 
uno de’ pubblici affari. | nuovi consiglieri che Carlo V1 si 
mise d’ attorno non erano per certo uomini di specchiata 
probita, ma sia per contraddire agli aii del re dai quali 


erano stati maltrattati , sia perché avessero maggior cogni- 
zione dell’ arte di governare,, essi procedettero a molte 


utili riforme , fecer cessare le violenze , e stabilirono una 
_certa regolarita nell’ amministrazione delle regie entrate . 


Ma questo bene durd poco, perché nell’anno 1392 essen- 
dosi manifestata la pazzia del re e’ furono allontanati dal 


duca di Botgogna, che impadronitosi della pee del ” 


ritornd all’ amministrazione degli affari. 
La pazzia di Carlo Vi manifestavasi per accessi di fu- 


rore ch’eran poi seguiti da lucidi intervalli di ragione, ma 


di ragione debole petché d’uomo censumato nella scostuma- 
tezza , talché alfine questo principe infelice si ridusse ad 
essere or frenetico ed ora imbecille. Non ostante sino quasi 


-all’anno 1403 si videro alcuni utili effetti della rayionevo- 
lezza che di tratto in tratto andava riacquistando. Perocché 
fu veduto revocare talvolta le ordinanze inique che il duca 


d’ Orleans, succeduto nel governo al duca di Borgogna, gli 
avea fatte firmare, impedire alcuni atti di crudelta , ado- 


perarsi per la pace della chiesa, e per mantenere la tregua 


coll’ Inghilterra , che sino dal 1396 avea potuto stabilire. 
TF. XXXIV. Febbraio. 
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Cid per altro non toglieva che in alcune provincie fusse 

sempre Ja guerra civile, e che i reali di Francia non op- 
primessero i popoli ne’ feudi di loro dominio . Carlo avea 

un medico che ne curava saviamente la malattia e gli dava 
sf buoni consigli, e questo fu dai principi allontanato ; tro- 
oe vava qualche sollievo nel conversare con Valentina Vi- 
sconti sua cognata, ed a poco a poco gli fu impedita an. 

che questa consolazione ; insomma fu trattato nel corso 

della malattia con maggiore acerbita che non si soglia 

a usare coi pazzi. Cid non per tanto tutte le leggi escivan 
fuori firmate da lui, e la Francia , che non ne ignorava 

l’ alienazione , per certa finzione di gius dovea reputarlo 

‘savio. Pareva forse inconyeniente che il re che stimavano 

maggior delle leggi dovesse poi confessarsi suddito di na- =— ff 

tura ? Comunque sia, non si adunarono gli stati generali < 

per accertare il fatto dell’alienazione di mente del re e 
provvedere al governo del regno , né i principi dal canto 

loro credettero dovere stabilire una reggenza. Sicché il re 4 

pazzo a discorrerla in diritto governava la nazione , ma il : 

voverno difatto risiedeva in chi possedeva la persona del 

Insomma la persona di Carlo V1 era un sigillo il cui 
possedimento fu cagione di sanguinose gare, fra uomini 
perfidi viziosi e crudeli,e con questo bell’ordine per quasi 
trent’ anni fu governata la Francia. 

L’amministrazione del regno, che in principio era ca- 
duta in mano del Duca di Borgogna zio del re, passd poi 
in quella del duca d’Orleans fratello del re, che governd 
con modi erudeli . Per tre anni la gara del potere se ne 
stette nei termini dell’ intrigo , ma poi nel 1405 scop- 
pid in aperta guerra civile. Il duca di Borgogna , cugino 
del re, figlio di quello rammentato di sopra, impadro- 
nitosi a forza delle persone del Re e del Delfino , vitu- 
perd nel consizlio regio il duca d’ Orleans, e poi lo fe- 
ce uccidere a tradimento (1407). Di che si mossero in 
principio alte querele , per sedar le quali Giovanni il Pic- 

- colo mandd fuori V apologia del fatto del duca che se ne 
riconosceva pubblicamente autore; ma poi la famiglia 
dell’ ucciso fece la pace col duca, che ispirava terrore a 
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tutti i reali di Francia, e godeva il favore dell’infima ple- 


be (1409). Nondimeno i semi d’ odio fra le due famiglie 


dovean produrre ben altri frutti, sicché ad onta della pace 
fatta si vide presto ricominciare la guerra civile. Concios- 
siaché avendo il giovane duca d'Orleans sposata una figlia 
del conte di Armagnac, comincié di nuovo a proceder ostil- 
mente contro il duca di Borgogna. Sorsero allora due fa~ 
zioni, che si dissero degli Armagnac e di quei di Borgogna, 
per le quali si mantenne sempre viva la guerra civile per 
tutto il regno di Carlo VI. I! trionfo per esse consisteva sem- 
pre nell’ aver piede in Parigi e nel tenere in proprie mani 
la persona del re; per questo non aveano scrupolo di col- 


Jegarsi coll’Inghilterra quando fatea loro di bisogno. Fu- 


ron varie le sorti negli anni 1411 e 1412, finché nel 1413 
rimase il duea di Borgoyna padrone. Esso pensd a radu- 
nare gli Stati pei bisogni del regno, ma da quella adunanza 
non ne esci alcun effetto. Peraltro cid che gli Stati non 
fecero lo tentd l’Universita indirizzando a) re una rappre- 
sentanza, nella quale si notavano gli abusi e si domanda- 
vano i rimedii. Quest’ atto derte ansa ai beceai di Parigi, 
secretamente istigati dal duca di Borgogna ’, a domandare 


sediziosamente il castigo de’ partigiani di Armagnac e de. 


gli amici del Delfino, i quali fomentandogli i vizi sembra- 


vano voler togliere la sola speranza che rimanesse alla 
Francia. In questi movimenti sediziosi merita d’ esser no- - 


tato il miscuglio singolare di riverenza e d’ amore pel 
potere e per le persone del Re e del Delfino, colle. vio- 
lenze che si commettevano. sotto i loro. eochi. contro il 


loro voto, costringendoli sempre ad approvare ed a lodare 


i pid sanguinosi eccessi. I] duca ch’ era stato promotore 
del disordine non vi prendeva parte apertamente, ma fi- 
gurava piuttosto come mediatore e moderatore ; il Re ed 
il Delfino cedevano alla forza maggiore, ed i borghesi gia 
decimati dai re soffrivano le violenze della. plebe senza 
aver animo di resistere . Si crede che 1500 e secondo al- 
cuni 3000 persone fossero fatte morire in quei giorni di 


anarchia, Cid che fosse fatto delle proprieta.si pud facilmen- 


te immaginare, considerando in qual sorta di persone fosse 
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venuto il potere. Ma Y uso della forza suscita le forze, ed 
alfine i borghesi. pensarono a reprimere i beccai; lo stesso 


-fecero i privcipi che eran fuori di Parigi, talché convenne 


al duca di Borgogna ritirarsi ne’ suoi feudi » € permettere 
ritorno di Armagnac. 

La reazione’ fu violenta , i partigiani di fu- 
ron spinnigiint , la memoria di Giovanni il Piccolo con- 
dannata , ed il re condusse un esercito contro Borgogna 
per castigare questo suo perfido cugino ( 1414). Sarebbe 


stato un solenne esempio per Ja Francia il meritato ca- 


stigo di un principe reale ; ma troppa era la venerazione 
pel sangue regio per che questo si potesse ottenere. Dopo 
che furono espugnate diverse citta, e parve vana la resi- 
stenza, Borgogna si mise ai piedi del ree ne ottenne per- 


dono . Sieché un tanto movimento contro un individao 


della famiglia reale ebbe il solo effetto di accrescere le 
miserie de’ popoli innocenti. La citta di Soissons staal a 
forga dal re fu teatro d’ orrori. : 

- Quasi: tutta la guarnigione fu passata a fil di ina (usiamo le 
pial dell’A.), un gran numero di horghesi fu ucciso o nelle strade 


o nelle case, il pudore delle femmine fu violato senza alcun rispetto 


per le verginiconsecrate a Dio. Le ricchezze delle chiese furon preda 
de’ soldati. non meno delle ricchezze private; né mancaron quelli 
che gettassero nel fango le ostie per impadronirsi de’ ciborj d’ar- 


gento, 0 le. reliquie de’santi per averne le casse. Dopoché il sac- 


cheggio cess}, 6 gentil” 1 uomini 6 25 borghesi furon condotti al 


_supplizio dagli uomini del re. Quelli infelici erano puniti per 


essere stati fedéli alla fazione che il re avea abbandonata pochi 
mesi ‘prima, 'senz’ altro motivo che il caso che se avea eaten ca~ 
pitar davanti de’ visi nuovi« 

‘Ma queste erano coriseguenze necessarie del gius pub- 
blico che vigeva allora in Francia. ) 
La guerra che non avea nociuto al duca di Borgogna 
non dette la pace.alla Francia. I] Delfino, finché visse, di- 
sprezzati gli avvertimenti de’princip!, crebbe sempre in sco- 
stumatezza, e prese in odio i moderatori. Il principe che 
gli succedette in qualita’ di Delfino mori in breve con so- 


spetto di veleno. I! terzo Delfino, che non fu men tristo 


degli altri individui della regia famiglia, sposd la parte del 
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ag 
conte di Armagnae, serv) alle vendette del conte, esilid la 


madre da e derubata Arma: 

Mentre in Parigi. si versava cost il sangue de’ cittadini 
Arrigo V red’ Inghilterra si faceva signore di -mezza la 


Francia, ed il duea di Borgogna si avvicinava ostilmente — 


alla capitale (1414-1417), La crudel tirannia di Armagnac 


faceva desiderare a molti Borgogna, quasi 8i potesse avere- 


migliore governo sotto di lui, Ma prima che il duca po- 
tesse entrare in Parigi il popolo scosse il giogo di Arma- 
gnac e ne fece spietata vendetta. Armagnac fu ucciso dal 


popolo, molt: suoi-partigiani furon fatti morire,e per quelli 


ch’erano ritenuti prigioni il 12 giugno ed il aa agosto 1418 
furono un 2 settembre. La’ guerra civile crebbe allora in 
_atrocita ; per lo pid da una parte e dall’ altra si uccide- 
vano i captivi, e bastava che un malevyolo o un debitore 
denunziasse talano come Armagnac perché il popolo gli 
togliesse la vita. Borgogna cered invero di sedare il tumulto 
e di far pacé col Delfino, ma per tutto l'anno 1418 rie* 
sciron vani i tentativi. Non ostante il bisogno di ‘pace era 
tale che i francesi a qualunque costo avrebber voluto che 
si facesse. Il perché al principio del 1419 si fece tregua 
fra gli Inglesi 6d i Francesi, i Borgognioni ¢ gli Armagnac. 
Cogli ingleési ‘alla fin de’fatti riesciron vane le trattative di 
pace per le loro eccessive pretese; col Delfino si venne ad 
apparente ricon¢iliazione, Sicché , ¢ nello stesso anno’ rico- 
mincid la guerra contro gli inglesi the gid'si avvicinavano a 
Parigi, ed il Delfino venuto a nudve contese col duca di Borgo- 
gna lo fece uccidere in un abboccamenito nel quale si dovea 
trattare di pace. Questo enorme tradimento suscitd lindi. 
F gnazione de’ partigiani di Borgogna, € poco mancd che non 
| decidesse ‘a favor degli Inglesi della successione al trono. 
» Perocché il nuovo duca di Borgogna intento a’ vendicare 
il padre propose di escludere il’ Delfino dalla successione 


e di trasferire i diritti di lai nella persona di Enrico V, Su 
queste basi furono stabiliti i preliminari di un trattato di 


pace a Troyes nel 1420. Ti parlamento. condanno in con- 
tumacia il Delfino, e Carlo VI fa ridotto a prendersi per 
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30 
figlio adottivo il re d’ Inghilterra (1491).-Ma I’ alterigia 

degli inglesi aliend gli animi della nazione, e la morte 
de’ due re Enrico V e Carlo VI nel 1422, lascid la Francia 
in preda alla guerra civile ed alla guerra esterna. La razza 
de’ Valois trionfé per una serie di calamita e di perfidie 
simili a quelle che abbiamo narrate, sicché se al finire 
del XV secolo la monarchia francese eta gia tornata poten- 
te, la civilté della nazione avea pochissimo avanzato. Ma 
a non 8i estende il nostro articolo. 


LETTERE DALLA Guamanta ALL? ACCADEMIA LaBRONICA. 
Passeggiata nel Wurtemberg. 


_Troverete forse strano, pregiatissimi colleghi , che in 
un tempo, in cui non si vogliono pid altri viaggi che 
quelli fatti ai poli , o sotto I’ equatore , io venga a par- 

larvi d’ana passeggiata fatta in un paese centrale d’Euro- 
pa. Giusta la vostra. maraviglia né io pretendo scu- 
sarmi ; anzi dichiarerd che neppure udrete da me osser- 
vazioni scientifiche o ricerche antiquarie 0 straordinarie 
-avventure. Il mio solo oggetto era di meglio conoscere il 


paese, in cui mi ritrovo , e sard contento se potra la mia fF ! 
yelazione darvi un’idea della natura di quei luoghi,de’quali F + 
ho. intenzione di continuare a ritrarvi quadri morali. si 

Era una bella mattinata di giugno, quando uscito da F ™ 
Stutgardia traversava i viali del giardino reale, dirigendo- Ff ji 
mi a settentrione verso la Valle del Neckar. Corre questo Ol 
fiume, tributario del Reno, fra colli ameni, sulla maggior — vi 


parte de’ quali prospera la vite, se non che dove troppo ta 
' innalzano, succedono, alle viti boschi di faggi, e di quer- By 
ce, mentre quella parte di piano che fino al finme si f 8 
estende , ricoperta d’ alberi fruttiferi o di piantagioni di 
‘salci. AlVombra di questi alberi, che in parte ancora fio- | P' 
rivano, in parte gid tenevano fra le foglie nascosti i frutti — °™ 
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nel loro primo sviluppo, io seguiva verso 1’ oriente una. 


direzione inversa a quella delle acque. Lasciai a sinistra 


quella pianura di Cannstad , nella quale ogni anniversario 
della nascita del re celebrasi quella festa popolare da 


me altrove descritta, nella quale si dispensano premii a 
chi si é reso benemerito dell’ agricoltura e dell’ industria 


nazionale, Alzai gli occhi verso la cima del Rotemberg , 


ove altra volta sorgevano le rovine del Castello di Wur- 


temberg , che fu cuna della famiglia regnante; cuna che 


adesso é stata cangiatain tomba, riposandovi in vago tem- 
pietto di stile greco, di architettura di an nostro concitta- 
dino, la spoglia mortale dell‘ultima regina di Wurtemberg 
sorella dell’ impevatore Alessandro. Passai, meditando su 
tal metamorfosi, per varii paesetti, ai quali non mi trat- 
tengo per giunger subito nella Valle del Lenninger ai pie- 
di d’ un monte, sulla cima del quale visiteremo un rovi- 
nato castello. Ma perché la salita é assai ripida, e che ab- 
biamo gia fatto pid di quindici miglia, riposiamoci un po- 
co nella piccola citta di Oven in casa del bravo curato, 
che @ persona da visitarsi da chi viaggia a piedi, perché 
v’ irstruisce di quanto havvi d’ interessante nel paese , e 
nei contorni. Oven, quantunque dicasi citta, é un paesetto 
di circa mille sei cento abitanti, de’ quali la principale 
occupazione é la cura dei campi e degli armenti ; la val- 
le in cui é situata é celebre per la quantita de’ suoi al- 
beri fruttiferi , che in vero formano un non interrotto bo- 


schetto irrigato dalle acque limpide della Lauter. I costu- | 


mi degli abitanti son buoni, soprattutto da che vi é stabi- 


lita una scuola d’industria per le ragazze, che deve la sua — 
origine a un caso assai singolare. Un giorno il curato si 
vide comparire innanzi una povera donna che scapiglia- 


ta, affannosa, piangente si lagnd d’essere stata senza com- 
passione percossa dal suo marito, e convalidd le sue la- 
gnanze di non equivoche prove. Il curato fece chiamare 
! accusato; questi venne, e non che negare il fatto, nep- 
pure cercd di scusarsene , dicendo che quel che avea fatto 
era un giusto gastigo per la moglie, che gli dava da portar 
i panni laceri , che mai non rassettava; e aggiunse che era 
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un gran pezzo che egli pententive, mentre il tale ¢ il tal 
altro, che nomina, gid aveano in pid occasioni dati ricor- 
di alle loro mogli, le quali non volevano né cucire né far 
altro. La donna addusse una sola seusa ma valida assaiz il 
non sapere. Il buon curato fatta al marito una buona pa- 
ternale rimandd i coniugi in pace, o piuttosto raccoman- 
do loro la pace; e poi fatte in paese le sue ricerche, tro« 
vd che difatti era nella sua parocchia buon numero di ma- 
titi, che credevano poter col bastone imparare a eucire 
alle mogli. Allora si occupd di stabilire una seuola d’in- 
dustria per le femmine, che ora fiorisce sostenuta dalla re- 
gina stessa,e dalla madre di lei, che abitando nella vicina 
citth di Kirehheim , viene di tempo in tempo a_ visitar 
uno stabilimento che ha tanto contribuito all’interna pace 
delle famiglie. 

I] paese @ al piede del monte, sulla cima del quale 


sono le rovine.del castello di Teck. Nella chiesa , che 6— 


antichissima, conservasi una tavola del secolo KV], nella 
quale é rappresentato il castello come allora esisteva. I 
duchi che vi abitavano erano fra i pid potenti signori 
della Soavia, ma ora non restano di essi ehe quattro tes- 
chii e due spade, reliquie conservate dai loro sepolcri ; e 
una fragile pittura @ la sola che faccia fede della forza 
della loro dimora. Per ginngere a questa, traversai i bei 
verzieri della valle , poi cominciai a salire per certi sca- 
Jini praticati fralle viti, quindi traversai vasti pascoli che 
tutto fasciano il monte, e finalmente penetrai in un bo- 
sco di faggi che gli fa corona, e che porge grata ombra 
al viandante , che in quella salita piuttosto si arrampica 
che camina. Il sentiero, come dico, non era de’pit facili, ma 
io aveva per guida un buon vecchietto di 65 anni che lo 
agevolava non poco. Cid parra forse una stravaganza, ma 
il fatto sta ch’io nom saprei raccomandare fra i monti mi- 
gliori guide che i vecchi ; imperocché comunemente se ne 
ricavano tre vantaggi- ll primo si 6 che per riguardo alla 
loro eta si camina adagio, cosa essenziale nelle salite, per 
le quali veramente par fatto il proverbio, che chi va pia- 
no va lontano; il secondo é che sono per lo pid loquaci, 
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e perd vi narrano non solamente tutte le storiette cuncer- 
nenti ai luoghi dove vi guidano, ma ancora yi raccontano 
la propria vita, ed io ho pit volte trovato che la vita 
d’un vecchio contadino é@ pit interessante , e piena’ di 
utili lezioni di quel che lo pensa chi non conosce altri 


abitanti che quelli della citta; il terzo vantaggio finalmente 


é che se vi sentite stanco o disposto alla pigrizia, ta vista 
d’un povero vecchio che vi va innanzi., v'ispira una certa 
vergogna che vi raddoppia le forze. La nostra guida ci fece 


sperimentare questi tre vantaggi. Quando il bosco comincid — 


a diradarsi apparvero di dietro ai cespugli, e torreggianti 
sul nostro capo le rupi, che servivano di fondamenti al 
castello, Di questo rimangono pochi avanzi di torri e di 
muraglie, che poco intessante sarebbe il descrivere, tanto 
pid che in fatto di rovine ne vedremo or ora delle pid 


belle. Dird soltanto che fra que’ massi che le sostengono 
discende a rompicollo un sentiero , che dopo varii ravvol- 


gimenti, ne’quali pid volte vi affacciate sull’ orlo di pre- 
cipizi, vi conduce in faccia di vasta caverna che internasi 
nel monte, Questo 6 quello che chiamasi lo Speco della 
Sibilla ; ma non so chi mai abbia consultato i suoi ora- 
coli. La tradizione vi fa abitare una strega, ma questa 
neppure non fa paura a nessuno. In quanto a me mi ar- 
rampicai sopra un masso per penetrare nella caverna, e 
la trovai dapprima alta e spaziosa, ma poi si abbassa la 
volta , st ristringono le pareti , e la grotta convertesi in 
un passaggio angustissimo che penetra fino sotto le rovi- 
ne del castello, ma la cui estensione non é mai stata ac- 
certata. Durante la guerra dei 30 anni pretendesi che al- 
cuni soldati vi penetrassero assai addentro, per cercarvi 
tesori, Ma non ne riportarono che i.loro abiti stracciati 
e mani e ginocchia mal concie, EB probabile che ai duchi 
di Teck seryisse questa grotta per uscire segretamente dal 
loro castello, ne’ tempi in oui erano in guerra con tutti 
i loro vicini, e che per, allontanarne ogni esploratore 
spargessero la voce che era |’ abitazione di una strega.. 


Il_considerare le rovine @ Ja grotta fu cosa di poco 
T. XXXII. Febbraio. 
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tempo, ma cid che mi trattenne in questo lnogo fu la 


bella veduta che mi 8i offriva d’ogni intorno allo sguardo. 


Distendevasi da una parte ai nostri piedi la bella 
valle dalla quale eravamo saliti, co’ suoi paesetti, le sue 
coltivazioni , il suo fiumicello ; dall’ altra parte era una 
valle pid vasta che dischiudendosi verso settentrione , la- 
sciava I’ occhio vagare sopra immensa pianura ondeggian- 


te; se non che da una punta la cingeva la catena delle 


Alpi Bveve, nella quale colpivan I’ occhio tre cime coni- 


che pit delle altre elevate ; era |’ una il Reckberg, I’altra 


il Stufenberg,né su queste importa il fermarsi ; ma tutto 
sto intento in quella éhe in mezzo alle altre due sovra 
di esse s’innalzerebbe, se la punta del suo cono non fosse 
tagliata in modo da lasciar su quella cima uno spazio pia- 
no considerabile. Come mai fra tante cime , che tutte of- 
frono qualche rovina, questa sola che pottebibe averne pid 
vaste delle altre non ne presenta alcuna ? E questa la ci- 


‘ma del Hohenstaufen. La sorgeva la cuna di quella formi- 


dabile famiglia di Svevia, cle diede alla Germania alcuni 
de’suoi pit grandi imperatori, all’Italia aleuni de’ suoi 
pia degni avversarii. Da quelle cime discendeva quel I.° Fe- 
derigo, cui fu tanto funesta la gloriosa lega lombarda ; 
quel Federigo I1.° per cui si fiere incradelirono le contese 
fra il sacerdozio e l’impero; e discendeva da quelle per 
non pid rivederle quel misero Corradino che bagnd del suo 
sangue la terra d'Italia, ma non per vendetta degli ita- 
liani , che gid pid gloriosa l’aveano presa in campo. Era 
quel misero giovine |’ ultimo rampollo di quella illustre 
famiglia , e dopo lui rimase deserto il castello de’ suoi avi, 
ne svanirono le stesse rovine; e di luoghi da’ quali era 
emanata tanta gloria , e che avevano eccheggiato al suo- 
no delle armi come ai canti de’ trovatori, neppure resta 
sasso in cui possa ora iscriversi da ferro italiano: Se Mes- 
senia piange , Sparta non ride. E cos) pure altra volta 
ho veduto le rovine deél castello di Hohenzollern , che fu 
sede degli avi de’ moderni re della Prussia ; ho veduto gli 
avanzi di cuna dell’ Austria, sorgere, 
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35 
quasi abbandonata vedetta , in seno dell’ Elvezia affran- 
cata: e nel contemplare que’ resti fra quelli di altri ca- 
stelli, i possessori de’ quali non poterono salvar dall’oblio 
neppure il nome, I’ animo mio risentiva quell’ impressio- 
ne medesima che gli si destava fralle Alpi! alla vista di 
tanti torrenti, la maggior parte de’quali perdonsi senza 
nome in altre acque, mentre alcuni pochissimi, perché un 
tronco, un sasso, un pendio fa pid favorevole al loro cor- 
so, scendono alteri al piano assumendo i nomi di Po, di Ro- 


dano, di Reno, e principi tra’ fiumi ‘traversano i regni 
di coloro che ebbero origine presso alle loro sorgenti. _ 
Ma torniamo ora a discendere nella valle , godiamo 


del riposo della notte, e Ja seguente mattina montiamo 
sull’ opposto monte , cercando una via sopra un arido ter- 
reno che poca erba ricopre, e dal quale sorgono a guisa 
d’ informi monumenti funerei moltissimi massi di marmo, 
che in vero non sono né bianchi né finissimi, ma che non- 
dimeno ‘hanno potuto servire all’ ornamento del palazzo 
reale di Stutgardia. La mia guida ne diceva miracoli, e 


-volle a tutti i patti staccarne un pezszetto , acciocché Jo 


prendessi per ricordo ; ma Dio liberi un viaggiatore a piedi 
dalla passione della mineralogia , perché se comincia a 
tiempirsi la valigia e le tasche di sassi, non so quanta 
strada possa riuscirgli a fare per le montagne. Chi vuol 
prender seco qualche ricordo materiale de’luoghi che visi- 


ta , ne colga alcuni fiori. I fiori quasi dovanque si trova- — 


no, e bastano sovente per eé soli a caratterizzar i luoghi; 
e poi quale anima sensibile non ha risentito il loro miate- 


rioso potere ? Se spuntano dalla terra che ricopra un og- © 


getto amato, i fiori ci sembrano apportatori del linguag- 
gio degli estinti ; se crescono sulle rovine , essi sembrano 


‘innestare la vita eugli stessi trofei della distrazione, e im- 
primere un sorriso sulla fronte seyera del tempo. 


Poco dope entrammo in un folto bosco, e vi seguita- 
va da mezz’ ora un gradevole sentiero , quando la guida 
fermossi e mi fece trattenere, mentre egli stesso procedeva 
a sinistra, e andava intorno guardando fraitronchi come 
per accertarsi del luogo. Gia era egli eparito, ed io mi cre- 
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36 | 
deva sviato, quando ad un tratto mi chiamd, ed io facen- 
domi strada alla sua volta sul pendio della montagna lo 


ritrovai che mi attendeva sull’ ingresso di tenebrosa caver- 
ma, ove stava adattando un foglio di carta intorno ad una 
candela. Fatta e accesa Ja sua Janterna, m’ introdusse nella 
caverna; ma vi soffiava un vento si impetuoso, che a mal- 


gtado degli sforzi della mia guida per difendere il suo lu- 
me, la carta fu spinta verso Ja fiamma , prese fuoco, e 
ben ebbi per un momento il vantaggio d’ una bella fiac- 
cola che illuminava i grandiosi massi che formano la ca 
verna; ma questa luce andd presto morendo, © in un mo- 
mento tutto fu oscuro ; tuttavia continuai a tastoni a in- 
noltrarmi, e voltato un masso, vidi da un opposto spira- 


glio la luce del giorno 3: questo spiraglio sempre pit al- 
-largandosi ad ogni passo ch’ io faceva mi trovai poco dopo 
una nuova apertura, dalla quale , come da un ricovero 


di gufi, guardai in gid sopra la sottoposta valle, sulla quale 
mi trovai quasi sospeso a perpendicolo. Era questa valle 


dalla parte dell’ opposto monte oltre ogni dire selvaggia, 


anzi orrida per le rupi, che Tl’ una sull’altra ammassate, fa- 
ceyano sembrar quasi arbusti le annose piante che fra quelle 
avevano presa radice. E su quei massi sorgevano le rovi- 
ne di antico castello , forse un tempo terrore della valle, 


che ora quieta e sicura mostra nel suo mezzo il bel pae. 


setto di. Niedlinger, e poi slargandosi, lascia lo sguardo 
perdersi nella Jontana pianara. Cercai un sentiero che dalla 
caverna conducesse fra quelle balze che mi si presentara- 
no da ogni intorno , ma allo smuovere delle piante che 
spérgevano dal massgo nel quale mi trovavo, altro non vidi 
che precipizi, e Ja guida mi richiamd con certa inquietu- 
dine, assicurando esser yana ogni ricerca-ed essere necessa- 
rio il ripassare per la, stessa spelonca. Questa volta nep- 
pur si tentd di aceendere la candela , e¢ brancolando tro- 
vammo la via, senza timore di quegli spiriti che la popo- 
lare superstizione pone qui in guardia di grandi tesori. Ci 
ritrovammo nel ;bosco, mi dipartii daJla mia guida, e gi- 


Yando. Panfiteatro formato dal fondo della valle, mi avviai 


verso quelle tovine che dalla caverna aveano fatto a’miei 
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occhi 8) bella. mostra di sé. Esaminando quel castello mi 
recd maraviglia la conservazione delle sue mura, fabbricate 
con grosse pietre ottimamente commesse , si che tanti e 
tanti anni non hanno bastato a disgiungerle; ma pit mi 
réecd sorpresa il non veder porta né cosa aleuna che so0- 

migliasse a un ingresso , © andava fra me fantasticando 
come fosse entrato in casa il possessore’ di questo castel - 
lo , che chiamasi il Riesenstein , ossia la pietra del gi- 


gante. E vero che a certa altezza si pre, nel muro un 


arco troppo grande per essere una finestra, ma troppo alto 


per essere una porta , a meno che voglia credersi, secon- 


do la tradizione, che per il gigante fosse una bagattella 
il cacciarvi dentro una gamba dopo |’ altra.; ma-per me 
la cosa era diversa , e nel castello pur. salova. entrare. Cer- 
cando e ricercando , andando.in su e in gid fra’ rottami , 
pur vidi una apertura fatta mel masso che pareva doversi 
internare nel castello, © cacciatovi, dentro il capo, poi le 
spalle, poi le ginocchia, giunsi. bene o male.a rivaleggiare 
co’rettili, che si saranno marayigliati di. vedere un. nuovo 
sconosciuto mostro imitare si goffamente le loro mogse;.ma 
tanto feci che mi trovai nel castello, e quasi me ne ral- 


legrai come guerrieto che fosse penetrato in luogo nemico. 


per sotterraneo varco. Tosto. mi, diedi a tutto esplorare per 
rinvenire qualche oggetto che mi, spiegasse 1’ esistenza. di 
questo castello , la cui storia ¢ rimasta finora, totalmente 
ignota ; ma ogni mia ricerca fu wana; e, gid il sole decli- 
nava verso occidente,, ond’io, uscito dal castello come vi era 


-entrato, discesi nella valle; giunsi la sera al paesetta. di 


Gutemberg, ove vidi zampillare Je sorgenti del fiumicello 
Lauter , Je cui fresche, rive: mi aveano il giorno me of- 
ferto si grato passeggio.. 

La mattina seguente lasciai wilte, a far co- 
lazione in cima ‘a un monte in una delle capanne del: po- 
vero paesetto di Grabenstetten ;:i cui abitatori non: posso- 
no per |’ asprezza de’ luoghi>gran fatto occuparsi di agri- 
coltura, e mantengono bestiami, che neppur trovan modo 
d’ ingrassare; ¢ perd/altro non ebbi che pane e latte , ma 
mi fu dato con quel contegno che mostra piacere di offrire 
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e insiem dispiacere che sia poco l’offerto , e con quella 
brava gente mi trattenni alquanto proakguendo poi la mia 
Via verso l’antica fortezza di Neuffii, che é il — il pid 

timarchevole della catena di questi monti. | 
Questa antica fortezza, smantellata verso la fine del 
secolo scorso nella guerra della rivoluzione, innalzasi iso- 
lata sopra rupi che ancora fanno parte delle sue mura. Un 
fosso @ scavato dalla sola parte per cui é unita alla ca- 
tena de’ monti , ed é da questa parte che mi avvicinai com- 
preso di stupore alla vista di quelle mura per meta rove- 
sciate , ma che s’innalzano ancora in pid ordini le une 
dietro alle altre ; di quelle torri quadrate e tonde che da 
ogni parte la protegeevano ; di que’ massi che le serviva- 
no di sostegno © di difesa ; couse tutte, che illuminate dal 
sole che sorgeva e che in quell’ altezza quasi le dipingeva 
nel campo agzurro dell’atmosfera, mostravansi grandiose e 
per sé stesse, e per le ombre che le une su le altre pro. 
-jettavano,, tanto che jo risentiva un non so che in me me- 
-desimo , che allora come’ adesso mi fa temere di avere in 
me qualche elemento: romautico, trovando tanto diletto in 
contemplare rovine. Ma non potrebbesi forse trovare altra 
_origine di tali sensazioni? Non ¢ egli appunto appresso alle 
royine che possiam noi meglio meditare sulla fragilita delle 
opere umane ? Non sono le rovine quelle che ci richiama- 
no secoli e generazioni che pid non sono ? Come nel bre- 
veétempo della vita dell’ uomo ci si dipingono con varie 
immagini le varie sue epoche, non-sono cos) le rovine le 
immagini de’ varii periodi della pid lunga vita de’popoli? 
E ‘questa emozione che sento non é essa simile a quella 
_ che proverebbesi in un mondo distrutto, in cui fosse restato 
un solo essere pensante? Quella esultazione insieme e quellu 
scoraggimento , quel sentimento di forza e di debolezza, che 
or si succedono nell’ animo, ora insieme |’ invadono, non ¢ 
questo:.uno stato che indica una contradizione fra la no- 
stra propria esistenga,, e quella degli oggetti , che eccita- 
rio in noi questi moti ? Si certamente , imperocché donde 
mai altrimenti avrei provato ad un tratto un sentimento 
di gioia indicibile, quando il mio sguardo quasi striscian- 
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do a destra e a sinistra di queste rovine, andé a riposarsi 
sulla immensa estensione di terreno che dispiegavasi a’miei 
piedi , ove le cittd, i paesetti, i campi coltivati, il fumo 
di qualche camino, lo squillo di qualche campana ticon- 
dussero il mio pensiero fra le abitazioni dell’ uomo, in 
mezzo alla vita attiva de’ miei simili? | 


Provasti mai quando ramingo i passi 

Volgi ove il pié non il pensier ti porta ; ; 

Godi incerto vagar fra tronchi e sassi 5 

Che un sasso a tronco , un tronco a un sasso scorta. 
Ma pure alfine ansante il petto fassi , 

Cade la mente in cupa calma assorta , 

E ti riscuoti, e affretti il pié veloce 

Se vedi un tetto , 0 ascolti un suon di voce 2 


Cos} io lieto mi affrettava a discendere verso i luoghi abi- 


tati; ma nella mia impazienza dovetti provar con mio dan- 
no la veritas di quel proverbio, che ne avverte in rima di 
non lasciar la strada vecchia per la nuova. Ma voi gia non 
credete che io voglia trattenervi con tali minuzie perso- 
nali ; anzi per brevita salto a pié pari due giornate intere 
passate fra altri boschi, presso altri ruscelli, in altre rovi- 
ne , e subito senza anello incantato vi trasporto sulla via 


fra Tubinga e Reutlinga per andare al Lichtenstein e alla 


Nebelhohle , o come direbbesi in italiano, al masso della 
luce , e alla caverna della nebbia. La troveremo numero- 
sissima compagnia, perché é questo un giorno di festa, nel 
quale annualmente s’illumina la grotta, e vi termineremo 
questo viaggetto, che temo gia vi cominci a stancare. Ma 
siccome ho nominato Tubinga, vi maraviglierete forse che 
io mi lasci alle spalle una universita di tal fatta senza 
pur dirne parola; ma gia mi servirebbe di scusa il dire che 
di quest’universita ho gid dato altrove qualche ragguaglio, 
e che in questo mio viaggio altro non vidi che il museo 
di storia naturale e la biblioteca, o piuttosto vi fui condot- 
to, perché per vedere non vidi niente ; imperocché ditemi 
voi quel che si veda scorrendo la sala d’un museo, se non 


_schierati e senza vita quegli oggetti che al di fuori figu- 


tano vivi ¢ animati nel gran quadro della natara? © pas- 
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ho 
sando in rapida rivista gli soaffali d’una biblioteca, ditemi 
se avete mai veduto altro che lunghe fila di morti_rive- 
stiti , con pid o meno ingiuria , di pelli di vitello © di 
pecora col nome scritto sulle spalle in un cartellino , che 
per molti dovrebbe convertirsi in iscrizione lapidaria ? Io 
altro non vidi; dunque lasciate che mi rimetta in viaggio, 
affrettandolo quanto pi posso , entrando nella valle ove 
trovansi i due ultimi oggetti del mio pellegrinaggio. E qui 
passo in mezzo a una folla di gente a piedi e¢ a cavallo, e 
in ogni genere di vettura , e tanta é la confusione , che 
quasi potrei paragonare questa scena a quella descrittaci 
dal bravo Manzoni, quando la valle ove sorgeva il castello 
dell? Innominato riempiesi di gente che vi accorrono da 
tutti i paesi vicini per cercarvi ricovero dalla licenza d’in- 
vasori stranieri. La situazione del castello di Lichtenstein 
potrebbe deseriversi con le parole medesime , e cos) pure 
la valle pare quella stessa; ma le liete Hobs di tutti; il 
vociferare degli studenti della vicina universita di Tubinga, 
che tenendosi sotto il braccio in lunghe fila intuonavano 
in coro canzoni di allegria ; i mazzetti e le ghirlande di 
fiori che da vari gruppi di poveri fanciulli del contado 
lanciavansi nelle carrozze, tutto mostraya che per lieta ca- 
gione muovevasi quella numerosa brigata, Noi seguivamo 
lungo un limpido fiumicello gli avvolgimenti della valle , 
ristretta fra monti, che ad ogni momento presentano forme 
bizzarre di massi , che quasi tutti hanno in bocca del po- 
polo un nome, e una storietta. Quel ciglione di rupe che 
sporge dalla valle, é detto il Sasso della vergine , perché 
da quello si precipitd una bella forosetta perseguitata da 
un cacciatore. Tra quelle roccie a sinistra trovasi l’abita- 
zione d’uno sciagurato che si é dato al demonio, e che 
vi dimora rinchiuso in guardia di grandi ricchezze, finché 
un mortale intrepido non venga a liberarlo , sottometten- 
dosi per tre notti di seguito alle pid terribili prove. I te- 
sori gli sono promessi, ma la morte ha gid punita la te- 
-merita di pik d’uno che ha osato prendersela cogli spititi 
infernali, Quel burrone a destra @ quello di S. Orsola ; e 
da quelle crepature sbucan fuori certe fatarelle buone | 
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buone che vengono ad aiutare al lavoro le brave contadi- 
nelle, che se lo trovano fatto senza quasi averci messa la 
mano. E di tali ‘chiacchiere fo qui parola, non tanto per 
dar nuova prova, che gid ne abbiamo abbastanza, che la 


superstizione appartiene ad ogni popolo, ma perché ho 
osservato che queste tradizioni sono pit proprie di paesi 


ove le coltura generale del suolo fa parere all’ occhio vol- 


gare eccezioni all’ ordine della natura , ogni oggetto in cui 
non si manifesti la vita ; onde I’ agricoltore ricorre al so. 


prannaturale per ispiegare i motivi dell’ esistenza d’ ogni 
rupe e d@’ ogni spelonca. E di qui negli antichi tempi gli 
antri di Trofone, e delle Sibille ; di qui i tanti ingressi 


d’Averno ; di qui mezza la inttologia . Ma vi domando 


perdono se mi perdo in vane ricerche, anziché salire verso 
quel castello che da tanto tempo ci sta d’innanzi alto al. 
to , sopra massi che perpendicolarmente s’ innalzano dal 


fondo della valle, e in cima ai quali parrebbero a un poeta 


un nido d’aquile. Siamo giunti a un paesetto; vi si fer- 
mano le carroaze ; qui comincia la salita, e bisogna farla 


a piedi s ma in tanta compagnia par. proprio che uno porti_ 


l’ altro , tanto il conversare e i} buon umore universale fa 
dimenticar la fatica della via . Giungemmo alfine al ca- 


_ stello, che ora ha deposto ogni aspetto guerriero , e si é 


convertito in dimora di cacciatore. Oggi da questo caccia- 
tore aveva ricevuto un’ altra destinazione , quella cioé di 
accogliere centinaia di ospiti, a’quali dopo la faticosa sa- 
lita non é discaro il ristorarsi. Isolato da tutte le par- 
ti, il castello non comunica colla cresta del monte se non 


per mezzo di angusto ponte. Ci affollammo su questo 


dietro a quelli che gid ? occupavano, e a gran fatica tro- 
vai modo di penetrare. Godesi da questo castello stupen- 
da veduta ; cade a piombo , e quasi atterito lo sguardo 
nella tremenda profondita della valle , in cui scorre un 
torrente , che ora apparisce quasi lucido nastro , ora é na- 
scosto fralle piante , ora bagna le case di due paesetti, di 


cui si potrebbe da questo punto disegnare la pianta; ora 


freme fra i massi degli opposti monti , fra i quali si é aperta 
la via , e che son tutti cuoperti di foltissime selve ; ma 
T. XXXIIL. Febbraio. 6 
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l’occhio dominando le loro cime scorge fra queste una pit 
ridente pianura, illuminata da un cielo pia libero , irri- 
gata da ruscelli pit limpidi , rallegrata da pid liete di- 
more , e che distendesi col corso del Neckar fino alle vi- 


einanze di Heilbroun, luogo caro alla storia e alla poesia, 


perché vi si conserva la mano di ferro di quel celebre Goetz 
di Berlichingen, che il Goethe séppe con tanta verita stori- 


ca far rivivere sulle scene. 


Disceso dalla mia spécola uscii dal castello.e. m’ in- 
camminai verso la Grotta della nebbia. Discesi tra prati e 
selve , e dopo meza’ ora di cammiino un romore indistinto 
che proveniva da un vicino boschetto mi avverti che non 
era lontano il luogo ceteato. E infatti scorsi ben tosto fra 
mezzo ai tronchi molti gruppi di gente, e procedendo mi 
ritrovai in mezz@ a numerosa adunanza , raccolta sopra 
vago praticelio circondato da altissimi faggi. All’ombra di 
questi gli uni eransi coricati a far merenda ; altri si fa- 
cevano premusosi interno alle carrozze di belle cittadine; 
e da una parte eraho gtuppi di studenti intorno a tavole 
cuoperte di vivande , da un’ altra andavano intorno car- 
retti con botti di vino e di birra , © tutti stavano atten- 
dendo Fora che fosse pronta V illuminazione della grotta. 
Venne il bramato momento , e il campo si mosse, ognuno 
affrettandosi git pel pendio del monte , scorciando quanto 
pii poteva la strada; ed eccoci giunti al tenebroso ingres- 
so. Entriamo e cominciamo a discendere in quel piccolo 
averno. Fra poco ogni luce del giorno sparisce , e al ca- 


lore dell’ atmosfera succede un’ aria gelida che fa abbrivi- 


dire. Continuiamo a discendere ,e gia ci colpisce la luce 
di un gran numero di punti luminosi, i cui raggi traver- 
sano le teniebre senza esser bastanti a dissiparle, Finalmente 
siamo al basso ; penétriamo nella caverna , la quale mo- 
strasi a destra alta ¢ spaziosa,e dividesi a sinistra in due 
rami pi stretti , che pid allettano osseryatore. Lunghe 
fila di lumi rischiarano le pareti composte di massi bian- 
chi ¢ luceicanti , a’ quali l’ acqua che filtra ha dato in 
vari luoghi forme singolarissime , alle quali I’ immagina- 
zione presta il nome di altare, di frate, di pulpito. Giunti 
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43 
all’ cathinlt di questi rami della caverna ,; si passa sotto 
un arco che riunisce i due rami. Presso a questo arco sor- 
peva una scala a pivoli , e alzando il oapo seuoprii juna 
nuova grotticina ugualmente illuninata , nella quale pe. 
netrai, e nella quale il duca Ulrico dj Wurtemberg, per- 
seguitato dalle armi di Carlo V , e da’ propri sudditi ri- 


Svizzera. Al mio discendere nella‘ grotta inferiore , venni 
colpito dal suono di vari strumenti. Era veramente incan- 
tatrice la loro melodia in queste volte sotterranee , ove 
ogni masso ne aumentava I’effetto, ed ove nessun altro ro- 
more interrompeva que’ suoni se non il monotono cadere 
di qualche goccia , che sembrava accompagnare misura- 
tamente quella dolce armonia. Godendo di questa, io con- 
tinnava ad osservare questo bel sotterraneo , la cui volta 


_bellati, trovd ricovero mentre travestito fuggiva verso la 


in alcuni punti s’innalza a pid di 70 piedi, e si estende 
per pit di 500 ne’suoi rami principali, non parlando dei 


minori , ne’ quali é malagevole il penetrare e che non 


erano illuminati. E questa la caverna che dicesi non so per- 


ché della nebbia, e questa come il castello di Lichtenstein 
é celebre nella storia di Wurtemberg nuova celebrita 
hanno ottenuto recentemente que’luoghi dalla penna d’un 
giovine scrittore di Stutgardia , che immataramente é stato 
non é gran tempo rapito alle lettere. 

Ma non é questo jl momento di parlarne , e noi a gia 


siamo d’ accordo che qui debba finire il nostro viaggeito. 
Ma se ci ha questo recato qualche diletto, quanto mag- 
_ giore ce lo recherebbe un simile pellegrinaggio nella nostra 
ridente Toscana , ove Ja natura ben altre hellezze ci mo- | 
_strerebbe che quelle da me descritte, e dove ciascuno po- 


trebbe eamminando: dir veramente col buon Pananti : 

_ Io spiro la soave aura de’ colli 
I profumi de’ verdi praticelli , 
il sussurro delle aurette molli, 
Le tenere canzoni degli augelli, _— 
E passeggiando libero @ mio modo, 
Del ciel, de’ camp; , e di me stesso godo. 

E. Mayer. 
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sulla storia eneta , cio’ @ alcuni 
-equivoci riscontrati nella storia di Venezia del sig. Da- 
ru. — Del co. Domenico Trxpozo patrizio Veneto , 
Socio onorario dell’ Ateneo. Vol. II. Udine, fratelli Mat- 
tiuzzi 1828. 


Confutazione dettata con rarissima urbanita , con sin- 
golar buona fede, e con molta cognizione di causa : 
giacché il dotto Autore, ‘per la facolta che. gli dava- 
» no gli offizi da lui sostenati, ha potuto vedere le 
»» pi. gelose carte che si custodivano nell’ archivio del 
» Senato, detto Secreta. ,, I molti sbagli dell’ ill. Stori-. 
co francese , il Patrizio yveneto li mette in chiaro con le 
parole medesime dell!’Autore, con le autorita degli storici 
pit riputati; sicché , quanto a’ fatti particolari , le ris- 
poste vengono scddisfacenti , e ripongono il vero in pie- 
na evidenza. [] dubbio sta ne’ principii. Noi possiam fa- 
cilmente ingannarci nel giudizio di tale o tal altra azio- 
ne politica: e quelle che a noi parranno pit ingiuste, 
tiranniche , vili , possono avere avuta una scusa potente, 
una ragione legittima, incognita a noi, che le rendeva 
in sé stesse innocenti , nobili, necessarie: quelle all’ in- 
contro che a noi parranno pid conformi agli ordini della 
legge e della giustizia , posson essere state , o ne’ meazi 0 
nel fine, degnissime d’ ogni biasimo e d’ ogni disprezzo. 
Egli @ percid che voler giudicare un governo da’fatti par- 
ticolari , ¢ sempre norma fallace ;: i principii » lo spirito, 
andamento totale , quest’é pid. degno e il pit si- 
curo soggetto alle meditazioni del saggio. E nel presente 
articolo s’avia luogo a vedere come, concessa anche la fal- 
sita di tutte le particolari accuse che al governe Veneto si 
vengon facendo tante e s} gravi, rimane nell’ essenza sua 
stessa uD principio , non degno al:certo di lode, ed é il 
potere arbitrario aiutato dalla delazione ; velato , ch’ a 
quanto a dire reso pid terribile dal ‘secreto. Io dico che in 
quel celebrato governo l’applicazione di certe legsi politi- 
che non avea legge che la moderases ; ; difetto comune alla 
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4b 
pik parte de’ governi di tutte le etd precedenti; ma nel 
Veneto, reso pid pericoloso da que’due elementi di politi- 
ca ch’ho nominati: la delazione e il secreto. Quand’ an- 
che in Venezia i. processi arcani e le spie fossero sempre 
stati uno specchio di veracita e di giustizia , cosa che dai 
pid appassionati suoi difensori non si saprebbe affermate , 
rimam sempre vero che i processi arcani e le spie non so- 

no le due qualita indispensabili d’un governo perfetto. 
II. Nel prime discorso il nobile A. dimostra che la 
repubblica veneta. vissuta indipendente fin dall’ origi- 
ne sua, contro il sig. Daru che la vuole or in un modo or 
in altro soggetta in prima alla citta di Padova, poi agl’im- 
peratori d’ Oriente, a’ pontefici, a’re d’Italia, a’ Naren- 
tani, agl’ imperatori d’ Occidente, a’Turchi, a Carlo IV, a 
Massimiliano (1).-Nel discorso secondo si tratta dell’ ori- 


(1) Non conviene peraltro dissimalare che in una Mantissa aggiuata al- 
P antichissimo Codice del Monace. Padovano, recato dal Muratori (R. I. T. VAT), 


scritta, a quel che pare, da un contemporaneo del Petrarca, si attesta che il di 25 
marzo del §21, atterriti dall’ incursione de’ Goti, Patavini decreverunt urbem 
portualem et refugialem condere,e mandarono a quest‘uopo a Rialto:tre consoli; 
e fondata la citta, seguitarono a mandarvi per rettori due consoli all’ anno fiao 
al 459, anno dic’ egli, della elezione del Doge: Quest’ ultima faleita reca na- 
turalmente a dubitare anche della notizia che precede; ma quando si pensa che 
da varie citta tutti insieme in an tempo, non era probabile che si radunassero i 
fondatori d’ una citté nuova; che ammettendo anche che a poco a poco or l’ano 
or P altro de’ profughi venisse nelle lagune a ingrossare il numero de’ novelli 
abitanti , sarebbe tattavia strano che una gente raunaticcia si lasciasse 


tutt’ a un tratto dominare da taluni de’ lor compagni d’ esilio , e si costituisse 


cosh su due piedi un modo di governo tutto nuovo; si trover’ forse non im- 
probabile la congettara , che da Padova venisse dapprima la pia parte di que’ri- 


fugiati , e che Padova mandasse loro non come madre-patcia , ma come da loro ? 


stessi richiesta , due consoli per governarli, Una qualche relazione con Padova la 
sospetta anche il Sismondi, ma senza darne ragione. — Da questo non segue 
che la repubblica di Venezia durasse poi dipendente da tutti que’ principi o im- 
peratori che il sig. Dara liberalmente le dona. E quanto all’ {mperatore d’Oriente, 
abbiamo una chiara testimonianza di Guglielmo Appulo (L. IV ), che-i Veneti 
armati contro il Guiscardo, dice mandati: jmporti prece- — Se ascoltiamo Co- 
stantino Porfirogenito , egli ci dira che i veneti si gloriavano d’ essere non che 
sudditi, servi all’ impero greco: ma il suo testimonio non basta. — La questioue 
parmi si possa risolvere, dicendo, che la indipeudensa di Veuezia non era in sul 
primo riconosciuta dalle potenze in Italia dominanti , ma era un’ indipendenza 
di fatto ; che il fatto poi , come suole nelte cose del mondo , diventd diritto 
quando si poté difendere con la forza, E il sorgere di una repubblica indipen- 
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ginaria eostituzione di quel governo ; che il sig. Daru vuole 


-democratica , quindi cangiata in monarchia elettiva , dege-— 4 
nerata all’ ultimo in oligarehia. L’erudito A.-n. confuta [7 


Terrore ; e dimostra eo’ passi degli storici cinquecentisti , 
e ancor meglio con la ragione delle cose, che il popolo ve- 
neziano fu, sin dal primo, composto di riechi e di poveri, 
di nobili e di plebei; che fu sempre un’ aristocrazia, ma 
un’aristocrazia, in que’prim’anni, imperfetta. L’opinione del 
sig. Daru non é certo la vera: ma sara egli percid da eonclu- 


dere che il governo veneto @ sempte durato ad essere un’ari- 


stocrazia , quate fl sig. co. Tiepoto la intende , e tanto pid 
perfetta aristocrazia , quanto venne fnanzi con gli anni? 


Una lettera da Cassiodoro seritta in nome di Teodorico 


a'Veneti, dice che paupertas ibi eum divitibus sub aequa- 
litate convivit : unus cibus omnes reficit : habitatio similis 
universa concludit : nesciunt de penatibus invidere: et sub 
hac mensura degentes , evadunt vitium cui mundum con- 


stat esse obnoxium. Ho recato il passo latino per allonta- 


nate il sospetto.d’ alterazione , anche menoma; e per mo- 


-strar chiaramente che questa imperfetta aristocrazia della 


prima eta di Venezia, @ tutt’ altra cosa dalla aristocratica 
perfezione del governo veneto nel secolo decimottayo. Tut- 


to dipende dal definire, cio che intonda per questo 


cabolo di perfezione politica. : 
Anche da codesto pagso perd si conchiude coll’ill, A., che 


eguaglianza civile non era gia una eguaglianza 


@ autorita e di ricchezza, come pare che lo Storico fran- 
cese intendesse. Ma che codesta eguaglianza civile non sia 
tutta un sogno , cel provano i fatti, * Ogn’ isola , a) dire 
», del Tentori e del Sandi, si eleggeva il suo tribuno, da 
>, cui le fosse amministrata la criminale giustizia e la ci- 
» Vile; ma negli affari riguardanti la comunione delle. iso- 
»» le, 61 ‘univano a eonsultare e deliberarne pria tutti i 
;, tribuni.,, L’aristocrazia pertanto e giudiziaria e politica , 


dente in un’ epoca d’ invasioni straniere e di domestica servita, parinj up feno- 
meno. singolare, attissimo a dare V’ idea gi quell” epoca di dissoluzione ineyita- 
bile , 1a qual dovea preparare col tempo una rigenerazione s} splendida. 
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era di que’ tempi elettiva : e’ non eran patrizii che nasces- 
ser principi, eran deputati da ciaseun isola, vale a dire 
dalla nazione, eletti ad amministrare dirigere 4.comu- 
ni affari (2). Questa che il sig. co. Tiepolo chiama ari- 
stocrazia imperfetta, il sig. Daru con acconcio yocabolo 
disse aristocrazia naturale, Ma le cose della natura hanno, 
come ogtiun vede, bisogno d’essere perfezionate dall’arte | 
Il classicismo , anche in polities , pud fornire impor- 
tanti servigi. 

Codesti: tribuni non erano e he. loro 
deliberaziuni eran talvolta soggette anche ad un’ assemblea 
generale , detta comune: che i tribuni, potevano, dice 
il Sandi , convocare “‘ quand’ essi lo riputavand opportuno 
0 civilmente necessario.,, Né giova |’ opporre quest ar- 
bitrio ne’ tribuni di convocare la concione o no; giacehé 
vera de’casi, ne’quali convocarla era civilmente necessario, 


vale a dire non se ne potea fare a meno senza pericolo. Il 


Sandi soggiunger ‘‘ le deliberazioni dal consesso o consiglio 
», tribunizio stabilite, si facevano note alla popolare adunan- 
» 7a & guise di solenne promulgazione ,,: ¢ fin qo) la par- 
rebbe un’ aristocrazia assoluta e perfetta. Ma sentiam 


quel che segue: ‘*‘ e solo 1’ acclamazione 0 riptova wni- 


era a loro regola, per deli- 


(2) Si legga al cap. V1 del Sismondi , il bel passe » Ove tocea come juger 
est la fonction plus importante du gouvernement d'un petit peuple: e si com- 
prendera come in mano di questa aristocrazia democratica elettiva risiedesse il 
governo, — ll Muratori (Aon, It. Diss. 45. 46) mostra core in tutte quasi le 
italiane repubbiiche I’ aristocrazia tosse nelle importanti deliberazioni dipen- 
dente dalla volouta del popolo , e come siffatta volout® fosse ehiaramente ne'par- 
lamenti od in adunanze di nome simile proaunziats.— Che la voloota poi del 
popolo, anche sostitaita un’ aristocrazia d’ altro genere , potesse in Venezia ma- 
nifestarsi , cel mostra la testimonianza di Goffredo di VWillehatdouin, che ci 
varra come all’ impresa croctata si venne guadagtaado dai érociati esteri 
l’assentimento del popolo veneziano ; come se ne raccoglievano a tal fine , ora 
cento , ora daceate, ora mille ; come nel giorno della deliberazione intervennero 
all’ assemblea diecimila, Cel mostra le parrazione di Romualdo Safernitano 
(Marat. R. 1. T. Vil p+ 246) storico degofssimo di tattr fede, dove espone 
le resistenze pabbliche da alcani concittadini fatte alle deliberaziow: del Doge. 
Cel mostrana le tante discordie che agitaron Venezia nel nono secolo ; discordie 
che non possono aver luogo se non se in una aristocrazia duminecatlees 
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berare diversamente. ,, Adunque il aveva diristo 


@’acclamare contro una deliberazione de’suoi ottimati ? 


Potea riprovarla? La parola é forte, ma si legge nel San. 
di; e l? A.-n. la cita. — Non basta: sentiamo come il San- 
di prosegua: “* Per la qual cosa, qualora otra sé di- 
», scordavano nell’ opinione i tribuni, o la prudenza loro 


», non voleva lasciare sopra sé stessi qualche gravissima 


», faceenda , convocavano la concione per parteciparla ad 
» e8sa.,, — Trattandosi d’ una confessione cos delicata, 


_ giova pesar bene ogni parola di questo istorieo diligente, 


Per la qual cosa, dic’egli: dice, che per non s’esporre alla 
riprovazione dell’ assemblea generale, i tribuni , prima di 


deliberare, la convocavano : dice, che Ja convocavano per 


non lasciare sopra sé stessi qualche faccenda gravissima. 
Queste espressioni son chiare; indicano almeno almeno, che 
il popolo potea lamentarsi delle cattive deliberazioni de’ 
suoi governanti e codesto poter lamentarsi gia molto. 


quand’ anche indicassero, come al sig. co. Tiepolo piace, 


che Il’ assemblea generale ‘‘era convocata da’ tribuni, non 
», per sottometterle le proprie deliberazioni, ma piuttosto 
»» per ispiare, soltanto quando credevano d’ averne biso- 
gno, l’opinione universale ,, quand‘anche cid fosse, non 
si potrebbe egli al gentilissimoA. far dimanda, perché nei 
tempi dell'Aristocrazia perfezionata , il bisogno di consul- 
tare l’ opinione dei pid non si sia mai per tanti secoli fatto 
sentire ? — Eh no: la perfezione del sig. co. 


non mi 


_. © Non v’era , dice il nobile A., non v ’era in questa 
»» concione alcuno di tessere , tabelle., o divisio- 
», ni d’ ordini per rilevare i voti de’cittadiai, come si pra- 
», ticava dal popolo romano ne’ suoi comizi , e sarebbe 
», pure stato necessario per sanzionare o riprovare i decreti 
», de’ tribuni.,, — Il Sandi lo dice: ma noi nol possia- 
mo affermare di certo. Codesta de’ voti pud essere una di 
quelle tante menome circostanze politiche delle quali il 
tempo toglie ogni memoria , i documenti tacciono, e gli 
storici primi non credono necessario toccare. Innoltre, io 
crederei ch’ anche in Roma , ne’ primi tempi , il voto ge- 
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nerale si sara manifestato per acclamazioni, prima ehe per 
altro mezzo pitt regolare e pacifico. Ad ogui modo, da 
questa circostanza si potrebbe dedurre tutt’al pid, che il 
primitivo governo veneto fosse una domorrasia enenstege 
anziché un’ imperfetta aristocrazia. —_ 

Il sig. co. Tiepolo perd ci concede vl questa gene- 
rale assemblea , non imperante , ma era influente , almeno 
in alcuni casi, e dirigente le deliberazioni del consesso tri- 
bunizio : e questo ne basta a provare che il governa Ve- 
neto ha col tempo sofferte delle essensiali modificazioni, 


che a noi non paiono in bene, Quest’ultima é un’opinione- 


nostra particolare , forse contraria al giudizio de’ patrisii 
Veneti del secolo scorso: e noi non la ciamo ohe come una 


semplice opinione. 


La concione, nota il ch. A. si fedusava antica- 


} > ,, mente in qualche chiesa, prima in Eracléa, poi in Ma- 


,, lamocco , poscia in 8. Marev o 8. Niccold. del Lido ; le 
quali , spezialmente in que’ primi tempi, erano 


» assai pit ristrette delle presenti; né potevana certa- 


,, mente contenere , nop che ‘neppur la massima 
»» parte degli abitanti le isole ; e quindi doveva venire 


», composta da una parte scelta della popolazione. ,, — 
Le concioni, si potrebbe rispondere, si saran tenute inuna ~ 


chiesa , dove saranno intervenuti soli gli anziani del po- 
polo; e non soli nobili, come il sig. co. Tiepolo amerebbe, 


_perché né i nobili poteano esser tanti , né I aristocrazia 


Veneta era ancora perfetta : ma la lettura delle delibera- 


zioni tribunizie, quella dove il popolo poteva acclamar | 
contro e riprovarle , quella si sara fatta , cred’ io, non in 


chiesa , ma in una pubblica piazza. E cid basta per osa. 


Basta che tatto il popolo potesse manifestare come che 


sia il suo volere ; che gli anziani del popolo potessero ra- 
dunarsi a dirigere 0 a modificare Je volonta de? tribuni ; 


che i tribuni dovessero , 0 se cos) piace, degmassero ne’ 


casi pid gravi consultare la voionta degli anziani, rappre- 


sentanti del popolo; infine che gli stessi tribuni fossero — 


dal popolo eletti. Codesta sara, se vuolsi, un’ aristocrazia, 
T. XXKIII. Febbraio. 
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ma ben d’ altro genere che l’aristocrazia della qual fece 
parte il rispettabile Autore: Sebbene , chi volesse ancora 
assottigliare di pi, troverebbe che 1’ assemblea generale 
era anche «hiamata collaudazione del popolo ; potrebbe os- 
servare che le parole dél Machiavelli alle quali il sig. ‘co. 
Tiepolo da una ioterpretazione , al parer nostro, contorta, 
dicono chiaramente : “ Al momento in cui (questa forma 
di governo) 8’ istitu), tutti:quelli che abitavano Vene-— 
ia, ebbero il diritto:di prendervi parte; per conseguenza, 
Nessuno poteva lagnuarsi. ,, Ma troppo~ gid noi ci siam 
fermati su questo argomento. E ci sia scusa la sua molta 
_importanza , e |’ opinion nostra, che quant’ebbe. il governo 
Veneto di vera grandezza, ¢ tutto dovuto, come nell’antica 
Roma , al temperamento d’ un’ arfistocrazia moderata e di- 
retta o dalla volonta espressa dei pid, o (che per qualche 
tempo il medesimo) dal timore di questa tacita 
ma rispettata, tranquilla ma libera. | 
TIL Tutte le rettificazioni che appone a oy ‘A. alle 
sentenze del sig. Daru intorno alla assoluta autoritaé mo- 
narchiea de’ primi Dogi , a noi paiono non meno evidenti 
che dotte: senonché a questo proposito , egli medesimo 
il n. A. confessa che il Doge ‘‘ aveva il diritto di conyocare 
» il popolo ogni volta che doveva o voleva discutere af-— 
4, fari che richiedessero il di lui assense: ,, cita il decreto 
d’ istituzione che gli da potestatem in publicis causis gene- 
ralem concionem advocandi ; afferma col Giustinian , che 
il Doge Orso chiamd. ii consiglio di tutte le isole quando si 
trattd di dar soccorso all’ Esarca greco per ricuperare Ra- 
-venna ;.e altri due simili fatti riporta del Doge Maurizio 
Galbaio e del Doge Obelerio: il che prova assai bene la 
dipendenza de’ dogi; ma prova insieme |’ influenza politi- 
ca d’ un che che a 
noi di mostrare. 

cosi tutte le prove il aebile A. viene: 
do a confermare la dipendenza de’ dogi , tutte -riescono 
insieme a mostrarci un potere che non era aristocratico 
affatto, nel senso che il sig. co. Tiepolo suol dare a que- 
st’ ambigua parola. ‘‘ I] Doge Flabanico, dic’egli col San- 
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», di, nel 1032 introdusse l’uso di chiamare, e pregare ad 
»» unirsi con lui alcuni de’pid illuminati, co’quali consul- 
,, tare de’ mezzi e deliberare de’ fini.,, Quindi il titolo e 
l’ uffizio de’ Pregadi, uffizio che nel. 1172 fu dal consiglio 
de’ 480 reso integrante alla costituzione dello stato, per 
modo. che il doge , nonché pregare codesti cittadini at as- 


sisterlo , doveva chiamarli a consulta prima di proporre 


una deliberazione in consiglio, Queste son tutte alterazio- 
ni essenziali della costituzion d' uno stato ; non modifica- 


-gioni, non perfezionamenti, come I’ill. A. affermava. Quei 


Pregadi che il doge poteva chiamare e non chiamare a 


consiglio, gli si impone I’ obbligo di convocarli, si fissa il 
lor numero a sessanta ; e invece che il Doge. li scelga_ 


e li preghi, se ne commette l’elezione al consiglio? Ognun 
vede da cid , non solo che il Doge non ha mai avuta in 


Venezia. aoniate potesta di comando, ch’é quell» che il 
sig. Daru sosteneva, ma ch’anche quella certa potesta ch’ 
egli avea dapprincipio , gli fu a poco a poco manomessa, — 


ammeazzata, fino a ristringerne l’uffizio ad una pompa va- 
na, fino a ridurre lui stesso ad un fantoccio politico. _ 

Per conoscere |’ importantissima deviazione che nella 
costituzione de!lo stato si venne facendo secondo il corso 


de’ tempi , basta risalire all’origine del dogado in Venezia, 


origine che lo stesso sig. co. Tiepolo accenna , e che noi 


con le sue parole medesime rammenteremo. “ Dalle diss 


», pute di rivalita fra i tribnni derivando gravissimi ma- 
,» li, perché gli uni non volevano cedere agli altri , de- 
,, eretarono d’eleggere un duce o doge che sibi praeesset; 
dice il Dandolo, il pid antico e rispettabile degli storici 
dall’eruditissimo Autore a questo passo citati. Or, se il Doge 
fu eletto per reprimere i gravissimi mali, venenti dalla di- 
scordia de’ tribuni, certo ¢ ch’egli doveva ayere alle mani 


un’aatorita ben magziore, di quella che il sig. Co. Tiepo- 3 


lo gli concede. Ognun sente che |’ elezione del. Doge, i in 
simili circostanze, era l’abbozzata instituzione di una quasi 
monarchia temperata, Dico temperata, perché i innanzi d’es- 


sere eletto , egli giurava di rispettare le leggi fatte e da 


farsi ; ma dico insieme quasi monarchia , giacché. -sarebbe 
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stato bene strano elegpere un doge per acchetare le civili 
turbolenze, e non gli dare veruna autorita a tanto fine. E 
difatti , basta scorrer la storia de’ primi secoli di Venezia 


pet actcorgersi che non pochi erano nel fatto i poteri 


dogi. I! ch. A. li chiama abusi: ma abusi cos) notabili , 
cosi frequenti , cosi tollerati , dimostrerebbero il pid im- 
becille, il pid decrepito de’governi, se non avessero avuta 


fagione 0 pretesto in una legittima consuetudine , in un 


o1iginatio diritto: 

IV. Dalla storia de’Dogi bene considerata, viene, s’io 
non m’inganno , ad acquistar nuova luce la tenebrosissi- 
ma indagine delle originarie costituzioni di questa singo- 
fepubblica Noi abbiam gid toccato quanti elementi 
di democrazia fossero in quella imperfetta aristocrazia pri- 
mitiva:e se le cose dette non bastassero, sola per sé ba- 
stetebbe Poccasione che diede Iuogo alla instituzione de’ 
Dogi ; l¢ turbolenze prodotte dalla rivalita tribunizia, Per 
ptevenire i mali di questa quasi democrazia , che aveya 
ih sé gli elementi di un’ aristocrazia non ben forte , si 
penso di trasportare i] governo a una quasi monarchia , 
soggetta sempre alle leggi , e al volere de’ magnati e del 
‘popolo. Ma in quella guisa che le generali concioni per 
Yon avere legge stabile che le moderasse , vennero a pro- 
durre de’ gravissimi mali; cosi la potesta ducale , non ben 
temperata, comincid ben presto a trascendere il limite della 
costituzione. In questo mentre , si venne perd maturan:‘lo 
un partité veramente aristocratico, il qual doveva por fre- 
no alle licenze ducali, come la potest’ ducale avea posto 
fine alle discordie ttibunizie. Dico che si venia maturan- 
do 3 e intendo che al tempo delia istituzione del Doge , 
aristocrazia, propriamente detta , non s’ era ancora for- 
mata : i nobili erano ancora troppo immedesimati all’ in- 
tera nazione; e il ben essere, non il dominare, era il voto 
comune. Che eos) dovess’ essere, cel mostra la ragion delle 
cose: che cosi fisse, cel’indicano i pochi cenni che abbia- 
mo della costituzione primitiva di quel governo ; cel’ in- 
dica meglio d’ ogni altra cosa |’ istituzione della ducal po- 
testa . Se l’aristocrazia era gia forte , perché scegliere un 
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uomo a frenare le civili discordie? Tre sono le cause da 
cui suol nascere il potere monarchico , o il dittatorio , o 
]’ autorita , comunque sia , straordinaria d@’ un solo; e $o- 
no: la discordia democratica , la superbia oligarchica, un 
improvviso pericolo dello stato. In Venezia queste ultime 


due cagioni non eérano: resta, poste sempre le debite re- 


strizioni , la prima . Quando per democrazia s’ intenda il 


diritto , il potere ch’hanno i pit di manifestare or con uno or — 


con altro mezzo I’ opinion loro, e manifestarla con diretta 


efficacia, io non veggo perché l’aristocrazia del 


sig. co. Tiepolo non’ possa considerarsi come un’ aristo- 


crazia democratica. ‘Adopero questi due vocaboli, che , uniti 
insieme , rendono un’ idea, non ad esprimer- 
si nella storia de’ popoli antichi. 

Egli certo intanto che fin gid nel ogr, Pietro 


Orseolo II fu eletto Doge con unanime consenso del se 


nato e del popolo, non del senato soltanto: e cid prova 
]’ influenza d’ un ordine di cittadini, distinto dal senato- 
rio. Egli é certo che quella concione, (la quale col tempo 
sara stata composta d’ottimati , ma non sul principio , 
quando ell’ era generale), non si smesse del tutto se non 


se nel 1414; vale a dire, ch’ era cosa per lunghissimo tem- 


po essenziale alla costituzione del governo, sicché que’de- 


stri ottimati credevano opportuno doverne per molti anni 


ancora , dopo frustratone il fine e l’utilita, serbare almen 
l ombra ed il nome. Se queste cireostanze si ravvicinino 
alle nuove leggi che a mano a mano si venivan facendo 
per limitare il potere de’ Dogi , come il sig. co. Tiepolo 
anch’ egli afferma, si conoscera come quel soverchio rigo- 
glio di primitiva eguaglianza che produceva mali gravissi- 
mi, @ poco a poco venisse domato dall’ autorita parte le- 
gale e parte abusiva d’ un solo ; e come per riparo agli 
abusi di codest’ unica autorita venisse gradatamente sor- 
gendo quel governo veramente aristocratico che il ch. A. 
riconosce e difende . Quest’ é il natural corso di tutte le 
politiche cose ; che nella fonflazione d’ un governo , la 
volonta de’governauti non pojsa al tutto rendersi inacces- 
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sbile alla ‘conoscenza e al giudizio de’ ‘governati : ma cre- 
scendo @ poco. a. peco Vineguaglianza delle condizioni, delle 
idee , de’ bisogni , quell’ uno o que’ molti nelle cui mani 
si ripone lo stato, non credono necessario chiamare a parte 
de’ lor consigli la moltitudine ignorante, il volgo profa- 


no: 8’ alza’ quindi via yia una barriera fra il sovrano ed 


il suddito ;e non solo le leggi , e i trattati, ma le civili 
deliberazioni e gli stessi giudizii vengono rinvolgendo 
nel velo impenetrabile del secreto : la polizia diventa au- 
siliaria inevitabile della politica e il delatore unico 
mezzo per cui giunga a certe orecchie il grido della pu- 


blica opinione. Codesto. non avviene se non se ne'governi 


degradati; e che tale fosse il Veneto negli ultimi suoi tempi, 
non giova il negarlo. Voler sostenere che sin dal primo suo 


nascere agli anni suoi ultimi sia stata. sempre uguale a sé 


stessa la veneziana politica, non sarebbe pieta d’amor patrio, 
sarebbe irriverenza e. calunnia : questa uniformita ripugna 


alla evidenza de’ futti , ripugna alla ragione intima delle 
cose. In morale , in politica » in tutto quello che ha vita 
€ ragione, Vimmobilita de’sistemi 6 la morte del bene. Sia 


pure che nei primi elementi del veneto governo si trovas- 


sero i germi di quell’ aristocrazia che il dotto A, con tanta 


cura sostiene ; ma ci si trovavano al certo anco. i germi 
d’ un’ aristocrazia ben migliore. Il sig. co. Tiepolo non 
vorra, svero, affermare che il yoverno veneto fosse il pit 


_perfetto de’ governi possibili; o che il sistema politico ne- 


gli ultimi anni tenuto da quella grande repubblica fosse 
una inevitabile conseguenza dell’ essenza sua stessa. Que- 
sta fatalita che Cousin dalla filosofia di Kant , vuole og- 
gidi trasportare nella politica e nella storia , é cosa orri- 


bile pure a pensarsi : e ben fece il. dotto Daunou , nella 


prima lezione del suo Corso,.a protestare, quant’era in lui, 
contro un principio si oltraggioso alla dignita dell’ uomo, 
si conforme alle intenzioni di Mahmoud ,e di tutti gli 
amici suoi. Non mai necessario comprimere sfo- 
go della pubblica opinione , per ben dominarla : ¢ I’ ap- 
provatione del silenzio é simile assai volte alla testimo- 
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nianza, dell’. uomo neciso, di cui si dicesse ch’ egli. é con- 
“tentissimo, dello. stato , perch | non grida vendetta (4). 
Nelle quattro Rettificazioni éhie: seguono, il ‘nostro 
- Autore, nota gli sbagli dal sig. ‘Darn’ presi intorno alla in- 
‘terna ed esterna politica del governo veneto: tratta le questio- 


ni ‘riguardanti il consiglio de’Dieci, e il tribunale degliti-— 


_quisitori di stato : si ferma a discutere il tenebroso affare 
del co. di Bedmar: offre di alcune consuetudini o prati- 
che civili e politiche , pi rette idee che ‘non offra nella 
sua storia il dotto Pari di Francia. Se noi potessimo, co- 
me veramente ameremmo, fermarci sopra ciascuna di que- 
ste ricerche- importanti-, dovremmo  spessissimo. coaimen- 
dare urbanita , ‘la dottrioa , la veracita dell’ill. A. ; do- 
vremmo assentire a non poche delle sue osservazioni ; in- 
torno a cert’ altre dovremmo proporre aleuni’ dubbi, forse 
non facili a sciogliersi con molto onore della veneziana 
politica. Né con cid temerémmo di offendere lerudito A., 
o pur dispiacergli: ché le macchie di quel governo al yowe 
egli @ superbo d’ essere appartenuto , certo non ne ‘oscn- 
ran la gloria . quale repubblica , qual monarchia pud 
vantare d? essersi dal primo’ fino all’ultimo giorno dell’esi- 
stenza’ sua, potuta serbare intemerata e perfetta? La. storia 
delle nazioni ‘pit illustri é , come Ja vita dell’ uomo pid 
puro, un misto di grande e di abbietto, di magnanimo e 
di vile: e fortunate quelle poche dove i bene soverchia; 
dove gli sforzi dell’ uomo non paiono direttamente con- 
giurati a rigardare il progresso della comune civilta! 
Diremo qui in fine cosa spiacevole, ma necessaria a 
ridirsi ; che una storia vera di Venezia ancor manca: e 
innumerabili sarebbero le difficolta a ben riuscirvi. Le pri- 
me origini, che tanta luce diffondono su tutto il resto, 
che molte volte servirebbero a giudicare in bene cid che, 
ignorando le circostanze, si tiene per ingiusto o per sub- 
dolo , le prime origini, io dico , sono, a detta de’ Vene- 


(4) Le cagioni | dell’ affettuosa memoria che lascid di sé ne’ suoi sudditi Ja 


dominazione veneta , daranno soggetto ad an secondo articolo , se questo primo 
sara mal gradito, 
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ziani dotti, involte d’ oscurita impenetrabili; pochi ed 
ineerti ne rimangono i documenti; le testimonianze, pas- 
sionate, contraddittorie fra loro. In questa storia principal- 
mente sarebbe ad adottare per canone sicuro di critica, 
questo, che ben di rado.s’osserva: credere il male , quan. 
do il male @ palesemente o tacitamente confessato da co- 
loro medesimi ch’ avevano interesse a celarlo: credere il 
bene, quando il bene é schiettamente od involontariamente 
attestato dagli stessi nemici, dagli emnli, 


Cours de Littérature frangaise professé par M. V 
MAIN , etc. Paris , Pichon et gine ated in 8.° 


U6 Continuasione 


Nel secolo thee! 7 e 8 ) la letteratura 
francese , ammirata per tante opere i eloquenza e di poe- 
sia, era di veditath l’ arbitra generale del yusto europeo. Nel 
senate seguente, prendendo a trattare i pit alti argomenti 
della morale e sociale filosofia , divenne per cost dire la 
grande aringatrice d’ Europa , ¢ le sue discussioni parvero 
toglier pregio alle stesse. discussioni parlamentari d’Inghil- 
terra. Le une infatti, ristrette quasi esclusivamente agli af- 
fari dell’ Inghilterra medesima , appena erano allora ascol- 
tate al di fuori. Le altre risnonavano tanto pit lontano ed 
esercitavano sugli animi tanto maggior potere, che davano 
Speranza non d’alcune riforme locali o parziali ma d’una 
specie di riforma universale. Questo fatto troppo memora- 
bile , dice Villemain , per non esser qui ricordato , é in- 
sieme i] motivo delle mie escarsioni fra le straniere lette- 
rature, da cui se ne raccolgono ad ogni paeso le testimo- 
nianze. Nessuna letteratura peraltro ce lo attesta in modo 
pid distinto che I’ italiana , cioé Ja letteratura di quella 
fra le nazioni moderne , che precedette ogn’ altra nella car- 
riera della civilta, e dhe merita pur ‘Oggi a tanti riguardi 
nostra speciale considerazione. 
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Italia’, lo. so, ba trovato a’ nostri giorni de’ rigidi 
(equi cita uno storico illustre e un celebre poc- 


ma te Joro sentenge sono contradette da molti fatti, 


che. oriorano il presente e fanno presagir ‘bene. dell? avve- 
nire. Del resto, ei prosegue, io debbo soltanté eceuparmi 
del passato , cioé di quel tempo in cui la nuoya, lettera- 
tura , la letteratura filosofica della Francia , divenne que-— 
si indigena all’ Italia. A ta] nope ei eomincia dal, delinea- 
se quella ch’ ei chiama carte politica:del nostro paese , 
dalla pace d’Aquisgrana (epoca siccome ¢i mota della pri- 
ma publicazione dello Spirito delle leggi) sino alle guerre 
della rivoluzione ,.o, per usare d’ una sua frase, sino, al- 
l’ epoca in cui le opinioni della nuova letteratura si tro- 
varono. armate. La sua carta ci rappresenta , parmi, con 
molta fedelta quel cangiamento progressivo , che. in tal 
tempo si andd fra noi operando,, ove . pid sensibilmente 
ove meno ,.nelle idee , ne’ costumi , nella pubblica ammi- 
nistrazione , e ch’ egli crede in gran parte |’ effetto, della 
letteratura di cui ragipna. Questo ¢angiamento , promosso 
in origine da’ governaati , fa potentemente secondato, da 
alcuni scrittori, che, diedero cos} all’ Italia una letteratura 


novella, a cui se maned l’originalits della letteratura d’al- 


tri tempi, non mancd sicuramente né il candore , né l’ele- 
vatezza , né quello che pud chiamarsi sentimento generale 
dell’ umanita,. 

letteratura politics dell’lealia nel, secolo 
sto ebbe tutt’altro earattere . Nata dalle passioni de’ po- 
poli o dall’ arti de’ poteati, essa non inclind, punto alle 
generalita @ alle astrasioni, non mird ad alcun tipo. ideale 


‘di giustizia e di ben essere , non si propose che il viver 
libero o assoggettamento altrui. Machiavello fu egli_ il 


segretario della libertad o dalla tirannide? Io nol so ancor 
bene., dice Villemain- egli ha sofferto la tortura per l’una, 
ha vicevuto atipendi dall’altra., Quello che so di certo 
é, ch' egli s’¢ penetrato egualmente dello spirito d’ambe- 
due. Egli ba scritto per avvertire il debole o per armare 


id potente. Del resto la sua morale é la riuscita ; cid ch’e egli 


T. Febbraio. ob | 
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intende per politica l’arte di conquistare , di dominare , 
di liberarsi , sia colla forza sia coll’ inganno. Neé gli altri 
serittori dell’ istess*epoca hanno , generalmente ‘parlando , 
idee differenti. Di che non voglio dar colpa né a Machia- 
-vello'né a loro, ma a’costumi di quell’ epoca, o piutto-— 
sto alle condizioni d’Italia , alle riyalita de’ suoi ‘piccoli 
stati , che produceano que’ costumi. In condizioni affatto — 
diverse poterono ‘alfin sorgere altri. scrittori , -pubblicisti fi- 
losofi , giureconsulti umani e generosi , economisti pik o 
meno Numinati, de‘quali’si parla tanto pid volentieri, quan- 
to pit ci stanno a cuore i gtandi interessi della vita so- 
ciale, a cui essi consecrarono le ‘lor fatiche. 
Questi scrittori ‘onorarono certamente la letteratura 
del decimottavo secolo , appropriandosene , spie- 
gandone e spesso avvivandone le ‘tee’ per adattarle all’in- 
dole o all’ intelligenza’ de’ loro concittadini. Um uomo ce- 
lebre (lo storico illustre “gia citato ) neza loro ingegno: 
é lo stile, e non’ loda“ne’ loro libri che la bonta della ma- 
teria e la diligenza’ delle ricerche. Certo it loro stile non 
é-lo stile di Montesquieu , non & quello stile che da al- 
l’idee un’impronta inimitabile ‘sioché poste in circolazio- 
ne come le mouete comuni, ancor ci sembrano preziose me- 
Quanto all’ ingegno , vari di essi ‘probabilmente 
n’ ebbero pit ‘che non poterono mostrarne , 0 impediti da 
circostanze locali, o prevenuti da nostri scrittori, di cui si 
‘proposeto Tesémpio Del resto pur d’ uopo ricordarsi 
d’ una cosa, che dimenticata ci renderebbe ingiusti cos} 
verso i nostri come verso ‘gli stranieri sctittori, Molte ve- 
rita , oggi resé popolari’, furono’ gia nuove ed aridite ; 
listessa loro popolarita ci attesta’l’ingegno di: 
primi le annunciarono . La gloria ‘di quegli’ uomini bene- 
meriti per dire scomparsa nel pieno ‘trionfo: delle 
verita medesime’; di che eglino , ove fosser vivi, si ralle- 
grerebbero gtandemente, dolendosi soltanto ( questo pass 
so , ch’ io qui reco in compendio » ebbe molti applausi .) 
non tutte la veritas da essi proferite con un coraggio 
magnanimo , che spesso parve imprudente , sieno ancor 
_divenute il patrimonio de’ popoli. Ma se la loro gloria ¢ 
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scomparsa , resti almeno memoria del hene‘icio ; ; @ questa 
memoria, ch’ é parte della. nostra. a ren- 
der pid giusta la nostra critica,, 

Singolar vicenda , ei-prosegue, delle umane cose! 
quanto ha di pi deplorabile il passato , quanto pur dianzi 
pareva incorreggibile agli sforzi del raziocinio,, pit: non ci 


sembra che un sogno, che un soggetto poetico per. 1’ eser- 
cigio dell’ imaginazione. In un libro, che. pud qui citarsi, 


poiché appartiene all’alta letteratura sebben sia un roman- 
zo, Manzoni ci fa rabbrividire , allorché , descrivendoci la 
peste che desold Milano nel 1630, ci mostra que’ miseri , 
che morivano a migliaia , forsennati pel terrore aceusarsi 
l’un- 1’ altro d’ un delitto impossibile ; e-la tortura , per 
istrapparne la confessione , mescolarsi agli strazi di cui era 
spietatamente prodiga la natura. Ma quest’orribile acciden- 
te d’un orribile disastro non é@ per lui (ripétiamo la frase 
gia adoperata ) che un soggetto poetico. Settant’ anni pri- 
ma di lui, al»tempo d’ uno scrittore suo concittadino che 
ora nominerd , esso era ben altro . La saggezza del conte 


di Firmian, preposto allora al governo di Milano , paga- 


va il suo debito al secolo , promovendo gli studi utili , 
proteggendo alcuni.scrittori filantropi, ec:.ec.. Ma nulla o 
quasi nulla aveva ancor potuto contro i rigori di quelle 
leggi barbare , che la conquista , il dispotismo, la mal in- 
tesa imitazione degli usi romani avea radicate nel suolo 
lombardo . La tortura, vero delitto delle leggi ,.ancor si 
manteneva , benché alquanto temperata nella sua applica- 
zione, distinguendosi in preparatoria e straordinaria, una 
un po’ ‘men fercee dell’ altra, che infliggevasi come pena. 


IL giovane Pietro Verri., sdegnato di quest’ avanzo di bar- 


barie, gia da lui combattuto, ma timidamente, in quel 
celebre giornale che scriveva con alcuni suoi degni amici, 


e che allora si pochi leggevano, andava, cercando _argo- 
menti per, combatterlo con pit franchezza. Eyli scopre ne- 


gli archivii della citta la storia giudiziaria. dell’ orribile 


-accidente che gid si disse , ne & commosso . nel profondo 


dell’ anima , ne fa soggetto d’ an discorso filosofico infini- 


tamente drammatico, e da cosi il combattimento a a cui ane- 
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6o 
la. Amch’egli descrive dapprima il gran disastro che tolse 
in sei mesi a Milano pit di eentomila abitatori. Indi rap- 
presenta la superstizione, che impatronendosi degli animi: 
atterriti, fa che le ascrivane a non so quali velenose anzioni 
fatte con arte infernale alle porte delle abitazieni. Vedete, 
ei preségue un niembro dell’ istesso magistrato di sanita 
cade in saspetto d’ usar quest’ arte egli ¢ preso , esami- 


‘nato, tortufate. fra i primi erolli della fune, fra secon- 


di , fra i terzi , protesta altamente Ia propria innocenza : 


oo tormento si ririnova; il tormentato manda preghiere 
alla vergine , ai santi?; la sua voce vien meno; la sua pa- 
zienza 8 ormai vinta ; ei confessa alfine cid che i suoi giu- | 


dici vogliono ; questa confessione diviene un’accusa contro 
una fella di sventurati ; e alla peste che infierisce si ag- 
giugne, per usar la frase di Tacite, una peste novella, i 
delatori. Or che pensate voi della tortura *? domanda egli 
conchiudende gravemente il suo discorso. Pud essa servire 


allo scoprimento della verita ? Non serve essa piuttosto a 

legalizzar le menazogaa? Non essa quindi uma grande mi- 
_quita?. Debb’essa ancora soffrirsi nelle legislazioni de’ pe- 
poli civil? ?‘Queste discorse , presegue Villemain, ispi-— 


rato, eome vedete, dall’amore il pid vero dell’ umanita e 
dela. giustizia , ¢ pieno d’ una viva e naturale eloquer- 


za, & per tutti i rignardi ben memorabile. Pure chi sa se 


mofti fra i concittadini stessi dell’ autore lo hanno: letto? 
Chi'sa se molti , leggendole , in cireostanze cosi differenti 


da quefle in ou fu saprebbero 
prezzarlo 


Cid che si & detto , ei. prosegue, di quest’ opuscolo 


, serittore ass2i meno lodato. ma non meno lv- 


devole def Betearia , potrebhe dirsi egualmente dell’ opera 
pit famosa del Becearia medesimo. In grazia della popo- 
larita , che tante saggie idee sparse im quest’ opera hanno 
acquistata , essa non solo ottiene oggi assai minore ammi- 
reztone che gii non ottenne, ma anche minore di quella 
che le sarebbe dovuta. Con cid egli fa intendere , come 
‘vedete , che queHa prima ammirazione, fu, a! parer suo , 
-eccessiva ; né di questo parere noi vogliamo lagnarci. Non 
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so perd come i F rancesi saranno contenti ch’ei spieghi quel-— 
ammirazione dicendo: noi siamo, voi. lo sapete, ammi~ 
ratori un po’ egoisti delle idee simili alle noatre ; noi lu- 
singhiamo nci stessi facendo plauso a’ nostri interpreti. Il 
libro dei Delitti « delle Pene, potrebbero essi. Fispondere, 
non fa ammirato grandemente fra nei soli, mon fu solo 
tradotto da Morellet ad istanza dell’ illustre Malesherbes., 
comentato da Voltaire , onorato pit terdi d’ esame. severo 
da Lally-Tolendal. Fu pur inserito quasi intero da Cate- 
rina nel suo. codice; fu pur accettato qual libro nazionale 


dat!’ Elvezia non entusiastica, la quale onord |’ autore di 


ricca medaglia ; fu pur avuto in gran pregio dai pi forti 
intelletti dell’Inghilterra, fra i quali lord Mantsfield (l’ora- 
colo delle feggi , dice Lally-Tolendal, in um paese ove tutto 
si fa dalle leggi) mai non pronunciava ‘il, nome del. sue 
autore séwza un segno di reverenza.; fu pur tradotto e co- 
mentato in quasi tutte le lingue, compresa quella della 
Grecia rigenerata; e im essa per pit. gloria fu tradotta e 
comentato dab venerabile Coray. Questo libro adunque fu 
qualche: cosa di ben straordinario agli occhi di tutte le 
nazioni ; il suo autoze parve loro qualche cosa di pit che 
un sempliee interprete delle idee francesi. Se Villemain, 
per non dargliché questo vanto, si prevale d’una sua 
lettera, ch’ et cita, al Morellet , fa,un poco alla maniera 
de’ contendenti, che abusano talvolta non generosemente 
dell’ altrui eecessiva generosita. In un trasporto d’ inge- 
nua riconoscenza Becearia ancor molto giovane ha potnto 
dire d’ aver preso gran parte delle sue idee da qualecuno 
di que’ filosefi, come Uigenio poteva dire d’ aver preso da 
Newton: tutta: la sua teoria della forza centrifuga , o come 
Newton medesimo:poteva dire d’ aver preso dal nostro Bus 
relli tutta la sua teoria dell’ attrazione Non é cosi mode- 
sto chi non abboada d’un merito suo proprio; non confes- 
sa volentieri d’ aver preso da: altri se nom chi pud ad al- 
tri prestar largamente . E Beccaria non avrebbe prestato 


‘poco , s’ é vero ch’ egli il primo, come dice Bentham in 


qualche luogo: (nel secondo volume della sua maggior ope- 
Ta sicuramente) ecombatté con armi invincibili il vizio pit 


tye 
“ 
4 
7) 
* it 
af 
ts 
: 
aM 
1 
1 
4 
| 
RE 
4 
i 
7 
\ 
wal 
‘4 4 
¥ 
Ae 
4 
ue 4 ak 
3 
¥ 
Ly 
wes. 
>, 
lla 
J 
n 
Oo 
#5 
os 
> 
: 
“hits: 
Las 
| 
| 


62 
radicale delle leggi 'criminali, la propensione o la 


| pugnanza del legislatore presa per ‘misura del merito delle 
azioni, obbligd quindi a cercare questa misura:in 


che d’ intrinseco alle azioni medesime. 
 Villemain’é assai breve nel parlare del libro uno 


-scrittore , di cui tanti, com’ egli dice, hanno gia parla- 


to . Meno breve ma non sempre molto pid giusto egli¢ 


nel’ parlare di quello d’ un altro scrittore benemerito del- 
istess’ epoca’, il quale applico i principii della filosofia 


non alle sole leggi criminali, ma a quante servon di no- 
do all’umano ‘consorzio, La Scienza della legislazione, egli 
dice, é un libro fatto troppo presto , da un autor troppo 
giovane , se cosi posso esprimermi, per una troppo gio- 
vane nazione: Cid che interessa im questo libro (pieno di 


buona fede, anzi a’ una fede illimitata: nel potere della 
_verita e nella sua ptonta vittoria) ancor. meno. inge- 


gno dell’ autore ; che il tempo e il luogo in cui. fu seritto. 


Le quali ultime parole patrebbero indicare che nel con- 


cetto di Villemain questo libro. fosse. come uno di que’frutti 


forzati, che la stagione e il suolo diniega, se gia, dopo aver- 
ci parlato delle sciagure del Giannone, non ci avesse mo- 


strato sul trono di Napoli-il figlio d un allievo di Févé- | 


lon , il protettore della vecchiaia del Vico e della: yiovi- 
nezza de] Genovesi; se non ci avesse additata la seuola di 
questo filosofo, ove gia erano sparsi i semi di quelle dot- 
trine , che appariscono negli scritti dell’ ultimo. de’ suoi 
illustri discepoli , Mario Pagano. Quanto all’ingegno, nes- 
suno fra noi sicuramente pensa a far paragone fra quello 


di Filangeri e quello di Montesquieu. Taluno perd potrebbe — 


dire che lo scrittore’,, il qual giovanétto meditava la sto- 


tia dell? uomo nella storia di tutti i popoli, avea forse in- 


gegno cos} vasto, come aveva ingegno profondo chi dettava 
le Cause della grandezza e della decadenza de’Romani. Sara 
vero cid che dice Villemain, che senza lo Spirito delle 
leggi, noi non avremmo Ia Scienza della legislazione. Que- 
sta'perd, ci avverte Villemain medesimo, é piuttosto |’anti- 
tesi che l’ imitazione di quello. Montesquieu infatti, come 


-aveva gia detto il buon-Gingnené , ha cereato la ragione © 
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di quello che é; Filangieri quello che dovrebb’essere. Due 
intenzioni cost differenti poteano ben produrre due opere 
indipendenti I’ una dall’ altra. Qual delle due intenzioni 
frattanto provi pit ingegno io non oserei. asserirlo, Se Puna 
prova un ingegno pit positivo, l’altra prova forse un. ingegno 


pid elevato. Che se Filangeri andé soggetto ad illusioni e 


ad errori, Montesquieu non ando esenteda errori anche pid 
gravi. Infatti se I’ uno vuol ‘talvolta I’ impossibile , se per 


amore del meglio perde di vista o non apprezza abbastanza 
il bene, l’altro per cagione contraria cerca spesso di giusti~ 
ficare cid che non é giustificabile. Pare.anzi (notabil sentenza 
di B. Constant nel suo comento alla Scienza della legisla- 
zione) che Montesquiea non abbia,potuto evitar gli errori 
che: evitando, come fa spesso, le conseguenze rigorose dei 
suoi ; ‘Filangeri per ispiragione del cuore, che ha 
tanta parte nell’ ingegno, si sia messo dirittamente sulla 


strada della: verita. 
I ragionamenti di questo filosofo erano stati pas- 


sati dal suo illustre commentatore a rassegna troppo rigo- 
rosa, perché Villemain potesse notar-in essi molti errori non 
per anco notati. Fra i pochi , su cui percid si eserciti la sua 
censura, il maggiore é forse quello che riguarda l’inglese co- 
stituzione, cioé il rimprovero che Filangeri le ha fattodi mu- 
tabilita, Nessun popolo, dice Villemain, ha leggi immutabili, 
ove per avventura se n’eccettui la Cina. La costituzione in- 
glese cangia poco, e cangia pel bene del paese. E questo, come 
Bolingbroke avea gia osservato, il suo pregio speciale d’aver 
tuttinsieme una parte immutabile ed una mutabile, d’es- 
sere antica e nuova, d’ eguagliare il tempo in durata e di 
piegarsi a tutti i cangiamenti ch’ esso apporta. Filangeri, 
ei prosegue , non ha yalutato questo pregio, vuole a torto 
che non. si possa fare alcuna modificazione alle leggi fon- 
damentali senza il voto.unanime di quelli che compongo- 
no i. poteri della societa ; il che é un cadere nel Jiberum 
veto de’ Pollacchi voler cioé, per correggere una. co 
stituzione che ha fatto floridissimo un -popolo, cid. che fece 
la rovina d’.un altro, Dopo queste ed altre belle osserya- 
zioni , nelle quali Montesquieu é¢ giustamente apprezzate 


- 


; 
oy 
| 
4 4 
4 
7 
4 
4 
4 
q 
| 
q 
{ 
$ 
$ 
q 
\@ 
ti 
fe 
¥ 
4 
- 
3 
sk 
0 tg 
e 
ix 
n- 
va 
a 
LF 
lle 
if 
iti- 
a 
me 
| 
\ 
+ 
ti iq. 
q 
Vy 


i 


64 
al confronto del Filangeri, viene questa conclusione, che 
non mi sembra giustissima: sappiamo grado al Filangeri 
della filantropia generosa da cui é animato , ma diciamo 
ad un tempo ch’ ei manca d’ esperienza non men che di 
genio, ch’ ei ogni volta che non ha seguito 
Montesquieu. 

dice Villemain parlando di legislazione politica ; 
poicha quanto a legislazion civile e criminale anch’ egli 
intende che Filangeri non ha avuto d’ uopo di quella 
gnida. Voi vedete , ei prosegne, usando qui d’una preoccu- 
pazione oratoria che non sara forse inutile in quest’articolo, 
come jl favellare di tali materie (le varie specie di legislazio- 


ne) entri naturalmente in tutte le speculazioni sull’eloquenza — 
e la letteratura. Infatti, dopo que’ragionamenti si elevati che — 


riguardano la nostra natura intellettuale e morale, non 
ve ne sono altri pit degni o pid interessanti di questi 
che riguardano il ben essere pubblico, la giustizia e la 
liberta che TP assicurano. E in proposito di legislazione 
criminale io soo veramente meravigliato, egli dice, del- 
le sayge e profonde vedute del Filangeri. Ne indicherd 
una che mi sembra dottissima e sagacissima; la relazion 
cioé ch’egli scopre tra l’informazion giudiziaria de’ Ro- 
mani e quella degl’ Inglesi , into-no a che Montesquien 


non disse nulla di si preciso. Da aleuni passi di Cice- 


rone , di Plinio il giovane: e di Quintiliano , Filangeri 
raccoglie che fra i Romani era |’ avvocato quegli che in- 
terrogava gli accusatori; che I’ accusato dispariva in certo 
modo nel processo, cioé a dire che non essendo supposto sin- 
cero, poi ch’era interessato a non esserlo, si ometteva d’in- 


terrogarlo , il che , voi sapete, é proprio anche della pro- | | 


cedura ing’ .>. In tutte cid che riguarda la legislazione 
criminale , +i prosegue , Filangeri non pud mzi accusarsi 
d’ illusioni : ei parla coi fatti alla mano e colla fonda- 
ta speranza di giovare al proprio e agli altri paesi . Ed 


é pur da notarsi che molti saggi provvedimenti , che 
temperaxo il rigore ancor eccessivo d’ alcune parti de’ no- 


stri codici , si trovano chiaramente indicati ed eloquente- 
meate invocati dal pubblicista italiano. Nulla di pia bello 
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di cid ch’ ei dice della necessita d’ un processo pubblico 


e contradittorio. Nalla di pid umano edi pid vero che le. 


sue riflessioni sull’ abuso del segreto,, di cui non sono per 
anco esenti le moderne legislazioni. Spesso egli s’inditis- 
za al cuore dei re, ch’ erano a’ suoi giorni in quasi tutta 
Europa gli unici legislatori ; e allora ei riesce pit che mai 


_eloquente. Alla sua eloquenza peraltro mescola talvolta 


qualche cosa che dispiace , un nonsoché di giovanile e di 
declamatorio comune agli italiani , che pit o meno (la frase 
non é lusinghiera ma non si pud dir calunniosa ) hanno 
quasi tutti dell’ improvvisatore. Certo, egli dice, il pub- 
blicista non debb’ essére straniero agli affetti dell’ uomo. 
Senza cercar I’ eloquenza, che cercata mai non si trova’, 


ei pud e deve abbandonarsi al sentimento che gli ispira-. 
no le cose, usare il linguaggio ch’ esse gli suggeriscono . 


Ma quando Filangeri per far comprendere cid che ha di 
deplorabile I’ isolamento dell’ aceusato , si volye tutto ad 
un tratto al suo re, gli chiede di travestirsi,di penetrare fra 
gli orrori di un careere, e imaginandoselo ivi giuato fa 
che |’ accusato gli tenga un lungo discorsoe cerehi di mo- 
verlo a pieta, io sento che tuttocid , a forza d’ esser tea- 
trale , riesce men commovente. Del resto , ei conchiude , 
io mi yergogno di simili osservazioni, d’uno 
scrittore come Filangeri. Non & forse male il coglier l’oc- 
casione ch’ egli ci offre di ricordare, che pel trionfo stesso 


della verita giova sempre usar un linguagyio semplice e 


naturale ; che bisogna guardarsi da un falso entusiasmo , 
affinché i buoni sentimenti appaiano pid sinceri ed abbia- 
no pid efficacia. Ma dopo cid pur d’nope rendere omaggio 
all’uomo dabbene , al cittadino géneroso , che si giovane 


ancora, in mezzo a non poche difficolta, difendeva la giu- 


stizia con tanta ingenuita e tanto calore. 

Gli scrittori di cui si ¢ parlato (lez. g) appartengono 
forse troppo alla senola filosofica francese , perché si pos- 
sano dire i rappresentanti della letteratura italiana. Per 
trovare qualche cosa di veramente originale e nazionale , 
bisogna useire un poco dalla bella Malia, fermarsi ad una 
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delle sue estremita, e studiarvi un uomo doppiamente 
singolare , pel suo caratteré e pel suo ingegno, |’ Alfieri. 
Non gia ch’ egli sfuggisse la potente , l’inevitabile influen- 
za dello spirito francese nel decimottavo secolo. Ma eyli 
almeno s’é sforzato d’ evitarla , s’ é dibattuto contr’ essa , 
ha respinta quant’ ha potuto: luctatur vates si 
pectore possit — excussisse Deum , etc.' etc. - 

L’ esistenaa di quest’ uomo straordinario , che se fosse 
vissuto , com’ egli dice, contemporaneo di Dante, sarebbe 
stato suo compagno © suo rivale cosi nelle fazioni che nella 
poesia, gli sembra un fenomeno troppo straordinario per 
non occuparsene lungamente, A cid lo alletta pure , co- 
me potete imaginarvi, la. vita che un tal uomo scrisse di_ 
sé medesimo, e ch’egli or compendia or traduce, ferman- 
dosi con ispeciale compiacenza sopra alcune sue parti . 
Risoluto, ei dice in un luogo, d’ esser indipendente e 
originale, I’ Alfieri volle sfuggire insieme al suolo na- 
tivo e alla francese letteratura . Egli viveva bene al- 
ombra delle. istituzioni dell’ Inghilterra ; ma avea: pur 
d’ uopo d’ essere scaldato dal sole d'Italia ; né in tutta Ita- 
lia trovava Inogo che gli fosse pid caro di. quello ove la 
lingua atticizzando l’aere percote, ec. ec. Per noi abitatori dei 
freddi climi pressoché inconcepibile I’ entusiasmo degli 
Italiani per la melodia e gli altri pregi del lor linguaggio. 
Ma é pur d’uopo udire il pid aspro de’ loro poeti espri-— 
mere il trasporte che gli cagionand i suoni usciti di boc- 
ca agli abitanti della Toscana , accusarsi con una specie 
di compuzion: musicale aver lungo tempo ascoltato e ri- 
petuto i barbari suoni delle favelle transalpine taato dif- 
ferenti da quella del Petrarca e del Tasso. Simile entu- 
 siasmo, ei : prosegue, prsvavano i Greci per la favella d’O- 
mero e d’Anacreonte. Credo d’ avervi narrato altra volta 
l’ aneddoto di quel ricco prestatore, venuto dal Cairo ad 
Atene , ch’ ayea grand’ uopo di lui Je fischiato spietata- 
mente in pubblico parlamento per ]’ idioma , sicuramente 
non attico ; di cui era costretto far uso. Del resto Alfieri 
non prescelse asuo albergo la felice Firenze per solo amore 
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i; d’ atticismo ; ma altres) ner assicurare tranquillita a’ pro- 
pri studii, ormai divenuti la sua pid calda passione. ae 
Villemain , dopo averci patiate di questa passione , 
ch’é uno de’gran fatti, com’ei s’esprime, della storia lette- 
i taria,e pud chiamarsi parte de) genio d’Alfieri, prende ad 
esaminate le principali opere ch’ essa produsse , comin- 
_ciando dal libro della Tirannide e dall’ altro che s’ intitola 
del Principe e delle Lettere. I] primo, egli dice , non é 
che una grande esagerazione de’ paradossi del Contratto 
sociale , un Contratto sociale rimaneggiato da uno spirito 
pid sialonte di Rousseau , da un uomo che non pensa che 
per impeto d’animo, da un entusiasta dell’antiche istituzioni. 
Mentre , per |’ esperienza de’ moderni, I’ industria , la ric- 
chezza sono stromenti di liberta, Alfieri la proserive col- 
l’austerita d’ uno spartano, obliando che il teatro , anche 
pid severo ch’ei nol concepiva , dovrebbe incorrere l’istessa 
_ proscrizione, Chiudendo gli occhi alla vita. reale , non ve- 


dendo per nulla cid che ha di buono la moderna civilta, | i " 
imaginandosi dappertutte de’ Tiberii e de’ Neroni impos- a 
sibili, ei dice in propri termini che i popoli della moder- — | 1 i 

na Europa sono assai pit schiavi dei popoli d’Orien- | ah 
te, ec. ec. Se non che queste sue esagerazioni , come Vil- ae 
lemain ha gid avvertito parlando incidentemente di lui 

in proposito del Filangeri, non sono tutte da imputarsi — 
all’ indole del suo ingegno, ma molto pid ad alewne circo- — if : 

stanze , che fanno solitamente esageratori gl’ ingegni nou itt 
servili., L’ altro libro, di cui si disse , é a tutti i riguardi 


assai pill pregevole che il libro della Tirannide. Non gia 
che non si trovino anche in esso notabili esagerazioni. Ma vi 
si trovano pure moltissime e notabilissime verita, fra le quali 


tesa efficacissima da un lingnaggio , di cui, dopo il Ma- 
chiavello , 1’ Italia non aveva ancora udito né i] pid so- 


domina questa che il pensiero non grande nobile se non 
é indipendente, che accettando un protezione rinuncis alla ed iF 
propria elevazione. Una certa forza logica , sparsa 1 in tat- tae 
to il libro, ricorda senza dubbio la maniera di Rous- 
seau, ma vi ¢ impiegata nattralmente , non ts 3 a tra- | ae 
visar la storia, di cni anzi si giova misabilmente , ed | 
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brio né il pid vigoroso. Altre opere minori , cos) di pro- 


sa di poesia , brevemente phadivate da Ville- 


main nel resto de? suo discorso critico-biografico intorno — 


all’ Alfieri , eui- segue sino al giorno, in cui fu veduto 
per be prima volta da Chateaubriand , sino a quel gior- 
no in cui con velto ancer tutto piena di severita e di fie- 


“renga scese ov’ oggi sorge la figura dell’ Italia che lo piange. 


Le tragedie nel corso di questo discorso appena son no- 
minate. Esse volevano un esame a parte; e Vautore d’uno 
de’ pil bei saggi, che abbiamo sopra Shakespeare, non po- 
tea defraudarne i suoi uditori. Ie ne compendieréd alcuni 


passi principali , senza farmi tsallevadere di tutte le idee, 


che vi. sono espresse, 
L’ impresa dice Villemain (lez. ro) di dare all'Italia 
un nuovo teatro in un'epoca, incui le fonti poetiche sem- 


bravano esauste , 1’ ardore, affatto straordinario , con cui 


Alfieri vi si aceinse, ci attestano sicuramente |’anima a’un 


- gran poeta. Ma questo poeta fu egli, poteva egli essere 


un gran drammatico? E impossibile pronunziare il nome 
d’ Alfieri (di questo democratico feudale, altero, bizzarro, 
malinconico , impetuose., ec. ec.) senza pensare ad un al- 


tro gran poeta de’ nostri giorni, Byron, con cui ebbe una 


singolar somiglianza. Come Byron, anch'egli fu troppo oc- 


- ewpato di sé stesso, fu troppo il poeta della sua medita- 


zione solitaria , del sno orgoglio misantropico , per poter- 
si trasformare ne personaggi che metteva in iscena , per 


avere la varieta del genio teatrale . Ei pensd a rendere 


i sioi personaggi poetici e repubblicani alla sua maniera ; 
a fare della tragedia espressione de’ sentimenti da cui 


era dominato, anziché la rappresentazione pid viva e pid 


naturale de’ caratteri e degli avvenimenti. A tal wopo le 


forme usuali della tragedia , le forme della tragedia fran- 


cese (comodissime all’ingegno se non molto opportune alla 


verita) doveano bastargli. Un critico ingegnoso ha detto | 


che alla purezza di queste forme, al saggio andamento , 
alla bella concatenazione. delle parti, che ammirasi nella 
tragedia francese, egli ha saputo unire i grandi ardimenti 


d’ Eschilo e di Shakespeare. Agli occhi miei egli non 
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ha fatto nulla di questo; ha fatto delle tragedie mitolo- 


giche o di greco argomento , delle’ tragedie d” argonrento 


romano, delle tragedie d’ argomento moderno’, come ‘fe 


-aveano fatte i francesi, salve alcune modificazioni’ ‘che 


no costituiscono pnoto una nuova specie di‘ tragedia. 
Quanto alle tragedie mitologiche o di greco argomento, 

egli non ha neppur dubitato se noi fossimo veri imitatori 

del’ teatro greco , o timidi esecutori de’ precetti che se ne 


vogliono derivati. Antichi nomi e convenienze moderne ,— 


Sofocle ed Euripide corretti secondo Aristotele , ecco , sic- 


come ognun sa, la tragedia greca della Francia. Quanto 
fosse diversa per semplicita- d’ asione, per pompa lirica, 


per spirito tutto omerico , ec. ec. la vera tragedia greca , 
appena é d’uopo ricordarlo. Ad essa bisognava risalire diret- 


tamente se si volevain qualche modo riprodurla, ristiscitare 
a forza d’immaginazione i costumi e le idee un popolo 


da gran tempo scomparso , esser gréco insomma pel carat- 


tere generale della composizione e non ‘per aleune’ parti- | 


colarita Su Era questo un tentativo degno d’an 


bel genio poético, un’ orivinalité anecor possibile. Io non 
_eredo che:'Goethe labbia‘ottenuta ‘nella sua Ffigenia e molto 


meno Grillpazzer nella sua Medea, Racine avrebbe forse 
voluto ma non ardi cercarla ; né ‘Alfieri la cercd pit di 


lui. Quanto. alle tragedie d’ argomento romano, ei potea 


prender norma da Shakespeare,.che mostra i Romani sulla 
scena, come Plutarco nelle sue vite, colle loro bizzarrie , 
le loro irregolarita , la loro popolarita . Egli avea letto 
quel poeta in una versione francese , ed era rimasto am - 
mirato «dalle sue grandi bellezze. Ma aspirando, com’ ei 
dice , all’ originalita , non volendo sottomettersi all’ imma- 


ginazione d’ un altre, lo mise da parte. Che avvenne perd ? 


Ei rimase sotto la legge del teatro francese, segui, volen- 
dolo o non volendolo, Corneille, che mai non nomina, per 
la stessa ragione forse che Rousseau mai non nominaa Mon- 


| taigne, che altri mai non nominano quelli a eui pit so- 


no debitori. Nelle tragedie di soggetto moderno Voltai- 


‘Te, poco curandosi della varieta de’ costumi de’ popoli, e 
| delle particolarita che li distinguono , avea introdotto una 
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70 
pompa di linguaggio ehe spesso é {in contradizione colla 


natural rozzezza de’ popoli medesimi. Alfieri , non curan-— 
dosi pit di lui né di quella varieta né di quelle particola- © 


rita, che mai non dipinge , usd anch’ egli un linguaggio , 
dird cos) antistorico, il quale s’é meno pomposo di quello 
di Voltaire non é meno uniforme. Cos) in tutte e tre ie specie 
di tragedie ei fu tragico alla maniera de’francesi, coi confi- 
denti di meno (a cui sostita) i monologhi poco pid verosimili) 
l'entusiasmo repubblicano di pit. Questa passione, come 
_sapete, é in ogni soggetto eh’ei tratti la sua grande ispi- 
ratrice, Ma per quanto la passione sia cosa poetica , éssa 
non é propriamente il genio poetico; e certo val meglio 
un’ idea nuova e creatrice, ch’estende i confini dell’ arte , 


di quello che una passione omer la stessa , che di neces- 


sita li restringe, 


Da queste generalita ei (lez. 10 11) a‘molte 


particolarita. Ei fa un ingegnoso confronto dell’ Agamen- 
none d’ Alfieri con quello d’ Eschilo e con quello di Le- 
mercier (confronto che ne ricorda uno pid magistrale fatto 


l’anno scorso da un altro illustre professore, m. Patin , — 


dell’Antigone dell’Alfieri medesimo con quella di Sofocle) 
e dopo  Agamennone parla della Merope, che confron- 
ta coll’ altre due Meropi pit celebri, e giudica co’ princi- 
pii de’Greci, Indi viene alle tragedie di soggetto romano, 
e comincia dalla Virginia, che confronta particolarmente 
con quella di Knowless (simile confronto -era stato fatto da 
altri) ela giudica co’principii sakesperiani, coi quali giu - 
dica pure |’ Ottavia e i due Bruti. Passando alle tragedie 
di suygetto moderno , parla prima della Maria Stuarda che 
confronta brevemente con quella di Schiller , poi della 
Congiura de’ Pazzi e alfine del Filippo , di cui fa un lungo 
confronto col Don Carlo del poeta alemanno pocanzi no- 
minato , cid che avea pur fatto il Sismondi. Tutta que- 


sta parte di discorso @ piena d’ interesse e d’ istruzione , 


é forse una delle pid belle che s’ incontrino nelle lezioni 
di cui rendo conto, ma é di tal natura , che il compen- 
diarla é quasi impossibile , e 1’ introdurla qui per intero 
cagionerebbe un’ eccessiva prolissita. 
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—L’esame delle tragedie d’ Alfieri (esame vero e non 


-senrplice censura , poiché contiene osservazioni che torna- 
no a grande ouore delle tragedie medesime ) lo ‘conduce 
naturalmente a parlare di cid che diede loro gran. popola- 
rita negli ultimi anni della vita del poeta. Alfieri, egli 
dice , detestava la repubblica fran¢ese poco meno di quello 
che amasse la gloria. Nondimeno la sua gloria fu in gran 
parte 1’ effetto delle conquiste di quella repubblica . Per 
esse egli divenne i] genio poetico del tempo, |’ interprete 
delle idee e delle passioni , ch’ egli avea contribuito asve- 
gliare. Cid che avea d’ esagerato il suo entusiasmo patriot- 


tico era in armonia con quella liberta, dird cos) teatrale, 


che pareva allora l’idolo della moltitudine. Cessati in 
parte i motivi d’ammirazione pel poeta del!’ entusiasmo 
patriottico , dovea necessariamente cominciar |’ esame del 


poeta drammatico. 


Sono stato rimproverato , dice Villemain a mezzo del 
suo lungo discorso sopra Alfieri , di? non avere anco¥ par- 
lato del Metastasio. Ma oltreché io temeva , passando d’epi- 
sodio in episodio , d’ allontanarmi troppo dalla Francia 
I’ opere del poeta cesareo nun mi conducevano direttamente 
a quell’esame ancor pid filosofico che letterario ch’ io 
m’era proposto del genio italiano nella seconda meta del 


secolo decimottavo. Alfieri'é per dire il rappresentante 


di questo genio , su cui ha esercitato s) gran potere. Al- 
l’ incontro il dolce, armonioso Metastasio aon i} rap- 
presentante , che di quello stato in cui Alfieri si dole- 
va che fosse caduta la sna nazione. Egli colle sue opere 
si} regolari e si inverisimili ( qui pure io mi fo relatore 
non mallevadore) co’ suoi personaggi affatto immaginari , 
colla mollezza del suo linguaggio, non ci mostra in Italia 
che una graude accademia , occupata del prestigio piuttosto 
che del: genio dell’ arti, e tutta dedita a quelle frivole 
distrazioni , per cui era discesa dal grado, a cui il secolo 
decimosesto |’ aveva inalzata. Si é detto pit volte , ei pro- 


segue, che Metastasio é un imitatore di Racine. Mas’ egli 


partecipa in qualche modo alla sua eleganza , mi par ben 
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Iungi. dal partecipare alla sua forza tragica.. Voltaire ha 


pur detto, che il Metastasio é quegli che pi d’ogn’altro pud 
darci idea della tragedia greca. Ma chiunque conosce que~ 


Sta.tragedia sa bene se sia ammissibile tale opinione. La 


tragedia greca, é vero, si cantava, ma quel canto era sacro 


agli eroi del paese, aon al piacere d’alcuni dilettanti; 
si cantava,, ma quel canto facea fremere di terrore od’am- | 
-mirazione un popolo adunato in una festa patricttica, non 


solleticava |’ immaginazione e. gli orecchi in una sala di 


divertimento. Certo nell’ opese metastasiane s’ incontrano 
scene. molto patetiche ; ma in generale esse non sono com- 


poste che di scene graziose, il cui effetto , secondo lo 
scopo medesimo del poeta, non 6 che una molle distra- 
zione. Ove si parli d’ effetto teatrale , io sono costretto dar 


Ja preferenza all’ opere buffe , per esempio alla Congiura 


di Catilina dell’autore degli Animali parlanti, E questa 


una parodia. destinata unicamente a far ridere,e il suoscopo 
 Pottiene. Che ottengone quell’altre parodie, chiamate opere 


serie; lusingheveli é vero per eleganza ed armonia di lin- 


guaggio, ma che non presentano quasi nulla di vero, non 


si eompongono che di situazioni, di caratteri, di sentimenti 
convenzionali come le note della musica? 
‘Dopo il Metastasio, Villemain non pud schivar di par- 


Jare del Goldoni , del pittore della natura , come Voltaire 


lo chiamava, e a cui non pud certo rimproverare che 


manchi di verita. Ma egli non gli consacra che poche pa- 


role , avendone gia parlato come sembra nel corso ante- 


cedente. Goldoni , egli dice , a cui si da il nome di Mo- 
liére dell’ Italia, era pit: francese che italiano. Certo le 


sue commedie pit originali, pi ingenue, sono quelle 
ch’ egli ha composto nel dialetto veneziano. Ma egli ha 
passato in Francia i trenta ultimi anni di sua vita, ha 
fatte sue le idee e le forme della nostra commedia , ed ha 
finito, voi le sapete , componendo per la nostra scena e 


nella nostra lingua, 


Questi giudizi sui drammatici italioni: sono 


‘come ognun vede, a quelli gia pronunziati da altri stra- 
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niert ed esaminati da vari de’ nostri critici ,» che mi di- 


spensano qui da ogni comento. Chi credesse d’averne d’uo- 
po, mon ricorrera senza fruttd alle note, con cui il bravo 
Gherardini accompagnd la sua versione dello Schlegel, di 
cui si possone (e questo é il mio caso) adottare i ve 
senza adittarne sempre le applicazioni, | 

L'influensa dello spirito francese sull’italiano nel de- 
cimottave secolo parve a Villemain ¢ sond le sue proprie 
parole ) un fatto di troppa importanza nella storia gene- 
rale delio spirito europeo, perché non cercasse con ogni 
diligeaza di verificarlo. Le prime prove di questo fstto 


gliele somministrarono gli seritti dell’Algarotti e del Bet- 


tinelii , l’ uno volenteroso , I’ altro involontario propaga - 
tore dell’ influenza di cui si ragiona, Le ultime gliele som- 


ministrano alcune dell’ opere del Cesarotti e i versi du 
brillant et énergique Monti’, la eui imaginazione eminen- 


temente italiana era propria & dar aria di nazionaliti 
alle idee straniere. Gianto all’epoca di questi due scrittori, 
ciod alla fine del decimottavo secolo, ei si ferma a parlare 


degli effetti morali della conquista francese in Italia ; e,, 
come questa sua digressione esce oltre il solito dall’ argo- 


mento letterario,, a me basta d’ averla indicata. In. pro- 


posito di letteratura, fa meraviglia eh’ egli abbia obliato 


alcuni scrittori di merito assai distinto , di cui gid avea 
parlato Hobbouse nel suo Saggio, e che avrebbero for- 
se modificate le sue vedute. Fa meraviglia sopratutto 


ch’ ei non abbia neppur nominato Parini, |’ amico d’ al- 


cuni di que’ filosofi ch’égli celebra, il lero compagno d’in- 
tenzioni e di fatiche , il poeta che dopo | Alfieri ha pit 


operato sullo spirito della nazione ,e sembra destinato ad 


operarvi anche dopo di lui. Cid ¢ poco meno inesplicabile 
che il suo silenzio sul Sarpi ( v. l’articolo antecedente ove 
parlasi degli storici anteriori alla scuola volterriana ) cioé 
di colui che ptimo, per usar Ja frase d’un mio dotto ami- 
co, concep) la steria re'ativamente allo stato e ai bisogni 
del genere umano, 

Dopo questa escursione Italia , prima di 

T. XXXIII. Febbraio. | 10 
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74 | 
ridursi al punto ond’ era partito , Villemain' da un bre- 
ve passo negli altri paesi d’ Europa (lez. ta) per ‘vede- 
re quai vestigi vi trovi dell’ influenza francese. Comin- 
ciamo, egli dice , da quello ov’ essa é men sensibile , 


_cioé Alemagna, Certo gli Alemanni , malgrado Il’ eleva- 


tezza del loro spirito e il loro desiderio d’ originalita , 
non poterono, per la data stessa del nascimento della loro 
letteratura , andar esenti del tutto dalla legge dell’ imita- 

zione. Ma essi si fecero imitatori cosmopoliti ; e in quella | 
loro, dird cosl-, esperienza. generale di tutte le combina- 
zioni del pensiero; in quella loro mescolanza di tutti gli 
elementi dell’ intelligenza e dell’ immaginazione , difficil-_ 
mente potea trovar luogo cid che i Francesi amano 0 ama- 
rono singolarmente nelle loro composizioni. Gli Alemanni 
presero dalla nostra letteratura piuttosto le idee che il gusto 
e le forme. Alcuni de’ loro scrittori furono dominati , sen- 
za dubbio , dal genio di Voltaire, ma non hanno con es- 
so alcuna vera somiglianza . Vedete Wieland , egli dice , 


_chiamato de’ contemporanei il Voltaire dell’ Alemagna. Ei 
fa la cronaca satirica dell’ antica Greria ; vorrebbe essere 


spiritoso alla maniera di Voltaire , ma quasi non _ riesce 
che un ingegnoso antiquario- Del resto alcuni scherai 
sopra Alcibiade o sopra Diogene , alcune allusioni piccan- 
ti ai neoplatonici del quarto secolo , sono oggi senza fur- 


’ ga; e per fare delle cose antiche una satira delle moder- 


ne bisognava altra destrezza, altra vivacita che Wieland 


non ebbe, e prima di tutto bisognava proporselo , il che 


egli non fece. Alle quali parole pit d’un lettore opporra 
probabilmente quelle d’un bell’articolo del Quaterly Review, 
scritto per supplire ad una lacuna lasciata da mad. Staél 
nella sua opera sull’ Alemagna ; e di cui mi basti citare 
un passo che riguarda gli Abderitani.‘* Questa satira greca 
Calico degli studi psicologici di Wieland) ferisce a mera-~ 
viglia il nostro borghigianismo moderno ( 1’ alemanno) le 
nostre corporazioni , 1 nostri magistrati secondari si inso- 
Jenti nell’ esercizio di quel piccolo potere che loro é con- 
cesso. Wieland ha fatto in essa una galleria di ritratti tauto 
simili al vero, che nella pid parte delle citta alemanne il 
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e il 


pubblico ha creduto riconoscerne gli originali, Un clamor 
generale , degno della citta stessa d’Abdera , si alzd aliora 
d’ogni parte . Wieland lo avea preveduto, e lo accolse. 
quindi coll’usata sua calma, ec. ec. ,,. Lo scrittore, a cui 
Villemain fa piena giustizia , ¢ Lessing , spirito originale, 
com’ei lo chiama, e d’ un gusto severo, talvolta imitatore 
e pid spesso censore della francese letteratura, ma censore 


di tal perspicacia, che nessuno al confronto sembra esser-— 


sene penetrato meglio di lui. Tranne questi due uomini 
celebri , prosegue Villemain, noi quasi non troviamo altri 
che ci attesting in modo notabile l’influenza della. Francia 
nella letteratura dell’Alemagna, Quest’influenza , com’ egli 
dice , si esercitd piuttosto sull’ opinioni.e lo stato sociale 
di quel paese ; di che reca in prova specialmente le ri- 
forme legislative che tutti conoscono della Prussia e del- 
)’ Austria, | 

In Russia, in Danimares, in Ipvesia noi vediamo qual- 
che cosa di simile. Noi vediamo le corti di que’ paesi , 
divenute per cosi dire tante accademie francesi. Gid, é vero, 


non influi molto sui popoli troppo separati da esse, e poco 


preparati a de’cangiamenti repentini , fatti., se cos) posso. 
esprimermi , per entusiasmo teorico, Intanto é notabile co- 


me si annunciavano loro le idee proclamate dai filosofi 


francesi, idee che ormai erano comuni a tutte le classi ele- 
vate d’Europa, e formavano se non la politica.vera almeno 


la ones ostensibile di quasi tutti i gabinetti, 


Lo spirito francese , ei prosegue , che non avea qua- 
si incontrati ostacoli rt settentrione , dovea trovarne non. 
pochi ne’ bei climi del mezzogiorno ; ma ivi pure non 
solo si fece strada, ma divenne ben presto assai possen-. 
te. Esso vi divenne anzi pit possente che nella Fran- 
cia stessa ;.cid che gli, avvenimenti posteriori , lo veggo , 


tendon difficile a credere , mache. pure, ci é attestato dalla 
storia. Noi troviamo, dice, pochi,.autori spagouoli che 


vadano sulle tracce de’ francesi, ¢ assai meno che andan- 
dovi si avvicinino a loro. Ma il genio francese. in Ispa- 
gna si manifesta negli atti del governo , negli scritti idi 
quelli che reggono lo stato, come d’ Aranda ,. Campoma- 
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hes, Florida Blanca , uomini benemeriti , divenuti saggi 
_rifopmatori , come un tempo Lucullo divenne buon gene- 
Yale, leggendo. de’ buoni libri. Lo stesso , ei prosegue, av- 
venne in Portogallo, sebbene con eerta violenza, dovuta al 


carattere di De Pomhal che pud chiamarsi il Richelieu 
della moderna filosofia . Quest’ uomo di stato, evli dice , 
fece qualche abuso della forza, ma fece pure cose grandi 
e salutari, sveglid il genio della sua nazione, le rese lar- 
dore dell’ industria e “del commercio “9 vi _ il germe 
prezioso de’ progressi sociali. . 

Tale , ei conchiude (dolendosi della. rapidita e super- 
fcialita del suo discorso , ch’ io ho dovuto far comparire 
troppo pit ): fu Pinfluenza delia letteratura 


francese nel decimottavo secolo. Quest’influenza, voi |’ave- 


te veduto, varia, si modifica secondo i paesi e-gli uomini 


_ a cui si estende; ma é pur sempre |’ anima della civilta 
-enrepea in quell’ epoea. Io ne ho gid fatto conoscere ( nel 


corso antecedente ) i principali autori , Montesquieu s) 
gtande per |’ elevatezza , la forza , la sagyezza de’pensieri; 
Voltaire si popolare pel dono inimitabile di piacere e di 
far tutto intendere ; Rousseau si potente per la logica e la 


‘passione con cui straseina quelli che Montesquieu ha istruiti 


e Voltaire ha divertiti. Questi grandi ingegni, non esclu- 
so Voltaire , che nasconde spesso la profondita sotto le 


 apparenze della frivolezza , furono per cosi dire i rinne- 


vatori deHo spirito europeo. Cid peraltro che Voltaire 
dice con orgoglio ¢ e avrebbe dovuto mescolarvi quzlche 
scrupolo ) del potere esercitato co’ propri scritti , potea 
dirlo pid a ragione Montesquieu , it quale finan meno 
strepito penetrd molto pil inaanzi nelle menti ; potea dir- 
lo Rousseau, di cui oggi notiamo facilmente i paradossi , 
e quasi non ammiriamo che il genio artistico, ma che 
fu a’ suoi giorni come un grande e irresistibile oratore , a 
cui era data per foro tutta l’Europa. Tornando in Francia 
noi non troviamo pid nalla d’egaale a questi ingegni potenti, 

pi non troviame (debbo qui notare ch’ egli mai non no- 
mina Condorcet ) che i loro discepoli, i loro imitatori . 
Ma essi interessano vivamente la nostra curiosita, applican- 
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do i principii della filosofia a tutti gli oggetti d’utilita pub- 
blica , a tutte le questioni d’ ordine sociale. E Ll’ esame — 


delle loro opere ci conduce insensibilmente a quella gran- 
d’ epoca , in eui alle teorie suceede |’ azione., in cui la 
letteratura , dopo aver corso tutta il campo delle specu- 


— lazioni , diviene quasi esclusivamente una potenza politica. 


Quest’epoca (lez. 13) fu affrettata da varie cause, che 


‘Villemain descrive, e in ispecie dalle aberrazioni de’depusi- 


tari del potere, In questo stato di cose, egli dice, si videro 
riprodurre con deplorabile intemperanza le vecchie dottrine 
dell’ ateismo e del materialismo, ec. che i Greci.e i Ro- 
mani giudicarono contemporanee d’ ogni decadimento socia- 
le. Singolar cosa! egli prosegue: mentre la societa fran- 
cese tendeva al risorgimento , aspirava a far rivivere la 
civile virth , molti de’ suoi scrittori manifestavano nelle 
loro opere le opinioni pid contrarie ad ogni dignita, ad ogni 
indipendenza dell’ anima. E qui egli entra di nuovo ad 


esaminare i torti reciproci della letteratura dei depositari 


del potere, i quali si armarono contro di essa d’inutili rigori. 
Il pensiero , egli dice , ha in sé qualche cosa d’indomabile 
se non deli’armi del pensiero. Sotto Carlo II in Inghil- 

terra gli scrittori licenziosi si erano moltiplicati. Pid tardi 
scomparvero ; e col favore di un libero esame si moltipli- 
carono invece i difensori della morale e di tutte le sane 


idee. In Francia i rigori precipitarono la filosofia, la qual © 


rimasta vincitrice abusd, come quasi sempre avviene, della 
sua vittoria. Cosi Villemain si fa strada a parlar breve- 
mente d’ Elvezio, d’ Holbach , d’ Alembert, Diderot, Mar- 
montel e in generale degli enciclopedisti , le cui fatiche, 
egli dice , attestano il progresso delle cognizioni e il de- 
siderio di farle servire al bene dell’umanita, e nel tempo 
stesso sono piene d’ uno scetticismo, che per cangiare uno 
stato sociale, ermai inconciliabile collo stato degli intelletti, 
scote spesso i prineipii d’ ogni societa. | 

Sarei perd ingiusto e incompleto, ei prosegue, se oblias- 
si di dire che a questi principii mai non mancarono validi 
sostenitori. Si videro sulla fine del decimottavo secolo uv- 


biini, il cui nome appartiene alla storia per altri riguar- 
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di, :Turgot e Necker , per esempio, dichiararsi i difensori . 


della morale pit elevata e pik pura. Uno scrittore , ch’ é 
‘stato sovente trattato con molta severita, Bernardino di. 


Saint-Pierre, fece anche pii-di loro . Poco importa ch’ ei. 


siasi'o non siasi ingannato sulla teoria delle maree o altra. 


qualunque , ch’ egli abbia o non abbia avuto de’ difetti. 
di carattere poco concordi co’ principii della sua filosofia. 
Fygli avea conosciuto Gian-Ciacomo; egli pure, come Gian- 
Giacomo, amava i campi, godeva poeticamente dello spetta- 
colo della natura, e contemplandola si sentiva portare ver- 
so il suo autore. Cosi egli fra lo scetticismo del suo tem- 


po, abbandonandosi alla propria imaginazione e al proprio 


cuore , divenne il pit toccante ew del sentimento 

Avrei ancor molto a : dire , ei conchiude , e dope aver 
melted detto sarei pur sempre lungi dal fine. Ma I’ anno 
prossimo noi parleremo ancora di questo decimottavo se- 


colo, che vedrem tramontare, come un globo lumiaoso nella 


tempesta. Sara certo cosa interessantissima lo studiare 1’ul- 
timo stato delle opinioni nella nostra Francia si prossima 
alla sua ruina e al suo risorgimento ; l’esaminare il carat- | 


tere d’una letteratura feconda, gid divenuta tutta politi- 


ca , e che per ultima sua opera fa nascere tra noi |’ elo- - 
quenza parlamentaria. Rimovendo allora per poco i nostri 
sguardi dalla Francia agitata , ci volgeremo di nuovo al- 
L’ Inghilterra , per contemplarvi il tipo di quel regime ch’é 
esercitato dal pensiero pel ministero della parola ,: per 
ascoltarvi i due pia gran rappresentanti di questo regime, 


Fox difensore delle nostre teorie filosofiche , rese spesso 
molto incerte dalle nostre terribili esperienze ,e Pitt , che 


sostiene solo il combattimento colla Francia armata , la. 
quel propaga le sue teorie colle rivoluzioni e colle vitto- 
rie. Cosi sara da noi compito il quadro del decimottavo se- 
colo , di questa grand’ epoca d’ attivita letterariae di ri- 


forme sociali , che comincia con de’ libri arditi e finisce 


col rinnovamento del mondo. 
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Ipronrro (*) 


Quest’ ultima fatica , 0 Baldo mio, 
Donde cortese ai vati un’ aura spira .: 
Concedi a me, che ai dolci versi addio , 


Addio gia dico alla diletta lira. bi 
Me ne avvisa ul capel , che incanutio , ‘§ 
E il sangue , che pits lento in me s’aggira : i 
Ma una favilla nel mio petto 2 ancora , SS 
giovarmene 10 v0” pria ch’ ella muora. 9 | a 
Cost cantava Ippolito Pindemonte qualche mese prima i i 
di quel novembre , che fu I’ ultimo della sua vita , pro- Val 
fetando quell’ anima benedetta la sua prossima fine , e 
spendendo anche l’estremo fiato nel suo generoso costume 
‘ di rendere onore agli uomini benemeriti della virti e delle | i a 
nobili discipline. Per la qual cosa noi crediamo, che nes- 
’ suno che chiuda in petto un cuore italiano, o ver dir at 
meglio un cuore cos) un poco gentile , si rimarra di ono- i Hh 


/ rare in qualche guisa la memoria d’un tanto uomo, e 
in di deplorarne la morte. Or che si fara colui , al qaale 


* toced la sorte di vederlo dappresso, di udire le sue sante | ay 
parole, di vagheggiare , quasi diremmo, interna figura 7 
del suo animo, e farne specchio e ammonizione benefica 
l- alla propria condotta? Qual freno porra egli al suo giusto : i 
cordoglio ? Ma un inestimabil cordoglio viene ad impedirci | 
er talvolta di ragionar degnamente de’ grandi uomini al pub- , in 
e, blico , il quale, pid tosto che il nostro rammarico e il bi 
sO f— nostro danno, ama di sentire Ja schietta verita sopra tutto by 
he cid che quelli risguarda . Senzaché.,, noi stimiamo di far Ue 
laf cosa pid grata a lui, che ci fu padre e maestro, vestendo ee 
to- qui la calma filosofica e la rassegnazione religiosa ch’ ei " un 
7 tanto amava, e raccomandava a noj tanto. id appunto i 
rie per non lasciarci vincere alla passione dell’ animo in si 
sce fresca ferita, noi differimmo infino a questo giorno di scri- it 
| (*) Questo articolo va unito a quello di Elogi di letterati scritti da Ip- a 


polito Pindemonte , stampato in questo Giornale , N.° 94. Ottobre 1826. 
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80 
vere di lui, e poche parole oggi pur ne faremo, riserban- 


di condurre quand6é the sia ana tela pid ricca , se 


intanto non saremo preveouti da un’altra penna di lui pid 
degna , ed a lui per avventura pit cara. 

Ippolito Pindemonte natque ai 13 di novembre del- 
"anno 1753, in una delle pit cospicue ed agiate famiglie 
di Verona, Ben pochi meglio di lui si troverono nella loro 
nascita in un s) felice stato di cose; ben pochi furono fin 


dai loro primi vagiti circondati da tanti eccitamenti al ben’ 
fares conciosiaché , oltre i suoi rimoti antenati, il padre, 


Ja madre , lo zio, le sorelle, i fratelli erano accesi a gara 
dell’ amore del retto e del bello , in guisa che egli udia 
giornalmente nella loro bocca andar lodati un fatto egre- 
gio, un bel libro, un capolavoro.dell’ arte , onde potreb- 
hesi. dire ch’ egli succhid col latte la virti ed il buon gu- 
sto. Ecli medesimo solea lodarsi di tale sua buona ventura, 
quasi volesse quell’ anima gitsta stremare parte delle sue 


Jodi, ‘ed aggiunverla a quelli, i quali pur fanno qualche 


cosa nel mondo anche a malgrado dell’ avversa fortuna . 
Fece i snoi studi in Modena , nel Collegio de’ nobili in 
quel tempo famoso, ov’ ebbe a maestro nelle belle lettere 
il P. Cassiani , celebre per quel sonetto a tutti noto sul 
ratto di Proserpina ; e il giovinetto vi andd cost ben pre- 


_ parato e disposto, che temendo forte al suo ingresso di 


trovarsi negli ultimi scanni, si vide in vece con sua ma- 
raviglia tosto seduto fra i primi. GI’ ingegni volgari, come 
hanno ottenuto una corona accademica o teatrale , si sti- 
mano git saliti alla cima dell’ arte e della gloria, anelano 
tosto al riposo, ‘si avvisano che null’ altro a fare loro ri- 
manga , e dannosi.a.godere in pace la loro felice medio- 
crita ; ascoltando alle volte per avventura Je voci della 
propria coscienza , che gli ammonisce di arrestarsi, e non 
porre a ripentaglio que’ Joro inaspettati trionfi. Bene il con- 
trario tu vedi accadere ne’ grandi e straordinarii ingegni , 
ai quali una prima splendida riuscita ¢ solo uno sprone 
per la seconda , e cosi di mano in mano avanzandosi , 

veggono aprirsi ai loro passi un campo sempre pit akto, 


che li retide sempre pin ardenti, e pit inquieti, ed incon- 
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tentabili quanto loro basta eta. Cosi fu appuato del nostro 
giovane cavaliere. I moltiplici allori da lui colti nel collegio 
con que’versi latini e con quelle rime, e con quelle arti cosi 

dette cavalleresche, secondo |’uso di quelle scuole, e che gli 


-meritarono il ritratto col titolo d*insigne nelle lettere e 


nelle armi ; ad altro non valsero che a fargli assaggiare 


Ja dolcezza della lode , ed accendergli nell’ animo una 


forte brama di non lasciar delusa |’ aspettazione che nei 


suoi maestri e ne suoi condiscepoli egli aveva eceitato. Una 


nobile compagnia di dame e di cavalieri veronesi volea 
recitare la Berenice del Racine (la nobilt& veronese non 
si pasce solamente delle dottrine del Blasone) ma quella 
Tragedia non era per aneo recata nell’idioma italiano, ed 
ecco il giovanetto cav. Ippolito accorrere pronto all’nopo, 


ed in venti giorni tradurla e stamparla con un discorso 


sull’arte tragica. Egli aveva scritto avanti una dissertazio- 
ne sopra le maschere, che non andd sotto i torchi, ma al 
fuoco. Intanto a lui giovane, ricco , ed amabilissimo ca- 


valiere non poterono fallire quelle '‘piacevoli distrazioni 
che sogliono mandar presto in dileguo qualunque speran- | 


za di gloria letteraria ne’giovani della sua condizione. Se 
non che, le dame veronesi non cereano tanto ne’loro va- 
gheggiatori Ja nascita e la belleaza, che non vi ceschino 
ancora, e forse pid, la gentilezza de’costumi, e gli orna- 
menti dello spirito; e dov’ esse pur fossero, come non 
sono , femmine volyari, la buona ventura del nostro Pin- 
demonte oppose loro fin da principio due possenti rivali, 
gli esimii letterati Giuseppe Torelli, e Girolamo Pompei, 
che rassodarono in lui sempre meglio l’amore della virti e 
delle vere lettere , e coi quali sovente, e piii coll’ ultimo 
che insegnavagli la greca favella, gli occorreva di obbliare 
le sue belle dame , che stavano aspettandolo per ire con 
lui al teatro o al festino , rodendosi il cuore di noia o di 
gelosia , Mentre in lui potea pii la Sciagurata ( cos) egli 
graziosamente si esprime in uno de’ suoi Sermoni ) Spar- 


tana infida , che del Re de’ vati Neg?’ immortali carmi an- 
cor seduce, Quindi egli tra le pit dolei distrazioni trovava 
il tempo di comporre e pubblicar tratto tratto i versi e 
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Sa 
le prase , e versioni dal latino e dal greco , che mettea- 
no e metter dovevano maraviglia in quella stagione, e ch’ei 


- poscia arrossiva , forse con trappa severita , di aver fatto 


Era cosa maturale che in lui avido di scienza e for- 
nito di modi non tardasse a nascere il desiderio di osser- 


var quanto possano i climi, le leggi, i costumi, gl’ isti- — 


tuti diversi sul ben essere dell’ umana creatura ; ma non 


volle, come usan fare taluni, ceroar le terre straniere avanti 


di ben conoscere la propria patria, Or eccolo viaggiare per 


Yitalia intorno al vigesimo quarto anno dell’eta sua, e tra- 


gittar il Faro e visitare la Sicilia, indi varcare il Mediter- 
raneo, e condursi infine a Malta , ove , come cavaliere Ge- 


yosolimitano, montd sa le galere dell’Ordine a far la sua 


carovana: e mai si apporrebbe chi credesse che tali viaggi 
lo distornassere punto dalle predilette sue Muse ; mentre 
anzi a lui erano un eccitamento di pii-a dettare i versi e le 
prese, avendo egli fin dalla pit tenera eth preso il gen- 
tile costume di far esubietto de’suoi canti le cose peregri- 
ne in che s’ avveniva , e le operazioni magnanime dei 
suoi eontemporanei. Quindi ebbero origine la Fata Mor- 
gana , la Gibilterra Salvata , e tanti altri componimenti 
della sua gioventh fatti viaggiando , che sarebbe cosa lunga 
solamente i] qui nominare ; tra i quali non va passato in 
silenzio quell'’Ulisse, tragedia da lui pubblicata in Firenze 
anno #778, ond’ ei si calzd Ja prima volta il coturno; e 
ehe fu seguita da due o tre altre, che pid non si trovano 
né' anehe fra le carte dell’autore, tanto egli era severo con 


sé medesimo! In mezzo a tanto scrivere e a tanto errare, 


egli non tralascid mai la lettura de’ classici autori delle 
tre lingue pid illustri, a cui poté aggiungere ben presto 
quelli della francese e dell’inglese, nelle quali trovd pure 
il tempo di rendersi versatissimo. 

Noi non sappiamo bene se la vita errante ce’ viaggi , 
ne’ quali i giovani non sogliono badare a certe cautele , 0 


Ja intensione e multiplicita degli studii , aggiunte ad un 


temperamento delicatissimo ch’ egli avea ricevuto dalla 
tura, gli abbiano gittato que’ semi velenosi nel petto, che 
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non tardarono a minacciargli una sollecita fine. Fatto sta 
che noi lo ritroviamo in Verona verso il 1785, villeggian- 


do in una delle amenissime colline che la circondano, in- 
fermiccio ¢ melanconico ; ma la sua melanconia ( senti le — 


sue stesse soavissime parole ) scorre molto placida e dolce, 
e il presentimento di quel crudo male ; che lo minaccia gli 
rende pit cate ancora quelle villefecce delizie, di cui teme 
che non potra goder lungo tempo. Per buona ventura delle 
italiane lettere, si fatto malore , fanto minaccioso su le 
prime, in vece di crescere, venne di giorno iti giorno sce. 
mando, come quello che fin dal suo primo apparire incon- 


trossi nel pi possente avversario che a tutt’? malori che 


affliggono |’ uomo opporre si sappia, vo'dire im quella vita 
sobria e regolare , che il nostro Pindemonte présé tosto a 
condutre : anzi noi staremmo per dire, che I Htalia dovra 
saper grado a quel suo né micidiale né insopportabil ma- 
lore, intanto che senza di quello ella forse ora non avreb- 
be il pit caro e nuovo libretto , che vanti ba nostra let- 
teratura moderna , cioé quelle candide prose e poesie cam- 
pestri, le quali altro infine non rappresentano che la schiet- 
ta imagine’ dell’ animo di lui , quando egli solitatio ¢ in- 
fermiccio viveasi nella sua villa di Avésa. Gerto tio pos: 
siam credere che a lui non arridesse salute , allorché po- 


chi anni dopo egli intraprese que’lunghi viaggi oltremonti 


e oltremare , e visitd la Svizzera, la Germania, e l’Olan- 
da (anni 1788, 89, go) e dimord cinque mesi in Londra, 
e dieci in Parigi, in quel famoso anno 1789, ato ch’ ei 
non poté vedere tacendo, ma celebrar volle con due sin- 


golari operette , il poemettd intitolato la Francia , ¢ l’Ode 
su i sepolcri dei re di: quel rinnovato paese, le quali ope- 


rette gid provano la’ maturita del suo ingegno «6 I’ altezza 
del suo pensare. In Invhilterra eziandio nom dormi la sua 
penna , ma pubblicd in que’ piornali una lettera , offren- 
do il disegno di diciotto quadri , “ si ‘(risdoangeeod trarre 
dall’ Odissea. 


Vi sono cette piccolé meénti d’ nomini vani , | 


della paterna Malia a veder nuovo Mondo , ed ‘alla pater. 
na Italia rientrano , altro non reeando: per tutta dottrina 
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84 | 
che un indegno fastidio verso questa madre sempre feconda 


di spiriti sublimi ; e certi modi ed usanze che le nebbie 
rammentano e il gelo de’visitati paesi, ed una favella per 


cos) dire a vergato, che tiene di molti idiomi eccetto che 
del patrio ,*mordendo quella poppa che indarno di 8) so- 
stanzioso latte li nutricd. Ma la vista delle regioni stra- 
niere ben altro affetto fa nascere negli animi della tempra 
di un Alfieri , e di un Pindemonte. ‘* Chi sa, io diceva- 
»» mi nell’ entrare a Parigi (cosi a me parlava un giorno 
»» quest’ ultimo ) quanto tempo avra a correre prima ch’io 


», ragionar possa delle lettere italiane? E pure mi apposi 
»» ben male. Che, trovatovi l’Alfieri, e seco lui famiglia- 


»» Tissimamente vivendo, daltro non si trattava ogni giorno 
», che della nostra letteratura , ciascuno di noi a vicenda 
5» 1 suoi componimenti leggeva, nel mostrarci veri Italiani 
», ambo a gara facevamo, a segno ch’ io dir posso che mei 
», non mi avvenne di attender tanto agli studii nazionali 
» quanco in mezzo alla pid viva luce della letteratura fran- 


9, cese 5, E per verita il suo spirito patrio , ed un filoso- 
- fico disinganno per Ja grandezza straniera mai non si se- 
gnalarono meglio, che in cid ch’ egli scrisse dopo il suo 


rimpatriamento , come in quel poemetto , 0 sermone che 
vogliam dirlo, dei Viaggi; e in quell’ Abaritte, romanzetto 
morale e politico, che I’ autore non sapea bene se ammet- 
ter dovesse nella collezione delle sue opere, siccome quello 
che non appagava il genio del Cesarotti, quando all’ in- 
contro molto piaceva: all’ Alfieri : anzi , per confermarsi 
serhpre pid ne’suoi sentimenti co’ recenti confronti , volle 
risalutar di nuovo Ja sua bella Italia , vera patria comn- 


ne degl’ Italiani , innanzi di arrestare |’ errante suo piede 


nella sua terra nativa. Se non che egli, assuefatto fin dal- 


_ Teta giovanile ai viaggi ed al moto, non sapea rimanersi 


molto a lungo neghittoso nella sua terra , che non gli ve- 


nisse alle volte il talento di rinfrescare le sue prime co- 
noscenze , quelle almeno che a poche poste di quivi lon- 


tano si ritrovavano. Cosi egli rivedea tratto tratto le.citta 
vicine , dividendo le ore tra i valenti letterati, e le dame 


gentili. “ Un anno (ei dicevami) dimorai quindici giorni 
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»in Milano per due sole persone. La-prima meta del gior- 
99 10 10 mi stava col Parini, e Ja seconda con laco,Ca- 
stiglioni ,,. Dopo 1’ anno 1796 egli si ritrasse nel seno 
della repubblica veneta , la quale, seguendo suo saggio 1H i; 
costume verso le pid cospicue famiglie delle provincie sug- if i 
gette, aveva da qualche tempo fregiato della toga patrizia a 
e senatoria la famiglia di lui. Ma invan si ritrasse , dopo ay 
tanto errare , a cercar riposo nelle case paterne. Un tur- | yi ii 
bine minaccioso di guerra, che per tutta Europa estende- Hetil 
vasi, in un batter d’occhio nel suo vortice avvolse quella | : | it 
repubblica gia per decrepitezza cadente , e che invan mise | i hie 
mano a quella sua prudenza politica ea quella falsa sicu- _ Hee 
rezza , armi fragili ed inopportune oramai , che pit non i ‘ 

potevan salvarla. I] nostro Pindemonte trovossi in mezzo 


a tutte le tempeste che travagliarono quello stato , e la 
_ — sua Verona singolarmente, né volle fuggirne pur una, te- 
- nendo egli per massima che ne’ tempi fortunosi l’uomo dee 


 rimanersi la dove si trova, accadendo sovente che chi fugge 
un pericolo incorra in altro pit grave; e che il cittadino 
- abbandonar non debba la patria quando ella travaglia | 
pericola. In tale calamitosa stagione egli-cered di conso-— 
> larsi co’prediletti suoi studii, e questo fu appunto il tempo | Hue 
(vedi costanza d’animo e rassegnazione cristiana!) nel quale | 
. per avventura egli scrisse , o imagind, tranne le prose e | 1 
o [ poesie campestri, quasi tutte le pit belle sue opere. Al- i 

- flora condusse al suo termine I’ Arminio , quell’ Arminio 

si — posto da un Cesarotti tra le pid belle tragedie del teatro 


“1 


le § italiano ; il qual giudizio, a malgrado di tanti altri con- 
i- ff trarii, sara dal tempo avverato , come quel presagio pro- 
le — fetico sull’ Atalia , col quale il saggio Boileau consolava 


si tingono del colore de’ tempi ; tutti o deplorano le scia- 


3 le ore estreme del suo moribondo amico Racine: allora egli | 
si — comincid le Epistole in versi; allora pensd e forse mise mano a 
re- — all’Odissea; allora dettd elogi, ed altre prose e poesie di ; 
o- ogni maniera: né dird nessuno ch’ ei cid facesse per im- | 
n- passibilita o durezza di cuore, quando que’ suoi scritti tutti a 


gure de’ popoli, o trafiggono gli abusi e |’ irreligiosita , 0 
si scagliano arditamente contro alla Licenza , che vestiva 
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la maschera della Libertad; né mai decaniano principi im- 


belli 6 comquistatori né mai glorie usurpate , 0 sangui- 
‘note corote; ma ti vi seorgi sempre la virtude abbellita 
‘de’ snot pi splendidi .adernamenti, il vizio defor- 
me sopra modo ed aboariaevole. 


Fornati poscia i giorni seren alla misera Italia » egli 


‘prese @ coridurre una vita si regolare e filosofiea, che gli 


avvenimenti' strani che sorsero pi volte a tutbare la bre- 
ve falea tranquillite della patria, non ad alte- 


punto ordine delle oceupagioni di Mai fon cor- 
due: anni inter? senza ch’et pubblicasse un’ opera , 


quasi volesse giustificate il swo ozio apparente, ren- 
der ragione di quel suo metodo scrupolosy, ¢ di quel som- 
mo rispartio di: tempo eh’ egli asava , comechd la sua di- 


licata sabite non gli permettesse di donarne tanto allo 


studio quanto éegli avrebbe desiderato'» Nulladimeno egli 
sapeva' con fal senno le’ sue ore distribnive, e porre cosi 


bene a frutto quelle non molte che destinava allo studio, 


che trovd il modo di conmporre non: poch? volumti versi 
e di prose, e comporld eon quell’ amore, e quella dili- 


genz#, auzi scrupolosa sollecitudine , che im ogni pagina 
ed ogni verso di: quebli, senza per altro offenderci punto, 


traspare. Dico', senza offenderci punto, perciocché nessun 
autore dipinge con pit verita l’animo suo ne’propri seritti, 
nessuno: manifesta pi grande’ pid' disinteressato arnore 
per l’ arte: sua e per la vera gloria, ¢ pit rispetto per 
anvusto ministero del vero: uomo di lettere. Pei quali 
nobilissimi: affetti, e sopra tutto per quell’ animo eccelso 


tivoltu sempre: al bello e ail’ onesto im ogni cosa, epli si 


fa di legoieri anche: qualche soverchia diligenza’ dell’ arte 
comportare , altro iw fine non iscorgendosi ir éssa che una 
somma stima pe’ suoi lettori , ed una premura lodevole di 


andar loro’ a sangue’; al contrario di talani, i quali eol 


loro stile’ presuntuoso e sprezzante miranio in’ certa guisia 
soverchiarli , e costringerli ( benehé d’ ordinario con poco 


felice esito') ad’ una stupida ammirazione. rispetto al 


magistero dell’ arte , ed allo stile del cav. Pindemonte, qui 
ci cadono in taglio aleune considerazioni, che ci’ sembrano 
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dinon piceiol momento. Innanzi ad ogni eosa, ei non con- Mat 
viene confondere lo stile delle sua gioventi, ch’ egli stesso ae 
altamente biasimava , cop quelle dell’ eta matura e della 

-vecchiezza ; nelle quali due ultime éta le sue prose, e if 
meglio ancora i suoi versi, prendono pitt franchezza, pit Aas 
pieghevolezza , pid varieta, e (cosa ben singolare!) pid 


forza, pi calore , e pid eolorite ; a segno che potrebbesi 
quasi dire , che il cav. Pindemonte ha, come Rafaello , 
Ja sua prima e lajsua seconda maniera di colorire i proprii 


 pensieri : la prima pit legata , pi compassata , pid ti- 
»  mida, e si sforza di ritrarre affatto da’suoi precettori ; la 
 seconda pit libera.e grave, e-nuova, e tutta sua, e 


eomincia dalle prose e poesie campestri. Vuolsi poi distin- 
- — guere i stoi versi dalle sue prose, e confessare che ( ri- 


> spetto allo stile) i primi avanzane a gran pezza le secon- 
i de; sebbene queste ancora non manchino di bei pregi , 
i eome sarebbe la proprieta , la brevita, e I’ efficacia del 
» | dire’, massime dove altri facciasi a cercarle negli elogi 
if dello Spolverini e del Gozzi, ne’ discorsi sull’ arte dram- 
i- — matica che vanno insieme coll’ Arminio, ed in quelle prose 
a f— campestri, tanto da noi nominate , né mai quanto si me- 
9, | ritano, nelle quali campeggia altres), insieme con un ap- 
m — parente abbandono, una rara eleganza e vaghezza. Egli 
i, — era forte inclinato alla brevita fin dalla sua gioventu, a 
r¢ segno che il P. Roberti rarra graziosamente di aver a lui 
er — proibito per tre anni l’ nso di Tacito e del Davanzati; né 
li |} sapremmo dire ‘se I’ amor da Jui posto a que’ due scrittori 
50 lo abbian renduto s) ealdo amico della brevita, o ]’amore 
si [ di questa abbia generate in lui quello dello storico latino, 
tte — e del suo traduttore. Fatto sta eh’ egli, infino egli ultimi 
na — tempi, e tanto nelle faccende della letteratura che in quelle 
di | della vita, accostumava di ysare il minor numero pos- : 
col | sibile di parole , e nelle sue lettere @ ne’ suoi stessi vi- 
vlietti 1’ uom vorrebbe talvolta agyiungere qualche casa , 
co mnessuna cosa mai vorrebbe levare. Ma seguitiamo a dire 
al — del suo stile, e del suo magistero poetice. Fra le doti par- 
qui | ticolari che fioriscono e adornano mirabilmente i suoi versi 
Tie sono le vive e giuste metafore, e la vaghezza e novita delle 
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_ sue comparazioni , e delle sue descrizioni, tutte tratte dal 


vero, e frutto di quelle osservazioni locali da Ini fatte 


viaggiando, onde per Jui dimostrasi appieno di quanta uti- 
lita tornino i viaggi all’ uomo di lettere, ed al poeta sin- 


golarmente. S) fatte osservazioni, e I’ attento studio ch’ei 
pose su i poetiinglesi, e su gli altri forestieri, dopo quello 
per altro de’ classici delle tre lingue maggiori greca latina 
italiana, co’ quali egli crebbe la sua gioventi, e che fu- 


Tono in tutta la vita i suoi amori, e le sue delizie pit 


care ; 8) fatte-osservazioni, e que’ varii studii degli autori 


antichi e moderni, furono gli elementi co’quali egli venne — 


a comporsi uno stile poetico nuovo, grave, e tutto suo, 
e tutto italiano ad un tempo, come quello che raccoglie 
P aria nazionale e nativa ad una cert’ aria di vaga pere- 
grinita che innamora. Egli fu il primo per avventura che 
irrigd il corpo dell’ italiana poesia d’ una vena di dolci e 
melanconici affetti; ma non di quella melanconia che vien 
dall’amore, nella quale é maraviglioso il Petrarca; di quella 
bensi che nasce dalla compassione verso il prossimo, dal 


senso delle umane sciagure , e da quel timore segreto che 
-serpe dentro di noi di. non poterle sfuggire: né mai suc- | 


cede che i suoi lettori si sentano troppo afflitti e ango- 
sciati da’suoi versi , avendo egli saputo temperare maestre- 
volmente la tristezza profonda e cupa, e direi quasi la 
disperazione degli autori settentrionali , con la gaiezza , 
Ja venusta , l’ armonia , la naturalezza, Ja pace de’ clas- 


-sici , donde uscinne quel composto unico in Italia che noi 


detto abbiamo. Ma egli non leggeva mai solo un autore stra- 
niero senza fargli andare insieme un classico autore. Chi non 
procede con tali precauzioni in si angusto e sdruccioloso 


terreno, é quasi impossibile che una volta o l’altra ei non 


trabocchi in uno de’ tanti precipizii che ad ogni istante 
incontra per via. Cost non seppe fare il Bertola in un ten- 
tativo simile, e rimase sotto il suo generoso ardimento. 
Avvegnaché in lui non era preceduta, e né anche pari 
Y’ usanza de’ classici delle tre lingue a quello studio pe- 
riglioso ch’ ei pose negli autori stranieri, e ne’ tedeschi 
particolarmente ; e. poco egli conosceva la letteratura pa- 
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gran fatto, ma tutti quanti i 


tria, e meno aneora egli s’ era addestrato nell’armi e nel- 
}’ arti dell’ italiana favella. Quindi la differenza che corre 


grandissima fra i tentativi infelici del poeta romagnuolo , 


e gli splendidi successi del veronese : quindi quella durez- 
za, quella trivialitd , quella poesia prosaica, quel colorito 
incerto dell’ uno; e quai nobilta, quell’ armonia , quel 
morbido impasto , quella purita, quella eleganza perpetua 
dell’ altro, e sopra tutto quel fiore della favella poetica, in 
cui si lascia dietro non solo il Bertola, che cid non sarebbe 


poeti del — suo, e forse 
tutt’ i moderni. 

Fin dall’ anno 1795 che! il cav. stampd 
unite insieme per la prima volta le prose e poesie campe- 
stri si manifesta in lui quella sua novella maniera, quella 
sua cara melanconia, e la sua arte squisita di porre splen- 
dida veste poetica irfino ai pit vulgari oggetti della na- 
tura senza travisarneli punto. La serie non breve delle 


-altre opere ch’ ej venne quasi d’anno in anno pubblican- 


do la fa sempre meglio conoscere, come a dire. le poesie 


varie, che uel 1798 uscirono in Pisa; 1’ 4rminio che fu _ 
nel 1604 pubblicato in Pisa e in Verona; le epistole in 


wersi nel 1805; nel 1807 i Sepolcri (in risposta a quelli 
di Ugo Foscolo) i quali furono seritti in vece d'un poema 
in ottava rima in quattro canti su i Cimiteri , che il Pin- 


demonte avea gia cominciato, e che risaputo dal Foscolo 
dalla stessa bocca di lui, pensd questi di fargli una grata 
sorpresa con que’suoi Sepolcri, che a hui togliendo la no-— 
vita del soggetto , la voglia pure gli levarono di spendervi 


intorno quella lunga fatica che un poema in quattro canti 
avrebbe richiesta ; e stimando per avventura meglio speso 
quel tempo ne’ Sermoni, e nella versione dell’ Olissea, ai 
quali avea messo mano. Laonde noi vedemmo nell’autun- 


no del 1809 uscire in Verona la traduzione de’ due primi 


canti dell’ Odissea e di alcune parti delle Georgiche, con 
due epistole una ad Omero Tf altra a Virgilio ; degne in 
tutto di stare insieme con quelle altre dodici. Da questo 


saggio alla pubblicazione di tutta l’opera, che fu nell’an- 


no 1822, vi corsero , come ognun vede, circa tredici an- 
T. XXXII. Febbraio. 


as he 
a 


\ 
if 
9 
J 
q { 
i ‘ 
= 
3 
5 
4g 
4 
s- 
a> 
on 
4 
SO 
on 
$4 
ate 
a 
4 
pari 
e- 
a 
a- 3 
ray 
4 
4 4 
a 
4 


go 
ni, spazio pid lungo in apparenza che in realta, chi vo-- 
glia. avere riguardo alla finezza del lavoro , ed al costume 
dell’ autore di tenerne ad una volta due o tre sul telaio , 
e dar opera or all’ uno or all’altro, usando di far cos) , egli 


diceva , per tornagusto, e perché quella varieta , sceman- 


dogli parte della fatica , si conveniva meglio al suo deli- 
cato temperamento. In fatti, nel corso di questi tredici 0 


er anni, egli scrisse, e parte ancora pubblicd i 

Sepolcri,i Sermoni (anno 1818) ; i diseorsi sulla poesia tea- 
ica che si videro la prima volta nella quinta edizione 
dell’ Arminio (anno 1812); il colpo di martello del cam- 
panile di San Marco di Venezia (anno 1820) carme tutto 


nuovo e ricco di alta poesia, e di una morale celeste; i 
 dodici sonetti in tributo alla memoria dell’ astronomo A. 


Cagnoli (anno 18a1); elogi, dissertazioni, novelle morali, 


ed altri versi e prose d’ogni maniera, ed infino una trage- 
dia intitolata Annibale in Capua , ch’i io non 80 se si Ti- 


trovera pid tra le sue carte. 
E qui ci é forza di confessare , benché a malincuore, 


che di tale stupenda versione , spin noi, e molti con noi, 


reputiamo poco meno che Snesivahile, ed una delle pit 
belle versioni di classici autori che anti l’ Eurepa , vi so- 
no taluni (ma ben pochi) che si palesano non affatto soddi- 
sfatti, e ragionano come se loro increscesse che il nostro Pin- 


-demonte abbia intrapresa. Cosi ci parve di comprendere 


ultimamente in quel bellissimo articolo sopra Vincenzo 
Monti , inserito nel n.° 154 della Biblioteca Italiana. EK 
noi chiamiamo bellissimo quell’ articolo perché tale vera- 


mente ci sembra , e perché non é nostro costume il far 


commercio di lodi e di biasimi, e sapremmo lodare, se il 


-meritasse, non solamente chi maledisse un nostro libro, 


ma infino chi avesse attentato contra la nostra vita e l’onor 
nostro. Ora noi preghiamo il valente autore di quell’arti- 
colo, a cui spiace che il Monti non abbia tradotto I’Odis- 
sea , lo preghiamo di avvertire , che |’ indole dell‘ingegno 
e dello stile del Pindemonte era pit fatta per dar veste 
italiana all’Odissea , che non era quella del Monti: che 


Ja natura di questo poema, rassomigliato cos) acconciamente 


} 
ij 
ini 
4 
q 
4 
‘4 aq 
; 
4 
4 

# 
° 

Bat 

“Stal 

3 
a 

aes } 4 

js 2 
a 
2 

a 

hy 

4 

¥ 

4 

4 

pate 
q 
at a 
t 
* 4 
+ 
A 
TA 
. 
R 

; i 

i 

d 

4 

4 


da Longino al sole che tramonta, richiedeva ben pid quella 


conoscenza del greco idioma che nel Monti non era, e 
ch’ era cos) profonda nel Pindemonte; e che finalmente 
tra i.generi di scritture pubblicati dall’ uno e dall’ altro 
di questi due grandi uomini, ¢@ certo che quelli tratt ati 


dal Pindemonte meglio si accostano al tuono di quel frutto 
senile dell’ Omerico ingegno. Quindi a noi sembra che | 
ciascuno di loro abbia fatto miglior senno, e conoscinta 


la sua vera vocazione , a rivolgere i suoi studii I’ uno al- 
I’ Tliade altro all’Odissea , e che Italia sia yenuta cosi 
meglio ad accrescere che a scemar la sua gloria. E bene 


-avvisossene quel sommo ingegno e quell’anima candida del 


Monti , il quale, come vide il primo saggio della tradu- 
zione Pindemontiana, ne rimase si pago, che mai non 


-restava di celebrarlo,e percid ancora verisimilmente avrebhe 


deposto il pensiero, se a prima giunta gli fosse caduto 


nell’ animo, di tentare quella versione: anzi a taluno che 


volea consigliarnelo (i consiglieri sono pronti sempre poi- 


ché non arrischiano nulla) rispose , ch’ei non avrebbe mai 


saputo far cos} bene quanto il Pindemonte ; confessioni 


che non sogliono uscire che della bocea de'grandi uomini, 
cui basta l’alloro immortale che cigne loro il capo, senza 
-cerear di sfrondare |’ altrui corona. In ogni modo, abbor- 


rendo noi dal vezzo di deprimere un valentuomo per esal- 
tare un altro, vogliamo pur concedere , che il lavoro del 
Monti. sull’Odissea sarebbe riuscito tanto eccellente .quanto 
quello sull’Iliade , noi non crediamo perd che ora Vltalia 
si debba rammaricare ch’egli non IT’ abbia intrapreso , e 
ch’ ella senta ancora il bisogno d’ un’ altra Odissea, dopo 
quella del letterato veronese, da lei tanto ammirata ed 
applaudita, e stampata e ristampata cotante volte in si 
pochi anni, se pure I’ Italia non si voglia ristringere nel 
solo Milano, o per dir meglio in due o tre abitanti di 
quella magnifica e dotta citta ... Ma dove siamo trascersi? 


Pace, pace, anima grande e benedetta. Deh non ti offenda 


se l’amor della verita ci ha fatto per un istante obliare il 
tuo solito generoso silenzio vetgo i tuoi avverearii, ol entrare 


in quelle quistioni a cui tu fosti alieno in tutta la tua santa 
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on 
vita. Noi abbiamo seguito finora il tuo nobile esempio su 


quanto noi: direttamente toceava, e giuriamo su la cara tua 


memoria di seguirlo scrupolosamente per |’ ayvenire. La- 
scieremo dunque che ognun si goda le sue opinioni, e le 


manifesti al pubblico con quel garbo che gli sapranno 


insegnare la sua natura e |’ educazion sua, e verremo a 
dire qualche altra cosa ( par quanto il soffre la brevita 
che qui ci vien comandata) degli scritti e de’pensamenti di 


quel magnanimo, e dell’ordinario tenore del viver suo, af. 
finché il suo esempio torni a profitto dell’italiana gioventi, 


I suoi elogi in numero di dodici, parte inediti e parte 
rifatti,e di cui ragionammo a lungo in questo giornale (1), 
e le stanze in onore di B. Lorenzi, sono le ultime opere 
da lui pubblicate. Dopo gli elogi (nel secondo volume) si 
trovano alcuni componimenti lirici, parte nuovi, ma pochi, 
e parte inseriti nella piccola edizione delle Prose e Poe- 
sie campestri fatta in Pisa, la quale, se ne va priva di 
aleuni, ne ha di quelli che in quel volume si desiderano, 


come il colpo di martello del campanile di S. Marco in Vene- 


zia , la canzone in morte di Vittorio Alfieri, ed i versi sciolti 


s) pittoreschi sopra il Teseo del Canova,e si generosamente 


pietosi delle sventure illustri de’ Greci moderni. In tutti 
questi elogi, come in tutte le prose e ne’versi di lui, do- 


mina un amore vivo e sincero della verita, della sana 


religione , del buon costume, e del buon gusto; campeg- 
gia un’ alta filosofia pik degna del cielo che della terra/; 


né mai spirito di parte o politico o letterario quivi ci of- 


fende, né fanatismo cieco, né amor 
né orgoglio oltraggioso. 

. Noi ci avvenimmo alle volte in certe persone (e che 
mai non si trova tra le creature che si trascinano in que- 
sta bassa valle!) le quali, andando perdute dietro a De- 
mostene , schernivano un M. Tullio, e l’ onoravano del 
titolo di ciarlone: altre che amavano Tacito, e quasi fa- 
stidivano Livio : altre che prediligendo certi autori men 
conosciuti, davano mala voce al Boccaccio; chi per qualche 


(1) Anno VIII. Vol, N.° ofi Ottobre 1828. Pag. 42. 
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nube che avevagli offuscati gli occhi dell’intelletto, e chi 
eziandio contra coscienza , per Ja sola ambizione di segna- 
larsi in qualche maniera. [1 nostro Pindemonte se ne ti- \ 
deva degli uni e degli altri, ed. appena ch’ ei concedesse it i 
loro il nome d’ uomini ragionevoli. E permesso , egli di- Hi 
ceva, aciaseuno lo scegliersi un autore che pit si confac+ — ie 
cia all’? indole propria , e con esso vivere famigliarmente | ‘y 
pi che con altro, nella guisa appunto che suolsi fare 
con un amico, con questo patto perd che non si perda Vi 


Vuso e la stima, e non si ricusi ciecamente di riconoscere 
le virth di tanti altri valentnomini antichi o moderni, fo- 
restieri o nostrali, che onorano il genere umano. Fra i poeti 
italiani io sono inclinato a prescegliere per amico mio il 


 Petrarca ,-ma forse ammiro io meno percié,e gusto meno 

il divino Alighieri? E su questo tenore egli ragionava mai | i 

sempre. Anzi tu trovi nelle sue opere infino certe dottrine, | rr 

che ora si appellerebbon romantiche , e che nate sono dal ‘i 

| buon criterio e dalla-vera filosofia, die in lui erano tanto We 
possenti Perché tra ombre della vecchia etade, cosi egli | 
|  apostrofa. al Foscolo in que’ Sepoteri pupblicati:nell’anno 
1807 , quando non conoscevasi in Italia né di nome | | 
Perché tra ombre della wecchia etade 
Stendi lunge da noi voli st lunghi? 
| Ettor non cantd? Venero anch’ io 
F Ilio raso due volte , e due risorto , | 
erba, ov’ era Micene , i sassi , ov’ | 
Ma non potrd da men lontani oggetti 
Lrar fuori ancor poetiche scintille ? a 

| Schiudi al mio detto il core: antica P arte , | aay 
4 Onde vibri il tuo stral, ma non antico hi 
of Sia I’ oggetto, in cui miri ; e al suo poeta , dt 
Non a quel di Cassandra, Ilo, ed Elettra: 
el Dall’ Alpi al mare fara plauso Italia. +Hi 
a- Tanto gli é vero che le dottrine romantiche (e cosi lay 
0) dicasi eziandio degli abusi) ritraggono dalla gioventi di i 
ne quell’ Alcina , Ja quale , decrepita essendo , tutta fresca 'e 
e giovane per forza d’incanto appariva a que’miseri, che, 


senza portar seco il segreto di Ruggiero, nelle sue reti in- 
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| 
cappavano. Ed ecco il saggio Romanticismo , “non quello 
che si scaglia contro alle regole , fondate su la natura 
umana e frutto dell’ esperienza di tanti secoli, e le chia- 
ma arbitrarie ; non quello che ci vorrebbe far mettere un 
Carlo Gozzi, uno Schiller, un Byron, innanzi ad Alfieri , 
ad un Racine, ad un Metastasio, e ad un Tasso. 

Per tutte le quali cose, le opere d’lppolito Pindemonte 
vivranno quanto la favella italiana , ed il tempo le fara 
sempre meglio conoscere ed ammirare, siccome quelle che 
offriranno sempre un esemplare di nazionale e nuovo e 
grave e non pedantesco stile , una scuola perpetua di ot- 
tima critica, e delle pitt sante virtudi , e degli affetti pit 


_ gentili e pid cari, E ben si merita questo guiderdone dai 
posteri una vita si utilmente spesa, una vita che si studid 


sempre di giovare i’ umana creatura, di migliorarla , di 
felicitarla, di renderla degna di rivolare in seno al suo 


_Creatore. Cosi scorrevano tutti i giorni operosi al nostro 
_Pindemonte, che a lui ben si poteva applicare il detto di 


Apelle , nulla dies sine linea. Avanti |*ultima guerra, egli 
usava di passare la fredda stagione e parte della prima- 
vera in Venezia, ii resto dell’ anno tra Verona e Ja cam- 


_ pagna; e da poi che distrutta gli fu quella villa che gli 


biancheggiava nel bel colle di Avesa, ei conducevasi a vil- 
leggiare a Novare , bellissimo luogo dell’ egregia sua ami- 
ca Elisabetta Mosconi, e qualche anno ancora all’ombroso 
Terraglio dell’ altra iliustre amica sua Isabella Albrizzi. Ma 
dall’ anno 1807 ch’ egli ebbe Ja sventura di perdere per 
morte immatura e crudele la prima, la letizia fuge) dalla 
campagna per lui, che si condannd a vivere quasi sempre 
dentro le mura della citta , solo cercando tratto tratto sol- 
lievo e salute in qualche breve viaggetto per le vicine 
citta dello stato veneto, o a! pid nella non lontana Pia- 
cenza , ove vivea la sorella Isotta Landi; e mancata anco 
questa, ch’era a lui soprammodo carissima, in questi ul- 
timi due o tre anni allungava il suo viaggio infino a Pa-~ 
via per consolarsi colla degna figlia di lei la marchesa 
Bellisomi, Questi viaggi ei faceva a piccole giognate, non 
alterando , per quanto era possibile, le ore del sno sve- 
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gliarsi, del suo passeggio , del suo desinare , leggendo 
-e scrivendo almeno qualche ora del giorno ; fermandosi 
- poi qua e.Ja per via , ed invitando a desinare gli amici o 


conoscenti che viveano nelle citta donde egli; passava. I 
quali conviti sovente ci rendevan bene |!’ imagine di quei 
simposii della Grecia, o di quelli che amava di bandire a 
Careggi il Magnifico Lorenzo. Ma oimé che questi amici , 

che dopo il 1800 formavano per avventura la sola o la pit 
viva piacevolezza de’ suoi’ giorni, furono appunto quelli 
che amareggiarono la sua vita! “ Io debbo essere contento 
,, del mio stato: ho avnto ed ho quanto mi basta : pas- 
», sai una gioventt brillante: ho viaggiato con gran pia- 
, cere: non ho provato gran disastri nella mia vita. Un 
,, solo infortunio mi tribold, e mi va tribolando : io vidi 
,, cadere ad uno ad uno quasi tutti gli amici miei, e la 
,, Maggior parte in fresca eta ,,. Cosi egli dicevami al 1. 
di maggio dell’ anno 1806, né la sua sorte cangid tenore 
infino agli ultimi anni del viver suo. In fatti a lui inge- 
gno, a lui dottrina, a lui nascita , a lui ricchezze assai , 
a lui concedette il cielo la cara Gioria tanto ritrosa co’let- 
terati viventi. E che altro a lui mancava per la sua ter- 
rena felicita, se la sua stessa salute , che su le prime gli 
recava tanto sospetto, negli anni avanzati , che abbando-~ 
nar suole gli altri uomini, a lui pit propizia e pid co- 
stante mostrossi? Ma non vedea correre un lustro intero, 


che qualche persona a Jui cara non gli rapisse. Cos) di ma- 


no in mano, per tacere del Parini, del Pellegrini, del Bet- 
tinelli , del Cesarotti , del Lorenzi, del Delbene , e di tanti 
altri, i quali vecchi dovettero soggiacere all’uma- 


no destino, oltre Ja sorella, il fratello , la cognata,, il ni- 
pote, egli si vide sparire dagli occhi, avanti eta, un 


Torelli, un Pompei, un Sibiliato, un Vannetti, un Berto- 
Ja, una Grismondi, una Mosconi, ed ultimamente quel 


Francesco Negri, che di tanta luce privd la gia troppo 


infelice Venezia coll’ amara sua dipartenza. Intanto si ap- 
prossimava il suo fatale settantesimo quinto, e la sua sa- 
Jute cominciava ad essere afflitta da frequenti maluzzi , i 
quali perd gli permisero ancora di dettare quelle stanze in 
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96 
-onore del Lorenzi, che farono il canto del cigno, che pre- 
sagisce la sua prossima fine. Gli raccomanda me (a Dio) che 
ne’ miei resto Rallentati legami un tempo ‘corto. Cosi egli 
in quelle scriveva , quando ecco dileguarsi in un tratto il 
Cesari suo concittadino , ed indi a poco seguirlo Vincen- 
zo Monti suo coetaneo, |’ ingegno e la penna del quale 


ej tanto ammirava. Allora egli cadde in una melanconia | 


profonda , e come se a lui pure fosse giunta la fatale chia- 


mata dal cielo , ad altro pit non pensd che ad apprestarsi__ 


al suo pid grande viaggio. In fatti quella. chiamata non 
-tardé moltd a venire. Un reuma di petto,che a prima giunta 
non dava tanto timore , termind coll’ ucciderlo. Egli passd 
di questa vita ai 17 di novembre, venendo il 18, alle tre 


ore dopo la mezza notte , ed é incredibile quasi con qual 


Jetizia quell’ anima se ne sia volata al suo primo soggior- 
no. Fu si perfetta in quel punto la sua annegazione del 
Mondo , che ordino all’ erede di abbruciare tutte le sue 
carte, non eccettuando neppure alcune prose gia preparate 
per la stampa; ordine che il cultissimo suo nipote marche- 
se Carlo non si fara , speriamo , coscienza di eseguire con 
troppo scrupolo. La sua Verona, sempre uguale a sé stes- 
sa, si segnald-singolarmente nell’onovarae l’esequie, esi pro- 
pone , per quanto dicesi, di onorarne del paro la memoria 
in guisa degna di lui, e di lei. Municipalita , accademia, 
professori , uomini di lettere , cavalieri, cittadini, popolo 
immenso, accompagnarono il suo feretro co’ segni del pi 
vivo cordoglio, Egli sara il desiderio sempre vivo de’ suoi 
contemporanei , che il conobbero dappresse. Egli era l’ami- 
co di tutt’?i buoni, e degli infelici particolarmente ; ne- 
mico poi di nessuno , e neppur de’ viziosi, ma ‘del vi- 
zio soltanto ; pigliando in tutte fle sue operazioni per 
guida una carita cristiana’, che lascid memoria eterna 
nella sua patria. Amante dell’ ordine in tutto, e di una 
certa schietta eleganza , ed osservatore esatto anche del 
pit minimo de’ doveri civili , potremmo dire che in ogni 


giorno della sua vita ei ci veniva insegnando cid che.deb-. 


besi a Dio , cid che al principe, cid che al prossimo , cid 
che alla patria, secondo i dettami del vero letterato, del 
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OT 
‘vero saggio, del vero cristiano, di cui egli ci itll 
in se stesso il modello, Armato di somma prudenza, e pid 
tosto renitente che no nel dare i suoi giudizi sopra le ope- 
re degli uomini di Jettere, che non eran suoi famigliati , 


ed alienissimo da “ogni quistione letteraria , egli -era’ poi 


largo di consigli e conforti ai giovani stadiosi che amavano 


Je lettere sinceramente e pit la virth ; né i suoi consigli 
si tistringevano solo alle cose della lettebatara , :‘ma com- 
prendevano anoora le faccende pih importanti della vita, 


-E ben conobbe chi ora scrive la santita di que ‘consigli , 


l’ efficacia di que’ conforti, né mai gli avveniva di _uscir 


delle stanze di quell’uomo celeste, enon. sentirsi migliore 
‘che quando eravi entrato. Cos) pur fogs’ io stato. presente 


in quell’ ultimo istante che tu .volasti, anima benedetta , 


lunge da noi, per raccormi dalla santa tua bocca i tuoi- 
ultimi insegnamenti , ed anche i tuoi ultimi , se a te pa-— 


reva , tanto benefici rimproveri. Ma di tale consolazione , 
ahi laces? forse ch’ io degno non era. Non mi fn dato di 
sentire ancora una volta la cara tua voce, né di bearmi 
in quel tuo celestiale sorriso: non mi fu dato di bagnare 
il tuo letto delle mie Jagrime , non mi fu dato di aprirti 
il mio cuore pieno della tua memoria adorata!, e sempre 


dal rimorso trafitto di aver pur una volta osato di offen-— 


derti : non mi fu dato di ricevere il tuo estremo saluto, 


il tuo estremo perdono. Ma tu che or mi leggi vie meglio 


gua dentro, deh mi perdona quella violenza di affetti che 


tante volte turbé la tua pace mi perdona quella pertinace 


natura , che destava talvolta lo sdegno. nel tuo candido 
petto , ma che non ricalcitrava giammai, anai solea ram- 
mollirsi alle tue riprensioni pid acesbe ;  perdunami pure 
quant’ io qui dissi di te , che certo i} tuo’ valor non ade- 


gua; e gitta ancora dal cielo sopra di me quella sguardo 


benigno , che tanto mi spirava coraggio nelle noie di 8: 


T. XXXIII. Febbraio. 13 
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Riviera LETTERARIA. 


“Poesia di Muamo con un estratto dell 


Poetica di Franc. M. Aanorat. Firenze. Tipogr. all’ i di 


le poesie italiane dan ‘Ges gia noto. all’Italia 
non solo per le lodi che all’ ingegno di lui sentiron dovute molti 


Italiani dottissimi, ma, (cosa pid rara e agli occhi nostri ben. 


pit pregevole) per la delicatezza del sentimento, per la indi- 
pendenza | e dignita dell’ affetto. L’ amicizia , 1’ amore della patria, 


_@ del retto, hanno ispirati i suoi versi; versi composti nella pri- 


ma gioventi , quando ancora potea parer necessaria e onorevole 
1’ adulazione offerta in tributo alla gloria , e und'condiscendenaa 
consigliata da generose speranze. Ma non lasciatosj illudere da 


apparenze vane , Mario Pieri, ‘nel fiore degli anni , 
della comune ebbrezza,, esclamava : 


Col vizio le leggi stesse: 


e gridava all’ inganno in vedere come 'Ttalia pit di pria tremante 
ancella; e dicea felice il poeta che scevro dal volgo, visse i di po~ 
vero e in pace ; e nella solitudine dell’amicizia e di quell’ amore , 
che gentile pud far d’ alma villana , nutriva 


alma che il ciel gli dit forte gentile. 


| Nella solitudine traeva con fete vita verace, e quindi. sentiva 


ad uscire. 


E pit forte e aid pago nik, sereno. 
L’ amicizia é il suo degno conforto la Musa sua vera; non 


si possono senza un senso di riverenza legger que’ versi .che il 
nostro poeta consacrava alla memoria di Antonio Trivoli Pieri , 


Che palpitd di sé:men che altrui. 


La fortuna ha forse frustrato un de’ nobili quan- 
d’ egli non temea di morire, purché nel punto estremo si ve- 
desse. intorno: gli amici del suo cuore ; ma gli resta consolatrice 
Colei ch’ egli i invocava nel Canto secondo del suo passeggio not- 
turno, e cle insegna a schernire la morte , 


Di quella e questa vite una formando. 
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Gli resta, pid sospirata d’ ogni ben terreno La cara gloria, e i. 
spirito di quell’ arte che l’uom fa nume in terra. Non gia ch’ epli 


non conoscesse fin da’ prim’ anni la vanita d’una gloria, per cui 
uomo 


di né d’ vive contéento — 
 ognor @ incerto ben dietro all? immago , 
Il ben ch’ ei gode non conosée ¢ abborte 


di quella che lo fa schiavo 


Ad invidia , a fortuna , al mondo ingiusto.. | 


Ma egli ha trovata la vera via del!’ onore , spregiando appurito 
e |’ invidia e la fortuna ed il mondo; egli che della fortuna di- 
ceva: l’ira sua quast mi giova ; e in risposta alla invidia mos< 
trava una fronte cui mai non increspd maligno affetto; e del 


mondo si rideva di chieder pane alle di qa 
grandi 


Ove lusinga che blandisee e offindes 
Ove Menzogna, il labbro e il. volto aii 
Ove Frode che @’ or le reti tende. 


Egli prescelse viver la vita in poverta tranquilla , — Senza cura 


di fama é di fortuna. Egli sfogava liberamente que’ liberi sensi 
ond’ha V’ anima calda; piangea sulla tomha di quell’ Alfieri , che 
fatto acuto stral d’ogni suo detto si armé contro il vizio potente ; 


piangeva il destino della sua patria infelice » plangeva sui mali 
di questa seconda sua patria, 


+ piaggia beata 
D? illustri ingegni che non vengon manco 
Per outa mai di tempo o di fortuna. 


E nell’ atto di deplorare la torte dell’amico e maestro 


Melchiorre Cesarotti,, potea senz’ arrossire, chiamar la ¢ua cetra 
antica custode de’ sensi suoi. L’ Epitaffio infine, ch’ egli, ad esem- 
pio di Tibullo e d’ Ovidio , scrive di sua mano sulla seapen tori, 
é il ritratto fedele dell’ anima sua: | 


Oui si riposa un uom che di quiete | 
Non saggio stilla , mentre visse. Il Cielo 
indole gli did bollenite emesta: | 
Amd le Muse libertade, ed ebbe. | 
Fortuna al gran desio mai sempre avversa. 
Amor , gloria virtude , in fiera lotta 
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Pennergli ognor ii ardenti afferti ; e ognora 
Povertade al suo vol tarpava ale 
Viator , prega pace all’ ossa 


Questi versi ci danno anche un saggio della maniera poetica del- 
l’Autore. Chi pit ne volésse da noi , legga questi che inchiudono, 
a parer nostro, una grande idea degnamente espressa: Stolto é 
chi stima che di vita offenda — Morte i diritti, quando fere al- 
tera! — Elleno amiche, anzi sorelle sono — E insieme entrambe 

han sulla terra il trono. Legga questi, che in boeca d’un uomo 
di una veritd non men necessaria che pelle: : 


. Luce di 

ch? a un soffio sol s’ appanna e 
| Misero ? uom che il falso labbro .ascolta 

Di questa maga, e’l toseo dello sguardo. 
_Insidioso bee! Taccio le tante 

Notti vegliate , i tempestosi giorni ; 

Ma quell ardente irrequieta fiamma 

Che ti scuote ogni fibra , e @ ogni gioia 

Ti rende muto il cor.... ec. 


Tanta castita di pensiero e d’ affetto in uomo la cui educazione 
appartiene ad un secolo forse men ambizioso della morale lette- 
raria che il nostro; tanta purita d’ espressione in uno scolare di 
Melchior Cesarotti , son pregi, al parer nostro , mirabili. Si pensi 
inoltre che tutti quasi codesti versi son frutto della prima gioventa 
dell’A. ; e la critica pit severa si troverd ben propensa alla lode. 
Né, d’altronde, a noi converrebbe esercitare siffatta importuna 
severita ; a noi, che in alcune opinioni letterarie discordando dal 
ch. A., potremmo facilmente essere sospettati d’animosita e d’in- 
giustizia. 

primo con la tradusjone di due della 
nuoya Eloisa, di un’ Elegia di Catullo , di tre odi d’ Orazio; e 
cos) ci prepara, al secondo, che contiene intera la traduzione delle 
elegie di Properzio. Incominciata per esercizio di stile, essa fu, come 
il Trad. medesimo in una bella prefazione ci narra, continuata 
Tosi senz’ ordine , e senza scopo; e per ultimo récata a fine so- 
prattutto per quella perseveranza , 0 , se cost vuolst , pertinacia, 
ch’ 2 la prima qualita , 0 il vezzo principale della sua natura. 
Confessa egli i molti difetti dell’Autor suo ; ne tocca con affetto 
di traduttore le hellezze ed i pregi; ragiona delle traduzio ni 
precedenti , e non dissimula che quella del Vismara (la qual 
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. 
a noi non pare detestabile :affatte ()) a lai non par- 
ve insuperabile ; previene le critiche leggiere di qualche giudi- 
ce troppo franco ; ¢ protesta d’ aver tradotto: fedelmente anche i 
passi pi lubrici, perché I’ opinion sua é che de’Classici si deb- 
ba aver tutto. Noi cosi non pensiamo , .¢ crediam che bastino 
a chi voglia. avere il; tutto » le edizion: originali: pure cuno- 
scendo le -intenzioni al certo innocentissime dell’ egregio tra- 
duttore , piuttosto. che disputare inutilmente con lui, offriremo 


per saggio del suo lavoro alcuni ni tratti da varie elegie, raf- 
frontandoli al testo. 


L.1. El. I. Fortiter et , saevos patiemur et ignes, 
Sit: modo libertas quae velit ira lotqui. 
E foco ¢ ferro con tranquillo aspetto 
Ben sosterrommi , sol ch’ io possa franco 
Sfogar lo sdegno ch’ ho nel sen concetto. 
E). II. Et modo solvebam nostra de fronte corollas , 
Ponebamque tuis, Cynthia, temporibus. 
Ed or le ghirlandette io mi sciogliea 
Dal capo , 0 Cinzia; e poscia su la fronte ) 
_ Su la bianca tua fronte io le mettea. 
El. V. Sed pariter miseri socio. cogemur amore 


Alter in alterius mutua flere sinu. 
a Miseri entrambi P amorosa vita 
| Trarremo insieme, e un dell’ altro in, seno 

Piangendo sfogherem alma ferita. 
a 
Citiamone un passo per saggio : 
_E gia oste rival divisa avea 

&§ Nereo in sembiante di falcata Luna. 
al Tremula a’ rai dell’ armi arder la bruna 
n- Onda parca 

lla Togli la patria all’ ultimo periglio : 
bcm S’ ella a te guarda, rio destin non teme. 
1 Sianno i suoi voti con la greca speme 
was Sul tuo naviglio. 
me _ No, non temer perché del mar la faccia 
ata  Copran costor con cento vele e cento 
sott’ esse onda irata io sento 
cia, D alta minsocia, 
| Triton da fiato alla ricurva tromba ; 
Cantan dintorno le marine Dive; 
o 11 E di liberi plausi i) ciel ; le rive, 
qual mar 
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Sed me complexae’ remorantiir verba puellae 
 Mutatoque graves saepe colore preces. 
Ma tiemmi il duot che la fanciulla preme , 
mesto impallidir »'quel mesto accento 
Onde miprega in abbracciarmi , e geme. 
‘EL. Me laudent ‘doctae solum 'placuisse puellae, 
Pontice , et injustas saepe tulisse minas. — | 
fo pago appien sard sé aleun mi lode 
Sol perch piacqui alla mia dotta amied, 
suoi disdegni in sostener fui prode. 
El. XIV. Illa potest magnas Heroum infringere vires, : (Venus) 
Illa etiam.duris.mentibus esse dolor. 
a@ suo volere aggira 
Le forze degli eroi ; per lei ? wom duro 
Dentro il ruvido cor duolsi sospira. 
XV. Et quamvis nunquam. posthac yisura, dolebat 
‘Illa tamen longae conscia laetitiae. — 
£E sebben fosse in let morta ogni speme 
\ Di rivederlo , pur la rimembranza 
De’ trascorst piacer forte la preme. 


all 


Alcune di queste terzine a noi paiono pid spontanee « e ‘Mano 
stile pid proprio dei distici Properziani ; ; giacché certa affettazio- 
ne e improprieta di stile é il principale difetto di questo Poeta (2). 
Pretendere che la traduzione intera a questi saggi somigli , sa~ 


rebbe desiderio ingiusto, a compiorsi da umano in- 


egno. 
Abbiamo riserbato qui all’ ultimo I’ clegante estiatto della 
Poetica di F. M. Zanotti; dal ch: A. posto nel principio del pri- 
mo volume. E lasciando tutte quelle opinioni nelle quali il dotto 
Prof. discorda troppo fortemente da noi, noteremo quelle dow’ egli 
alle nostre gentilmente 8’ accosta , che non son poche. Egli ne- 
ga primieramente che il diletto sia. 1’ unico fine della poesia , 
verita a stabilirsi la cui forma credenza di- 


(2) Basta paragonare lo stile di Properzio con quel di Nell , di Terenzio, 
di Virgilio, di Catullo, di Tibullo, a’ Oyidio stesso, per conoscere quanto, in mez- 
zo alla peregrinita ed alla forza, v ‘abbia d’affettato ¢ d’improprio. Costantis deje- 
cit lumina fastus. — Sevitiam durae contudit lasidos. — Ibat et hirsutas ille 
videre feras —At vos deductae r quibus. est fallacia Lunae; e tanti altri modi 
simili , io so che si possono a * qualche modo ‘spiegare, difendere :. ma , in buo- 
na coscienza , mettiamoci una mano sal petto: - — se h avesse usati un Roman- 
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stingue la vera seuola romantica dalle cianve canore di tanti poe- 
tastri de’ secoli andati, Concede col Davanzati ,: che in poesia la 
natura scompagnata dalla dottrina , varrebbe qualcosa , la dot- 


trina sola ; niente 3 con che si devide !a questione della neces- 
_ sita delle: regole, quand’ anche si ammetta che tutte le regole 


alla poesia imposte sien conformi a natura, cosa che molti han 
detta, ma che nessuno ha provata; e a chiloafferma apparterrebbe 
il provarlo. Lo stesso sig. Pieri concede col Zanotti, essere affatto 
arbitraria la regola dei cinqu’atti ; concede che gli argomenti della 
poesia debhano esser trattida una storia e.dauna religione che ci 
appartenga pit ehe la greca o la romana, sebben poi si rida di 
questa tendenza religiosa del secolo, la quale, foss’anche un’ap- 
parenza, indicherebbe, allo stato in cui siamo , ben pid che una 
goffa e puerile ipocrisia: concede eal Zanotti che dalla poesia 
s escludano le opinioni contrarie all’ opinioni del volgo : conce- 
de col Pindemonte ch’ é bello aleuna volta il violare le regole ; 
il che basta-a smentire la loro necessita , giacché mostra essere 
indipendente da quelle la vera bellezza; afferma infine con lo 
Zanotti che tutte le regole nella sua vere meen non re- 
gole sono ma avvertimenti. | 

Trattando della tragedia , ammette la ch’é, 
chi ben pensa, un passo, sebben falso, verso la tragedia ro- 
mantica: trova ingiusta la regola Aristotelica, che il protagonista 
debba essere di mezzana virti; mostra evidentemente di stimare 
del pari ingiusta quell’ altra di Boileau, che vuole nella tragedia 
un sol fatto ; cita lo Zanotti, ove dice ch’anche senza l’unita di 
luogo e di tempo,]’azione non sarebbe men bella, al qual proposito, 
taeciando i romantici di riprodurre de’ morti paradossi , dimen- 
tica ch’egli é il suo Zanotti che sosttene codesto paradosso, di- 
mentica che la testimonianza d’ uomini di tutti i tempi é non 
lieve argomento di rettitudine e di verita. Dopo aver onorato il 
Manzoni de’titoli d’alto ed ornatissimo ingegno , d’ animo egre- 
gio e gentile , quasiché a tale ingegno e a tale animo possano 
convenire le amare parole ch’ e’ vibra contro tutti indistinta~ 
mente i romantici , cita di nuovo il Pindemonte per- dimostrare 
che 1’ unita di luogo e di tempo non son consegue nze di quella 
d’ azione ;-ch’é l’ argomento di Voltaire, il piu appariscente che 


in favore delle unita si possa recare. Concede pit e pit volte 


l’ importanza dell’ esattezza storica (sebbene con una eccezione 
contraddittoria): concede col Zanotti, che lo stile tragico debba 
secondo le ¢ose variare, ch’é un ‘reputare non imitabile la trop- 
pa eguaglianza del modo Raciniano e dell’ Alfieriano: concede 
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con Lessing che le astrasioni poetiche sieno effetto della debolezza 


dello spirito nostro, da che consegue, che quanto pit lo spirito éfor-_ 


te, tanto pit pud abbracciare varieta di mezzi-e di fini, e compiacersi 
nella fedele rappresentazione della grande realita ; concede tarte 
altre verita, le quali ben poriderate , sono necessaria_ conseguenza 
delle cose ch’ egli altrove ci nega. Ma di cid:a. miglior tempo. 

Qui risponderd brevemente all’ osservazione che. il, ch, A. 
oppone, nuova e non destitata di certa apparenza di verita contro 


una Manzoni. Questi, mella.prefa- 


zione al Carmagnola, avea detto che il popolo é men facile 


de’ dotti a lasciarsi illudere da certe regole arbitrarie verisi- 


miglianza , che perd-se il popolo non s’ offende della  violazione 
delle unita tragiche, la :regola:dell’ Ab. d’ Aubignae non. ha 
fondamento in natura. Il sig. Pieri risponde che il popolo_anzi 
é 31 pid franco. ad illudersi neHe: inverisimiglianze pid strane, e 
cita P esempio del Gozzi che con le sue fiabe. lascid..deserto il 
teatro onorato dalle creazioni mirabili del Goldoni ..Ben feee il 
sig. Pieri a trasceglierc per esempio il pubblico veneziano del 1750: 


il.Manzoni per popolo non ititese gia la- feccia della plebe:; 


intese 1’ intera adunanza di quegli uominiche non conoscona la 
santissima regola dell’ Ab« d’Aubignac. E-che in varie nazioni e non 
barbare, tutti insieme e.i pia coltije i pid rozzi spettatori, filo- 


‘sofi pit profondi, e i poeti sommi non sentano mancar nulla 


alla verisimiglianza , manecando le unfita di luogo e, di. tempo 
codesto’ parmi un fortissimo argomento.a prevare:che la regola 
delle unita ¢ affatto: Oso aggiungere: che 
quand’ anche alcuni pochi leétterati trovassero , ma sinceramente 
e.in buona coscienza, inverisimile un dranima destituito di que- 


‘sta bellezza delle unita, il*voto de’pochi letterati) dovrebbe esser 


nulla rimpetto al gindizio pubblico, quando la vivlazione di sif- 
fatta regola servisse alla pit evidente, ch’é quanto a dine afr 
ficace e pit morale rappresentazione del Vero. 


Una domanda finisco. — Daveva egli dunqne serbare tutto 


quanto il sue; sdegno. contro questi mal oapitati. romantici, il signor 


Pieri che in.pite pit lnoghi delle. sue Poesie non dubita di.chia- 


mare divine |’ ingegno di Melchior Cesarotti ?. Divino, un ingegno 


che ha fatta si lunga e si biasimevol pompa.d’ irriverenza contro i 
classici pid rispettati e pit rispettabili!, Se i romantici han, detto 
di meno.eglino meriteranno d’essere dal sig. Pieri lodati meno , ma 
non maicondannati ; se-han detto.di pia (che ia a, credo) eglino 
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Biografia universale antica e moderna; ossia storia per alfabeto 
della vita pubblica e privata di tutte le persone che si distin- 
_SeTo per opere., azioni ,. talenti, virtis e delitti: opera affatto 
LUbOVA, compilata in Francia da tina societ di dotti, ed ora 
per la prima volta recata in italiano con aggiunte e corre- 
zions. Venezia G. B. Tip. Molinari. Vol. ‘LV 
PL-PO.(*) 


‘Innanzi di della utilit’ di questa , ‘della 


| perseveranza del valente Editore, e de’ 


h’ egli spera potervi operare merce le cure de’ Dotti italiani , 
ci sia lecito fermarci alquanto sopr’ uno de’ tanti vantaggi che 
dalle vite degli uomini in ogni genere di fama ‘insigni » pud ri- 


_trarre la letteratura, la scienza , la pubblica civilta. Io intendo 
la nuova. direzione che dagli , dalle parole’, da’tentativi , 


| dalle menome idee di questi uomini, posson prendere le opere , 


~ 


i tentativi , le idee de’ moderni lettered | educatori , moderatori_ 


delle pubbliche cose. Certo al nostro secolo , (io parlo qui del- 
!’ Italia pik specialmente ) non manca né un certo buon volere, 
né una certa operosita, e molto meno gl’ingegni, de’quali la natura 
non é mai avara né anco alle men privilegiate region della’ terra: 
manca un’utile , sicura , costante, concorde direzione , che tutti 
gli studii e i lavori facia per la via pi spedita concorrere ad 


uno scopo. Se tutto cid che si pensa, si scrive , e s’opera, fosse 


_piuttostoché a-un fine vago, ambizioso , meschino, talof anche 


perverso , indirizzato a quel fine che ie é nobile, solo ragio- 
nevole e bello’, le opere pia mediocri, i pii deboli-sforzi, le 


fatiche che, possono parere pid indifferenti, acquisterebbero e di- 
gnita nuova e inaspettata efficacia. Ma il pit di quello che si tenta 
fra noi, 8i:tenta quasi a caso, i tenta per soddisfare o ad un misero 
desiderio di gloria, o ad un istinto confuso e' lungamente re- 
presso di perfettibilita : manca insomma, come m una delle ul- 
time sue lezioni osservava Guizot , manca la fede nella potenza 
del vero. L’ indeterminazione e la nullita dello scopo, trae ne- 
cessariamente seco la disunione deg!’ intelletti, la discordia degli 
animi; cos quegli studi, quelle istituzioni che dovean coo- 
perare alla maturazione della civilta , ne Comprimonc lo 
ne corrompono il germe. 

Cotesta direzione , ch’ io dico , cotesta d’ un 
degno. comune, senza la diners ogni fares in vano, 


(*) ¥. Antologia Tomo XXII. B. ¢ e Tomo XXV. A. p, (3. 
T. XXAI. Febbraio. 14 . 
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ogni bene degenera , donde meglio dedurla che dagli esempi , 
dagl’ insegnamenti di coloro che nella medesima via ci precedet- 
tero con onore e con frutto? I] nostro misero orgoglio cospira 
oon la naturale pigrizia per rendere |’ ammirazione che noi-dob- 
biamo alle glorie passate un sentimento sterilmente ambizioso , 
€ nocivo, ai progressi avvenire. Quest’ orgoglio, che corrompe in 
un subito cid che tocca, pud i mezzi stessi e le ragioni e i do- 
veri della perfettibilita , trasmutarlj in titoli di degradazione ; 
pud comprimere i moti animosi della non mai infingarda speranza, 
e costringere gl’ ingegni e gli animi in un riposo d’ ammirazione, 
che par quasi una confessione tacita di disperata impotenza. Am- 
miriamo gli uomini sommi per meglio conoscerli; onoriamoli col- 
imitarli; vantiamoli col non mostrarcene indegni; imitiamoli 
non contraffacendoli ne’ loro difetti, ma si continuando le opere 
da loro lasciate imperfette, indovinando quel ch’ essi hanno inu- 
tilmente desiderato di fare, ponendo in atto quel ch’ essi nella 
-potente divinazione del genie » hanno , come appena 
intravveduto. 

To discorreva giorni fa con un uomo di raro ingegno, e, nel 
fore degli anni, gia noto per lavori matematici ne’quali la esattezza 
é un germe inesausto di scoperte feconde , discorreva della utilita 
che pud trarre non solo la storia scientifica , ma la scienza stessa 
da un pid sapiente e pit modesto esame di certe idee, di certi 
-eenni, finanso di certi errori de’ summi passati: e sentia con 
piacere com’ egli, per cid che riguarda alle scienze fisiche ,. di 
simili indagini s’ occupasse : ed io qui lo dico , per fargliene quasi 
-econtrarre un’ obbligazione col pubblico e con la sua patria, che 
ha tanto bisogno degli sforzi generosi e costanti de’ pochi che 
oggidi possono in faccia allo straniero sostenerne la fama, e rap- 
presentarne i diritti. Simili indagini gioverebbe tentare in tutte 
le regioni del sapere , in tutta intera la storia de’ popoli ,. per 
non lasciar nell oblivione , e quasi soffocati dall’arena de’ secoli 
i germi potenti di quelle idee , che , poi presentandosi di nuovo 
alla mente di qualche uomo sommo, appaiono inaudite scoperte , 
ed eran gia preconosciute, predette, talor anco chiaramente deter- 
minate , anni e secoli innanzi. Il vedere, non foss’ altro , quale 
riuscita facessero in altri tempi, quali ostacoli si sieno opposti 
alla loro propagazione , quali espedienti i primi scopritori cre- 
dessero conducevoli al lor fine , sarebbe una lezione preziosa , 
una educazione incomparabile , una conferma della verita, una 
guarentigia poco men che infallibile del successo. E non solo dallo 
spirito oreatore de’ sommi , ma dal fortuito o laborioso accozza~ 
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mento , delle idee de’ mediocti , emergono le idee innovatrici e 
feconde: non solo dalle praia verita, che ben rado si mostran 
lucide e pure, ma ben anco dai grandi errori é da trarre pro- 
fitto. Quest’ é ch’ io vorrei qui mostrare alla meglio con alcuni 
esempi., tratti appunto dal volume XLV della edizione Veneta 
dell’ annunziata Biografia. 

I. Nella vita di Pietro di Poitiers , io loghe' citato un passo 
di Lebeuf, che dice: “Siccome costava molto il faré scrivere i 


4, libri, e V intaglio non era in uso, vi erano sui muri delle 


., scuole delle pelli stese , in cui erano rappresentate in forma 
,, @’ alberi , le storie e genealogie dell’ antico Testamento ec. . . 
», Pietro di Poitiers @ lodato in un necrologo per avere inven- 
», tate tali specie di stampe ad uso de’ poveri studenti, ¢é per 
»5 averne provvedute le scuole.,, — I] progetto dalla societa 
d’ educazione di Parigi, testé proposto per nuovo, di chiamar la 
pittura a maestra delle verita storiche ¢ morali, non é che una 
prossima conseguenza di questa idea del dimenticato cancelliere 
della cattedral di Parigi. Si pensi cosi ridotta la storia ad al- 
beri genealogici, ad imagini incise ; e poi si dica se pid facile , 
pia dilettevol via possa pensarsi all’insegnamento di tanti fatti , 
per sé superiori alla capacita non dico della intelligenza , ma 
della memoria infantile. 

Il. Nella biografia di Gio. Politi » ch’é un’ aggiunta della 
ediz. Italiana, si citano le orazioni di lui: ad instauranda juris eccle- 


siastici studia ; dove, nella prefazione combatte “ i metodi di stu- 


», dio che si tene vano dagli uomini di chiesa a’ suoi giorni , e loro 
», dichiara siccome dovrebbero condursi studiando per riescire ve~- 


»» ramente dotti in quella scienza ch’é di loro dovere. Tal metodo 


s, da seguitarsi , egli lo avea svolto in quindici prolugioni, delle 
»> quali non abbiamo in tal prefazione cbe un breve sborzo: ma 
55 temiamo che, come egli tenne sepolte quelle sue prolusioni , 
» cos) la esecuzione di que’ precetti formera un’altra parte della 
55 platoniana repubblica. ,, Noi che crediamo utilissima ogni pro- 
posta , anche non in tutto accettabile, di miglioramento , abbiam 
notata quest’ idea del Politi , come prova che il hisogno di qnalche 


-miglioramento nella elementare e nell’ alta educazione , era gid 


prima di questo secolo d’ innovazioni pericolose , sentito da ogni 
spirito retto. 


III. Del Padre Poncelet troviam citata un’ opera che ha per 
titolo: chimica del gusto e dell’ odorato, o principit per comporre 
con poca spesa i liquori da bersi e le acque odorose. E questo ti- 
tolo risveglia tosto l’idea della molta influenza che negli agi e 


me 


| 
| 
| 
i- 
la 
el 
za 
di 
aS$l 
he 
he 
ap- § 
tte 
per 
coli 
LOVvO 4 
ter- 
uale 
cre- 
| al 
una | 
1 allo 
a. 
; 
| 


% 


FoR 
nella sicurezza.del vivere potrebbero avere le molte seoperte fisi- 
che e chimiche gia appurate, gia certe, influenza che, specialmente 
in Italia non hanno. I nostri metodi economici, le nostre abi- 
tudini domestiche, 1’ amministrazione -stessa ( la qual pure ci 
sta tanto a cuore) de’nostri interessi, ¢ ben poco cangiata da’tem- 
pi della fisica aristotelica a noi: o se pure in alcune cose é 
cangiata , cid non é tanto effetto della diffusione di certe verita 
naturali , quanto della moda, e d’ un certo secreto inesplicahile 
istinto, che lentissimamente ci conduce al meglio o ripugnanti od 


_ignari. La prima cura degli sciepziati, dopo scoperta una pro- 
prieta nuova ne’ corpi, una nuova attitudine, un nnovo uso, 


una pit facil via di servirsene , dovrebb’ essere d’ applicarle tosto 
a’sociali bisogni. Ea tutt’altro si pensa:e la causa di questa inerzia, 


secondo noi, pil che nell’intelletto, é nel cuore. Maggiore, é vero, si 


él influenza , , che incominciano ad ottenere sulle arti umane e 
sugli usi del vivere, le scienze naturali in Inghilterra ed in Fran- 
cia. Tre. tentativi di miglioramento abbiamo in Italia, tutti e tre 
degnissimi di riconoscenza e di lode , ma non tutti egualmente 


efficaci: gli annali di Tecnologia, il Agrario, ela scuola 
generosamente agli artist dal sig. march. in Fi- | 


renze. 


notizia , che hasta leggere per sentire le innumerabili ¢ conseguenze 


pratiche che dalla possibilita di perfezionare la scienza anche 


senza i mezzi scientifici, potrebbe dedurre il religioso solitario, 
il possidente modesto, il povero artista, il colono ignorante. “ Es - 


»» sendomi impossibile, egli dice , di procurarmi le buone opere 


>> che trattano dell’ agricoltura e delle arti che n’emanano > non 
»» ebbi altro spediente che quello di poter leggere senza restri- 


»5 zione e ad ogni ora nel grande libro della natura: e per leg- 


9 gervi con piu libertad , per poter meditare pit a fondo su quanto 


5» Vi aveva letto, rinunziando per alcun tempo al commercio con. 


» gli uomini, mi ritirai in una tranquilla solitudine: ivi non 
95 Conosciuto , ed ignorato da tutto l’universo, solo , assolutamente 
99 solo , senza compagni, senza servi , senza testimoni, lavorai la 


»» terra, seminai, mietei, macinai, feci del pane , senza letame, | 


»» senz’ aratro, senza mulino, senza forno, in una parola sen- 
»» Z altri utensili-che quelli che una immaginazione industriosa, 


», eccitata dalla necessita delle circostanze, e guidata dalla ragione, — 


53> mi faceva inventare. N’eccettuo nondimeno alcuni vasi chimici, 
»> una matita, dei pennelli,, dell’ inchiostro della China, e so- 


9 prattutto un eccellente microscopio di cui mi era munito, pe- 


IV. Io tol go da medesimo del p. Pointelet una’ 
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toecha. bisogno spesso acute ne 
il primo inventore. noto dell’ arte di istruire i sordi-muti, atte- — | 
stano contemporanei , ch’e’ riueci, in modo cha gl’ istitutori 
derni vantarsi non possono di adeguarlo “ anzi sembra appena 
», verisimile una ‘si cospicua riuscita. Morales pretende che Ponce — 
») istruiti avessei due fratelli ed una sorella del contestabile, come 
», pure un figlio del grande giudice d’Aragona, tutt’e quattro sordi- 
»» muti di nascita; e dice che non solo tali allievi scrivevano benis- __ 
simo una lettera tutt’altra cosa,ma che rispondevano A VOCE 
alle domande cui loro faceva Y’istitutore con segni o per iscritto. 
» V’ ha molto pin: de’ testimoni oculari narrano che un sordo- 
» muto , allievo del .P. Ponce , dopo. di aver considerata atten-_ 
,, tamente la mossa dei, labbri., ripeteva benissimo delle parole 
straniere, pronunziate dinanzi a lui in una lingua cui non co-— 


7; 4 


i) 


on 


- 


nosceva. La testimonianza degli scrittori spagnuoli , abituati_ 
» all’ esagerazione, sembrar potrebhe sospetta; ma tale fatto sin- 
a [f_., golareé attestato da un testimonio imparziale, sir Kenelm Digby 
- | ,, (Della nat. de’corpi c. 28, n. 8). Or eeco un risultate ch’al- 
.,, tri maestri non ottennero @ meno che linguaggio chiamar non 
vegliano de’suoni male articolati..... Morales aggiunge 
2 , che ha in mano uno scritto nel. quale D. Pedro de Velasco 
le », uno dei quattro allievi di Ponce, ragguaglia egli stesso del 
0, », metodo usato dal suo maestro per insegnarli a parlare. .. Non 
$- » esiste per altro nessun ragguaglio intorno al suo metodo; ove 
re » Non sia questo che , secondo Valles, delineava dapprima le 
yn »» lettere dell’ alfabeto, ne mostrava la pronunzia mediante la 
ri- », mossa dei labbri e della lingua ,e dopo di aver formate delle 
= »» parole, veder faceva ai suoi allievi gli oggetti cui dinotano. ,, 
to Quand’ anche la tradizione di tale insegnamento contenesse al- 
on ff cun che d’esagerato , egli é certo che se ne pud dedurre una 
on conseguenza , non ancor dedotta, ch’ io sappia ; ; € importante : 
nte ed é, che, se pure tutte quante le parole che compongono ’uma- 
ila no linguaggio non si potessero far articolare a’sordi muti, si 
me, potra sempre. insegnar loro, ad esprimere con suoni articolati ogni 
n= lor sentimento, ogn ’ idea, semplificando il lor dizionario, e ridu- 
Sa, cendo la pronunziazione a certi suoni elementari, da’ quali col tem- \ 


me, [ po si potrebbe salire ad un articolazione pia varia e pil com- 
ici, plicatay Al che forse gioverebbero non poco gli studii recente- | 
so- ff mente fatti dal sig. Laffore sull’arte d'insegnare a leggere, da’quali 
pe- ff il benemerito uomo risalendo a’ primi elementi della voce uma- 
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na, insegna in quarant’ ore circa, che finora costava mesi 
_interi di pena e all’ istitutore e agli allievi. 


Cosi, ricercando nelle idee e negli esempi degli uomini hee 


_furono, quanto v’ ha di pit pratico, di pit fecondo, e si rende 


al lor nome il pid degno onore che render si possa , ¢ s’'impara 
a superarli > quasi di necessita , perfezionando que’ trovati e 
que’ principii , ch’ essi potean: vaticinare., 0 proporre ma 
che solo il tempo pud condurre a maturita , e propagare. 
Questa grande opera della biografia gid felice- 
mente compiuta ; e il Veneto editore s’affretta anch’ egli con la 
traduzione alla meta. De’ pregi e de’difetti di un tal monumen- 
to, che noi crediam pix utile , nel suo genere, della stessa 
Enciclopedia , fu gid detto altra volta. Molto s’é fatto ; moltis- 
simo vi resta a desiderare ; e la natura stessa del libro, come 
abbiamo altrove accennato, lo condanna a rimanere imperfetto. 
Havvi degli articoli, che non solo in nessuna Biografia, ma in 
nessun altro libro di letteratura non trovano paragone. Havve- 
ne (e€ non sono i meno) di quelli che avrebber bisogno di modi- 
ficazioni, d’ aggiunte importanti. Noi citeremo fra’ primi gli ar- 
ticoli Pooch , Pompeo Trogo , Poellnitz , Poro, Possidonio, Po- 


temkin , Potter, Poivre, Pomponne , Polibio, Poncet , Pope, Po- 


licleto , Pommereul , Pompignan, Poussin, Poupliniere, che por- 
tano sottoscritti i nomi di Eyriés , Daunou , Sevelinges , Délam- 
bre , Duvau , Monmerqué , Emeric-David , Gence, Villemain , 
Dégerando. Fra i secondi, citeremo gli articoli Poleni, Policrate, 
Poliziano , Polo, Pompei, Pompeo, Pontano, Porfirio ec. 

L’ edizione Veneta, in questo tomo altre aggiunte non offre 
che due o tre articoli tolti dal Dizion. di- Bassano, uno dal gior- 
nale di Padova, e tre note bibliografiche dell’ erudito Gam- 
ha, agli articoli Polemone , Polibio, Polieno. Lo stile della tradu- 
Zione , noi dobbiamo ripeterlo , ha bisogno urgentissimo ~di mi- 
gliorare. Ondeggiando tra i francesismi pit chiari, e certe affet- 
tazioni d’ italiano, od antico o troppo illustre, non ha né l’evi- 
denza francese , né I’ italiana’ eleganza. Uno straniero non s° ac- 
corgera del ridicolo del presidente da berretta a mortajo, delle 


poesie fuggevoli , del comico sublime ; ma quando leggera Com- 


mendon , Pleto, Crassipe , per Commendone , Pletone, Crassipe- 
de ? — Questa troppo fedele traduzione dal francese indica per 
lo meno una negligenza che ‘aoi no possiamo dissimulare. 

In una prefazione ch’ é m front: al volume , il benemerito 
Editore si rivolge di nuovo i Dotti italiani, perché vogliano delle 


loro correzioni ed aggiunte, arricchir appendice ch’egli sta pre- 
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pre- 


parando all’ opera intera. E noi le nostre preghiere congiungiamo 
alle sue. Un’edizione italiana dove tanti nomi italiani non inde- 
gni di nota fosser taciuti, tanti onorati con ingiusta liberalita, tanti 
trattati con leggerezza soverchia, sarebbe, pitt che onorevole, ver- 
gognosa all’Italia. Questa nazione, nelle sue sventure ancor for-_ 
tunata, pudin ogni provincia, in ogni citta quasi, vantare vomini 
attissimi a trarre da’ monumenti della patria storia quelle notizie 
che valgano a porre in luce nuova, e la vita e gli scritti de’lor 
piu celebri concittadini. Deh non rifiutino le cure loro a que- 
st’opera di patria carita: 1’ utile che pud seguitarne, é pit gran- 
de forse ch’ essi.medesimi non osino nella modesta lor solitudi- 
ne immaginare. 

K. X. ¥.. 


| L Aguzza Ingegno. Almanacco per V anno 1829 consistente 


in 224 Sciarade. Num. III. Milano Tip. Silvestri. 

Noi parliamo d’ almanacchi e di sciarrate, perché gli alma- 
nacchi sono i libri ch’ hanno pi spaccio in qualche provincia 
d’Italia ; perché le sciarrate paiono ancora a taluno tanto im- 
portanti da doverle collocare anche in fondo a’ giornali politici ° 
Ecco il terzo almanacco di sciarrate che stampa il Silvestri, af- 
fermando che agli altri due il pubblico ha fatta buona acco- 
glienza. Quest’ é che ci spiace , quest’ é che ci sforza a parlar di 
sciarrate. Il benemerito stampatore di tanti libri utili, non s’of- 
fendera certo della preghiera che.a nome di tutti gl’italiami di 
senno noi gli facciamo, di non istampar pit. sciarrate, e molto 
meno di non le diffondere col mezzo degli almanacchi nelle mani 
del volgo. | | 

. Noi leggevamo, tempo fa, con piacere grandissimo, |’annurzio 
dun almanacco inglese, compilato da Brougham e da altri dotti 
amatori della pubblica civilta; e dicevamo: perché dunque 
anche in Italia non sorge, consigliato o da qualche saggio libraio, o 
dalla pubblica autorita , o dal pia efficace de’consiglieri, l’amor del 
pubblico bene, un uom dotto, che per la via degli almanacchi inco- 
minci a insegnare a chi piu d’insegnamento abbisogna taluna di 
quelle tante verita che son pure essenziali al ben essere morale, 
domestico, economico, civile dei pit, e che la mente de’pit o non 
conosce del tutto , o rende ineflicaci e nocive con isconci pregiu- 
dizi, con errori che non é lecito chiamare ridicoli, quando si 


de plorabile n’é l’effetto? Questo dono prezioso, questa innovazione, 
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che tale pud dirsi anche dopo glie esempi | di Carlo Verri e di Fi- 
ed é lecito richiederla da un womo 
in cni‘la bonta dell’animo in armonia con la rettitudine della 


mente, dal benemerito del Giornale Toscano, 
Raffaello Lambruschini. 


Che se a taluno paresse ancor utile e bello Y’ esercitare V’in- 
gegno proprio ed aguzzare l’altrui con gli enimmie con le sciarrate, 


noi gli consiglieremmo quel che abbiamo altra volta proposto, e 


che prima in Francia dal Signor Levy, poi in Italia: da un anonimo é 
stato tentato non so con qual esito: gli enimmi storici. La novita, 
la varieta, la bellezza qui si concilia con la utilita di diffondere 
per tal via le notizie della patria storia pid importanti e feconde, 
di insegnare per modo di scherzo una scienza, e a’ fanciulli, e a 
que’ moltissimiche nella cognizione delle vicende degli avi. loro 


e della terra che coltivano e calcano, sone men che fanciulli. In- 


vece di dar a indovinare che sia il primo, il secondo, il terzo 


dun tutto, il qual tutto é una parola del dizionario, non sa- 


rebb’ egli miglior cosa proporre o per via d’interrogazione in prosa, 
o (se ad aleuno pur piace a questi umili uffizi destinare la poe- 


sia) per via di descrizione poetica, wn fatto notabile , un carat- 


tere grande, tacendone il nome, acciocché Tuditore o il lettore , 
messo al punto d’ indovinarlo , si richiami alla mente e s’imprima 
eon pit di forza che mai quant’ ha la storia di memorando e di 


bello? E egli pit dilettevole indovinare aprimento, aquilotto, 


armeria , che trovare qual sia colui che per avere saltato un 
fosso peri quasi colpevole di tradimento; 0 colui che, dopo squar- 
tato, fu adorato qual Dio; 0 colui che insegnd a troncare i pa- 
paveri pid rigogliosi; 0 colui che fingendosi stolto’rinsavi un po- 
polo intero? Molti, dira qualche indovinatore malizioso, furono tra- 
ditori per aver saltato un fosso; molti furono divinizzati e squar- 
tati; molti insegnarono a mietere i papaveri pid belli; a molti il 
simulare stoltezza fu senno e gloria. Ognun sente che in quelle 
dimande sarebbe rinchiusa una lezione utilissima , quand’anche 
chi risponde, non sappia pronunsiare i i nomi di Remo, di Romolo, 


di Tarquinio , di Bruto. 
K. X. Y. 
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Vosi. modi Toscani, raccolti da V. con ke carrispondenze 


de’ medesimi in lingua francese ed in dialetto Piemontese. 
Pubblicati da. Luigi Cibrario. Torino Tip. Editore il 


Libr. dell’ Aone delle Scienze I Ba7. 


« Quella nazione che prima ebbe m numero vol- 
gata scrittori , impresse alla lingua da loro adoperata un carat- 


,, tere, un suggello suo proprio; e fece in guisa, che, ne’tempi 


che vennero poi, chi volea mirar per entro le segrete ragioni 


w 


39 
3? 
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della lingua o per ingentilirla, 9 per ripurgarla, o per am- 


pliarla, nelle antichissime scritture de’ suoi anche pit rozzi_ 


cittadini e nell’ ignohile dialetto del volgo dovesse attentamente 
studiare , a fine , non d’ imitarli , ma di. scoprire entro a quelle 
rozzezze il segreto di fare che una lingua studiata abbia mor- 
bidezze e colori e sembianti e fattezze di lingua succhiata col 
latte del seno materno. — Vano ed ingiusto sarebbe negare alla 


nobilissima nazione toscana le prerogative acquistate col np- 


mero e con la qualita degli scrittori. Vano ed ingiusto l’affermare 
che.la popolare favella in sull’ Arno non avanzi, in bellezza e 
dignita tutti i dialetti d'Italia. Perd, senza torre affatto a questi 
il privilegio di contribuir dove possono a orescere di qualche 
rara aggiunta la ricchezza e maesta della lingua , diremo che 
nel popelo di Toseana son da cercare principalmente le fogge 
con cui vestire i nuovi pensieri e le novelle cose, le guali o 
fra noi nascono, 0 ci son d’ oltremonte giornalmente recate ; 
e che nel popolo di Toscana sono eziandio da cercare quelle 
locuzioni, le quali, perché destinate esclusivamente a significare 
certe particolarita della vita domestica, 8’ incontrano troppo di 
rado ne’libri, e sono generalmente ignorate, né dai dialetti on- 
d’ usano le altre provinoie > at laudevolmente de- 
Tivare 55. 3 

Cosi, con imparziale saggezza , toceando il 


ch’é il solo importante di questa misera questione , l’elegante e 
dotto Editore. Il quale ottimamente feee ad offrirci questo quader- 
nuccio de’privati studi d’un ingeguo potente, offrircelo e per esem- 
pio e per saggio : per esempio di cidche gl’italiani tutti, desiderosi 
di condurre la lingua a proprieta e unita vera, dovrebbon fare ; 


* e per saggio delle ricchezze di questa favella Toscana, ignote an- 


cora all’ Italia e nel dizionario non registrate. Registrarvele, que- 
st’é il benefizio che dall’Accademia aspettano tutti i saggi Ita- 
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liani; ed @ insieme la pit eloquente risposta che possan fare 
i Toscani alle grida di que’ pochi avversari di mala fede che 8i 
compiacessero in una controvefsia oziasa e. ‘importuna. 

Si noti che alcune frasi dall’Alfieri segnate , non son colte: nol 
vero lor senso; equivoci non infrequenti in chi non é nato to- 
scano ; equivoci de’ quali le fronde dell’ insalata posseno essere 


Dei? de’ Cognomi: del N. U. Lourer al 
cav. Givs.' Manwo. Torino Tip. Alliana 1897. 

Notizie di Barone di Cons. di stato. 
‘Del. medesimo. 

Lezione sopra un maravigli ioso sonetto di Dante. Del 
Tutte e ‘tre’ in un volume. 


I cognomi incomtineiarono “a ‘una quasi proprieta 
personale , allorché , cominciatasi ad abolire‘econ la politica ser- 
la domestica , 1’ esistenza sociale comincid a calcolarsi per 
individui e non per masse; quando ‘cioé: il cristianesimo venne 
con quel suo principio di nuova egtaglianza a penetrare di fatto 


-e non di nome nella societa. Questa frase da noi adoprata , due 


anni sono, e che godiamo ora rincontrare nella seconda lezione 
che tenne Guizot in Parigi quést’anno, parve sacrilega alla Quo- 
tidienne , a cui piace un cristianesimo che si possa conciliare con 
tutti gl’ invidiabili privilegi del dispotismo pagano. 

Il dotto A. di ‘questi tre opuscoli, da dieci diverse origini 
fa derivare i varii cognomi;e sono i nomi antichi Romani con- 
servati 0 risuscitati verso il mille, come Fabii, Massimi ec. ; e i 
rari cognomi ch’ erang in uso. fra’ Barbari che invaser |’ Italia . 
II. La patria; come Alamanni, Candiani. III. Le singolarita della 
persona ; come Belvisi, Boccaneri. IV. I soprannomi dati per ce- 
lia o per onta, o per lode; come Cavalcahd, Buoncompagni, 
Baratta. V. I soprannomi o titoli d’ onore accozzati al cognome ; 


come Serristori, Serangeli. VI. I nomi de’ genitori, delle mogli, | 


de’ zii; come Alessandri , della Bella, del Vescovo. VII. I titoli, 
le dignita, il mestiere; come Visconti , Ferreri. VIII. Le sovranita, 
le terre possedute , le case abitate ; come Saluzzo , Brayda , So- 
Jari, del Pozzo. 1X. Le insegne ed imprese ; come Carretti, Tiz- 
zoni, Grilli. X. Le siagolarita della vita , Veccellenza in qual- 
ch’ arte; come d’ Avila ,: delle Corniole. — Ma Vl’ indovinare da 
qual di cedeste origini tale o tal cognome discenda, quest’é’l 
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difficile ; shies le :alterazioni dal tempo fattevi, son si strane , 


e i nomi stessi si ambigui , che, o a troppe congetture dan luogo 


a nessuna. Ad ogni modo I’ é dettato con grazia , con 


erudizione, con senno. 


Le notizie di Filiberto di Pingone, storico. i Sa conten- 
gono alcune cose da altri non dette; ¢ son utili principalmente, per- 
ché fra le opere ancora inedite di questo elegante cinquecentista, 
ci danno a conoscere non solamente un volume delle antichita 
romane , ma gli annali di Chamberi, d’ Aosta , di Vercelli, d’Asti, 
di Nizza; e le storie di Savoia in XXX libri, che sono ne’ regi 
archivi ; e le antichita allobrogiche, delle quali il sig. Cibrario non 
dice dove sia il manoscritto. O tutte o.parte di yuest’ opere sto- 


riche , sarebbe utilissimo pubblicare: né, per la scelta o per la 


illustrazione, pit esperto editore potrebbe. assumersene la cura, 
del. dotto. autore delle storie di Chieri. 


La lezione sul sonetto di Dante onora I’ aaden e il deli- 


cato gusto del chiariss.. Allobrogo.. Basta confrontare questa con 


le-lezioni che ali uomini pia famosi del cinquecento sciorinavano 


nelle accademie sui sonetti del Petrarca e del Casa, per sentire 


gli ‘effetti. della civilta: anche ne’ piccoli uffizi della critica lette- 


raria..Non é gid che a noi paia uso accettabile . questo d’ inter- 


-pretare con una lezione un sonetto; dove assai spesso segue che 
dopo palpate di verso in verso le parziali bellezze , e I’ autore e 


il lettore si scordino di giudicare 1’ idea della 


contemporanea ovvero Collezione di.ritratti 
de’ pi celebri personaggi della Toscana, attualmente.viventi: 


- Accompagnata da notizie biografiche letterarie. e eranologiche. 


Editore e incisore Francesco Venpramint.- Disegnatore Prerro 


Exminr, professore nell’ Accademia di. belle arti. in. 
Firenze 1829. 


Il signor Vendramini promette ‘i ritratti di tutti gli. uomini 
che nelle scienze, nelle arti, nelle lettere, illustrano la Toscana. 
Bella @ VY impresa, onorevole e. alla ‘Toscana, e all’ editore che 
n’ ha concepita l’idea. E sara degnamente eseguita, come pro- 
mette il ritratto di G. B. Niccolini, dato per.saggio; dove la fe- 
delta ela bellezza del disegno , accuratezza e |’ eleganza del- 
incisione, rendon testimonianza del @alore dei due chiarissimi 
artisti. Le notizie biografiche stese da un illustre Toscano, compro- 
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vano l’affermazione dell’ editore nel prospetto che la compilazione 
delle notizie biografiche é stata affidata a’ pid rinomati scrittori. 
Bella, noi ripetiamo , @ 1’ impresa: ma ‘troppo difficile a ben 
compirsi. Se il titolo d’ uomini che illustrano la Toscana, il signot 


Vendramini intende darlo a soli que’ toscani che godono d’ una 


fama europea, la sua ractolta dovrA dunque escludere tanti bei 
nomi, degnissimi d’ esser pit noti all’ Europa , ma che la loro mo- 
-destia’e le sorti dell’ Italia han sottratti finora alla’ ‘meritata “luce 
d’ una celebrita pid diffusa > se poi 1’ editore vorra de’ nomi men 
-famosi trascegliere i pid meritevoli, per quanto imparaialita | e 
d’ avvedimento egli adoperi in ‘si delicato giudizio , egli dee inevi- 
tabilmente aspettarsi molte contradizioni e censure che detrarranno 
all’utilita e alla bellezza della sua veramente patria intrapresa . 


Be troppo egli restringe i limiti alla scelta , oltreché la raccolta 


riesce scarsa, é scarso il tributo ’pagato alla gloria Toscana ; se 

troppo gli larga , quanto sara pid liberale il suo voto , tanto pil 
eresceranno i romori della rivalita , dell’ invidia. Quello, si dira 
meritava d’ esser ritratto , per la moltiplicita de’ lavori , quell’ al 
tro per la pratica loro vtilita 5 uno per la dottrina, .un’ altro 
per l’eleganza, un terzo per la energia dell’ingegno. Ma, rispondera 
I’ avversario , fra que’ molti lavori non ve n’ha uno di classico ; 
ma quella utilita non é tanto dovuta all’ uomo, quanto alle cir- 
costanze, e agli apparecehi gia fatti da molti che lo precedettero ; 
ma quella dottrina é ispida; ma quella eleganza @ ciarliera ; 
ma. quell’ ingegno @ negletto. E cusi, col crescere delle pretese, 


cresceran le querele: e tal forse ambira di vedersi onorato della scel - 


ta del signor Vendramini, che poi, trovatosi scopo alla maldicenza 
inquieta , desidererebhe non essere aggregato agli uomini che i/- 
lustrano la Toscana . 8 avvererd insomma or |’ una or Valtra di 
quelle note dimande : perché colui non c’ egli posto? — Per- 
ché c’é egli posto costuiP 

Ad uscire da questo ginepraio, il Natl Vendramini s’é aperta 
una comoda via nella nota che appone al Programma, ove promet- 
te d’ estendere il suo lavoro col tempo a tutti i pit celebri viventi 
d’ Italia. — Noi gli proponiamo una cosa : quel ch’ egli pensa di 
fare col tempo, lo faccia or tosto: ed egli avra meglio servito 
all’ onore della nazione, alla dignita dell’ impresa, al suo proprio 
lucro. Dalla Toscana , dalla Lombardia, dal Piemonte , da tutte 
le parti dl’ Italia , scelga egli i nomi veramente Europei, vera= 
mente Italiani; e guida sicura siccome gli fu alla scelta del pri- 
mo , cos gli sara a quella degli altri ritratti il pubblico grido. 
Apra un’ associazione generale ; e gl’ Italiani tutti, che in que- 
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sta promessa i restringersi alla sola Toscana potrebber temere un 
non 60 che di parzialita municipale, allettati da una: pid: larga 


promessa. soscriveranno di buon grado al.Programma:.vi.soscrive-_ 


ran gli stranieri : e i bei disegni del signor Ermini , e le belle in- 
cisioni. del signor Vendramini ‘orneranno i illustri, gabinetti 
d’Europa. Se il,ch. Ed. amasse di ringrandire ancor pit il suo di- 
segno , io gli proporrei di prescegliere il. titolo di Iconografia e 
biografia contemporanea , omettendo quel moderna che. gia nel 
contemporanea & compreso; promettere insieme. con un. de, 
gno ritratto , una degna vita degli italiani pit celebri- Noi con- 


sigliamo al signor Vendramini questo. partito men arduo e piit 


nobile, e in nome della sua utilita, e, aid me éia lui ben. pia caro ; 
in nome dell’ Italia e dell’ at ae 


Alla memoria di Bil principe di Ode 


Fra tanti di e encomio smo~ 
dato , ch’ esercitarono ne’tempi, andati. l’ingegno ma non il cuo- 
re de’ poeti d’ Italia , questo , trascelto dal signor Consani, cre- 
diamo meritevole di commemorazione.e di lode. Havvi, in Fi- 
renze non pochi che rammentano con istima Je splendide bene- 
ficenze del principe di, Demidoff. Migliore interprete della rico- 
noscenza degl’infelici nen potea desiderare alla sua memoria que- 
sto stranieto ricchissimo, d’un uomo modesto, leale , benefico , 
che nel meritare la riconoscenza degl’ inglics ripone |’ onor del 
suo nome, e la felicita del suo cuore. 

Il sig. dott, Antonio. Consani, amico gia di Labindo , Titie- 
ne anche ne’ versi suoi un non so che di quella maniera franca, 
che il Monti mostrava di non prezzare , mia che in pia d’ una 
delle sue odi, forse senza volerlo, imitava. Chi leggera. questi ver- 
$1, non riconoscera certamente nel loro Autore un. uomo tutto. 
dato alle cure d’ una professione nobilissima , ma piena di dolo- 
ri, e talor anco di pericoli; non riconoscera, dico , il medico 
laborioso , assennato, pietosissimo, sicuro nelle sue induzioni non 


men che prudente,, e pid prudente appunto perché pit sicuro. 
Altre cose direi di quest’ uomo , se Ja stima e 1’ affetto che ad 


€ssO mi. legano, » non mi facessero le sue lodi come mie 


K.X.Y. 
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Opere'd’ anno prima edizione completa , con 
\Servazioni Firense Batelli ‘tome in 8.° 
re ai ‘scrittori’ anche’ celebri’, non é raro che venga voglia ai di- 
re } mi accoimodérebhe meglio incompleta. Di qtesta, che si fa ora 
dell’ opere del’Manzoni , chiuhque'non predccupato da ‘spirito 
di parte domandera con desiderio , se sia per riuscire completa ab- 
bastanza ? Manzoni (ormai ne siamo ben sicuri) non pud aver scrit- 
te cose che ci sieno indifferenti. I] suo carattere . > il suo ingegno ; 
la missione ch’ sé medesimo’come 'scrittore ; ci sono 
pegno del valore intrinseco di quanto é@ uscito dalla sua penna. 
Il sig. ‘Tommaseo, il qual dirige 1’ edizione che qui si annun- 


cia, le ha premesso un discorso notabile , in cui il Manzoni é 


considérate specialmente qual ristoratore'o rigeneratore dell’ arte 


poetica. Essa , come suonano le prime sentenze del discorso , si 
era quasi allontauata affatto dal suo principio; e il Manzoni ha 
cercato di ricondurvela. A cid egli é stato indotto cosi dal candore 
del suo animo che dal vigore del suo ingegno, 1’ uno e 1’ altro ve- 
ramente mirabili. Quali mezzi egli’ abbia impiegati all’ nopo, e con 
quale riuscita , si esamina partitamente nel discurso , di cui re- 
cherd a saggio aleuni periodi applicabili al primo componimento , 
con cui il Manzoni‘ha ceminciato a rinnovare e dal 
quale eomincia |’ edizione delle‘sue opere.” 

L’opinione general mente diffusa, che la de'caratterite 


_ delle azioni non solo si potesse, ma , per distinguere la poesia dalla 


prosa , si dovesse alterare , cangiando ,' a libidine , le circostanze 
pia vitali de’ fatti, congiungendo in matrimonio i vivi ei defunti, 
obbligando ‘a cacciarsi un puignale nel petto ‘chi non ne aveva gran 
voglia , e soprattutte portando i-caratteri ¢ buoni e tristi a un 
certo estremo di bonta o di malizia che si chiama ideale ; quest’opi- 
nione , io dico, scioglieva affatto il poeta da ogni dovere di rispet- 
tar la natura, la verosimiglianza , la stessa’ convenienza del bello. 
Non potendo o non volendo'alterar tutto imtero il fatto , cioé crea- 
re di pianta un fatto nuovo, il poeta teneva del vero le circostan- 
ze che a lui paressero pit poetiche, le altre mutava in diverso 
aspetto o in opposto : vale a dire , da una cagione , che ha potuto 
produrre un tale‘effetto e non pit , egli facea derivare un effetto 
maggiore , un effetto contrario. Questo sistema 1-uoce non solo. alla 
verosimiglianza del fatto, ma alla moralita stessa dell’ opera ; giac- 
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ché non presentando gli uomini che da, un -o tutto.buono 
tutto perverso, ne.veniva\ di consegnenza, che le azions, loro. fos- 
sero 9 tutte lodevoli o detestabili tutte, ec..ec.. 


_ Manzoni, sebbene anch’ egli talvolta si lasci andare 


all’ affetto di presentare gli uomini migliori di. quel, che, portino 
le circostanze , pur con arte e con senno notabilissimi sa cansare 
ogni eccesso: sebben talvolta precipiti le gradazioni dell’ affetto 
per giugnere al fine, il pit delle volte le osserva con sapiente 
rispetto , e sulle orme della natura pon |’ orme suey, 

. Le idee espresse quisopra vengono pit particolarmente snip 
gate in altro scritto non men notabile, che si aggiunge al Car- 
magnola » € serve in parte di commento ad un giudizio di Goé- 
the qui riportato con quelli d’altri critici, fra i quali Chauvet, 
a cui Manzoni risponde colla famosa lettera sulle unita. In 
questo scritto il carattere, del protagonista della tragedia @ con- 
siderato sotto alcuni punti di veduta, che a me sembran nuo- 
vi, € trovato, quale dall’ autor dello scritto non si amerebbe , 
un carattere di genere medio , cieé se non del tutto ideale, nem- 


meno del tutto istorico. Ma Goéthe , parlando in, quel suo giu- 


dizio della distiuzione fatta dal Manzoni di caratteri storici e di 


caratteri ideali, disse che in poesia non vi hanno propriamente 


caratteri storici , ma soli nomi tratti dalla storia e dati ad es- 
seri, in cui il poeta vuol personificare qualche suo concetto o 
qualche veduta del mondo morale. Una tal sentenza , ben singo~ 
Jare in bocca di Goéthe, da motivo ad una discussione ingegno- 
sa, in cui |’ autore dello scritto, di cui rendo conto, va forse al 
di-la di tutte le conseguenze che possono dedursi dalle dottrine 
teatrali del Manzoni, ma dice pur cose degne di molta conside- 
razione. | 

_Ei comincia. dall’ osservare che il critico ha non 
rettamente attribuita la distinzione di caratteri storici e di ca- 
ratteri ideali ai Pregindist della letteratura italiana , giacché il 
pregiudizio., com’ ei s’ esprime , sta piuttosto, dal lato contrario, 
cioé nell’ ammettere lecita anzi necessaria la piena_ alterazione 
de’ fatti e de’ caratteri. storici > Per accomodarli ad un’ idea , ad 
un sentimento, che il poeta s’é proposto d’ esprimere o di tra. 
sfondere. Egli perd non sa indnrsi a credere che un s} gran cri- 


tico abbia voluto. dire che sia impossibile il conciliare coll’esat- 


tezza storica il bello poetico, ma pensa che abbia soltanto voluto far 
intendere che la trasformazione della -storica verita sia concilia- 
bile, coll’ espressione della verita universale, e quindi conducente 
allo scopo dell’ arte. Or egli si mostra intorno a cid molto dub- 
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bio, per non dire affatto persuaso del contrario. La storia é al 
dir‘ suo‘una manifestazione continua delle leggi che governano 
la natura morale , e: quindi non é possibile , come a lai sembra, 
d’ altérare Ia storia , senza offendere queste leggi, senza wreston- a 

L’ imprudenza del Carmagnola (quest’ esempio ch’ei reca, 

in dsadibakn de’ sudi principii > servira a noi per saggio del suo 
_ragionamento ) , gli usi militari d’un secolo deplorabile’, la 

trista prudenza d’ una repubblica che ormai sentiva la pro~ 

pria debolezza, sono gli elementi dell’ azione che il nostro 
‘Manzoni ci rappresenta. Poniamo ch’ egli avesse voluto con- — 
cepire il mondo morale a suo modo e fare del Carmagnola un § : 
ente di creazione diverso da quel Carmagnola che per sospetti 
pit o meno fondati fu giustiziato in Venezia : poniamo adunque 
_ ch’ egli ci dipingesse quest’ uomo, non come un avyventuriere 
salito in pit alta condizione di quella ov’ e’ nacque , non come 
un guerriero imprudente e collerico, non come un offeso che a 


tutto costo vuole e cerca vendetta ; ma come un capitano nobile . 
nel suo linguaggio , delicato ne’suoi sentimenti, sempre gentile, 
sempre giusto sempre altamente sdegnoso insomma | 
che il poeta l’ avesse abbellito ancora un po’ pit ch’ e’ non fece. . 
Sarebbe egli allora , io domando , un carattere di que’tempi? E fe 
paresse anche tale agli spettatori , cui poco importa de’ colori ,, 
locali , purché sien dilettati e commossi, sarebbeegli un carat- Fy 
tere verisimile e in armonia coll’ azione, della quale é I’ ogget- 1 
to? Fatelo pia perfetto ; ; e la politica veneta, per quanto sia > 
vile , non potra pit condurlo al patibolo..O se pur voi vorrete i! 
ch’ ella vel conduca a forza , voi dovrete farla pix malvagia e pi 
pia audace ch’ ella non é: il primo errore vi condurra ad un se- Foo 
cendo : dovrete allora spiegare con quali pretesti sia stato il alt 
Carmagnola mandato ad un supplizio pubblico, colla sbarra, é Fi, 
vero , alla bocca, ma in pubblico : dovrete inventare nuove sidb- : lie 
vagita , e malvagita che non commoveranno mai tanto, quanto Ps 
]’ esposizione del fatto , quale la storia lo da ; conseguenza cioé all 
d’un carattere ardente, temerario; dei costumi assurdi del dine 
tempo , e fors’ anche di qualche colpevole negligenza. ori; 
 ©Prendiamo dall’ altro lato la cosa: poniamo che un poeta ran 
voglia dissimulare quant’ ha di disprezzabile la politica del so- 


spetto ; voglia giustificare la condotta de’ Veneti. Egli fara il an 
Carmagnola pia reo ch’e’ non @, gli dara de’ discorsi sediziosi , pun 
de’ pensieri ribelli , degli atti o delle omissioni , che lo attesti- ly 
no un {traditore ; ; dissimulera che la liberazione de’ prigionieri dall 
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& un costume ; creerd delle trame seorete , dei pericoli imagina- 
rit, fara parte di quello che il sig. Onncved proponeva al Man- 
zoni di fare: e fara cosa contraria ad ogni ragianevole verosimi-~ 
glianza ; perché nel governo veneto e nel secolo decimoquinto 
gare bbe ridicolo il supporre in Venezia le trame d’ uno stranie- 
ro; e, per far credere a simile invenzione , converrebbe mutar 
natura alla politica veneta , all’ indole reale del secolo. E cid 
ch’ é il peggio, quest’ invenzione verrebbe ad essere considerata 
come la vera e legittima causa della morte del Carmagnola ; vale 
a dire tutte le circostanze istoriche, ehe danno individualita e 
vita al fatto, se ne andrebbero; per dar luogo alla rappresen- 
tazione d’ una econgiura, qual |’ abbiame in es: di quelle tra~ 


_gedie che si chiamano classiche , ec. ,, 


Di qui lo scrittore conchiude cid che aveva -premesso in ter- 
mini poco differenti , che se nel mondo morale si ammette una 
successione di cause e d’ effetti; il falsare una eausa sarA lo 
stesso che rendere inverisimili tutti gli effetti ehe ne seguita- 
rono. Se non che giunto a questa conchiusione, par ch’ egli si 
ricordi d’ essersi lasciata addietro un’obbiezione , aceennata pit 
sopra, che l’inverosimiglianza cioé di cni egli parla, non ¢ punto 
avvertita dagli spettatori , e non essendolo nulla nuoce all’ ef- 
fetto drammatico. Quindi ei si fa a provare che gli nuoee real- 
mente, e insiste di nuovo sulla poetica necessita non solo di non 
alterare i caratteri e i fatti presentatici della storia , ma nem- 
meno le pit piccole circostanze de’ fatti. | 

*¢ Si dira che la sostituzione di qualche circostanza diversa, 
i! forzato lor ravvicinamentv pud dare all’ azione un aspetto 
pia poetico. Inganno! — Primieramente le circostanze si legano 
cos} strettamente all’ azione, che alterar quelle, gli é per lo pit 


alterare il carattere e quasi la fisonomia dell’ azione intera. Non 


dico |’ essenza , dico la fisonomia, dico quella vita d’individua- 
lita , che la distingue da tutte le azioni di diverso genere o di 
somigliante. E siccome il cangiare i caratteri o i fatti conduce 
all’ inverisimiglianza , cosi il cangiare le circostanze de’fatti con- 
duce a quella indeterminazione , che toglie colore al quadro e 
originalita alle figure. Che se le circostanze storiche a voi par- 
ranno presaicns ; gli é perché della dignita teatrale vi sarete 
formata un’ idea angusta e falsa. Tutto, convien crederlo, tutto 
cid ch’ 2 vero é poetico: basta saperlo riguardare nel suo miglior 
punto , collocarlo nella sua piena luce. Cid, ch’ é prosaico, s1 ¢ 


il vero dimezzato , rappresentato in un aspetto solo » staccato 


dalla gran catena de’ veri a cui 6’ inanella. 
T. XXXII. Febbraio. 16 
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temasi che cosi combaciata. quasi 
alla verita, la poesia cessi d’ essere creazione . Questa parola 
risveglia una serie d’ idee si importanti e si strettamente le- 
gate insieme , che noi dobbiamo serbarle ad un particolare di- 


scorso , il qual verra nel secondo volume dietro all’ Adelchi. ,, 


Cid basta’, parmi , a mostrare come la nuova edizione del- 
TY opere del Manzoni ci si presenti opportuna. Essa ‘aueringonde 
‘per sé medesima , cioé indipendentemente da ogni aggiunta , a’ 
hisugni_ attuali degli animi e delle menti. Arricchita d’ osser- 
vazioni , che fanno vie meglio comprendere il valore dell’ opere 
ch’ essa contiene e |’ importanza delle nuove opinioni letterarie, 
a cui quest’ opere, per valermi d’ waa frase del discorso preli- 
minare , dan luce ed autorita, deve riuscire per gli studiosi 
-doppiament interessante. 

Terminando questo breve articolo, mi é grato poter an- 
nunciare come da lettere assai recenti sappiamo che il Manzo- 
ni sta ora scrivendo una dissertazione epistolare a Goéthe sul ro- 
manzo storico, la qual riuscira, per cosi esprimerci, la poetica 
di questo genere di composizione , come la lettera a Chauvet é 
riuscita la poetica della tragedia , a cui parimenti si da un ap- 
pellativo derivato dalla storia. Questa dissertazione , speriamo , 
sara pubblicata in tempo da poter essere inserita al naturale“suo 
luogo, cioé subito dopo i Promessi Sposi , nell’ edizione completa 
dell’ opere del suo autore. 


M. 


Saggio di rime di Quarrro Poezr: pez Szcoro XIV, tratte da un 
codice inedito. Firenze , Pezzati 1829 in 8.° 

Breve forma d’onesta vita di Maxrino Arcivescovo Bracarense 

_, wolgarizzamento del buon secolo, tratto da un codice della 
Marciana. Venezia , tip. d’ Alvisopoli 1829 in 8.° 

Raceonti di Bzenvenvro ora per la prima volta pubbili. 
cati. Venezia , tip. d’Alvisopoli 1828 in 8.° 

discorsi di Giorc1io Grapznieo Senator Veneziano del Sec. 

_ XVI. Venezia , tip. d’Alvisopoli 1829 in 4.° 

Lettere di Nos. Venrztan1 Ixtvsrrr del Sec. XVI ora per la 
prima volta insieme raccolte. Vi enezia , tip. d’ Alvisopoli 1829 
in 8.° 


| Cingne bei doni fatti al pubblico in occasione di nozze, uno 
per cura del sig. N. Tommasev, gli altri del sig. B. Gamba. 
Tl saggio di rime (che V editore commenta ingegnosamente ) 


Rig 
yet) 
hig 
nie 
q 
\ ; 
> 
‘ 3% 
qi 
a 
Sth 
~ 
“ 
= 
|: 
\ 
3! 
4 
4 
> : 
f @ 
|. 
{ d 
Be Cc 
sth 
q 
e 
1; 
] 
i 
IT 
tc 
> 
i 
i; 
4 t 
7 
; 
\ 
. 


| 

é tratto da un codice della biblioteca del seminario di Padova . 
Gli autori di queste rime, pressoché incogniti all’Italia, ma ono-— 
rati (uso le parole della dedicatoria ) degli elogi d’ un: Monti, il 
quale passando di: Padova vide il codice indicato e si fermd a 
percorrerlo , erano degni d’ esser posti in maggior luce. Il prin- 
cipale fra essi @ Vannozzo 0 Vannoccio , che il Maffei credette 
veronese, ma che il nostro editore prova essere trivigiano. Ki fu 
amico agli Scaligeri, ai Carraresi , a Gian Galeazzo Visconti e , 
quel che pit importa pel suo credito poetico, al Petrarca; di 
che fa fede una sua canzone a Gian Galeazzo gia detto , pub- 
blicata nel 1825 con altra sua a Can della Scala dal direttore 
della biblioteca pid sopra nominata. “‘ Fra le rime del Vannozzo, 
dice I’ editore , se ne trovano di Pier della Rocca, di Pietro 
Montanaro , di Bartol. De Castro Plebis , di Marsilio da Garra- 
ra, di Niccold del Bene , di Niccold da Dials » @’ un Ghedino , 
d’ un Gradenigo, di quel Dondi, amicissimo del Petrarca, ch’eb- 
be nome dall’Orologiv , e d’ altri. Noi qui rechiamo, ei prosegue, 
un saggio de’ tre primi, il cui stile, per certa cultura, pud porsi 
al disopra dello stile stesso del nostro Vannozzo. Scegliamo, fra 
l’ altre , aleune rime amorose come le pit piacevoli. Havvene 
pero di morali e di satiriche , che vengono ad essere in certa 
guisa altrettanti documenti storici, degnissimi d’ osservazione . 
Havvi fra gli altri un ditirambo contro la repubblica di Vene- 
zia , misto di veneziano e di toscano, che contiene alcuni toc- 
chi singolari, e rappresenta forse un’ opinione del secolo, della 
quale non rimangono monumenti. ,, Quest’ opinione ei la tiene 
segreta , ma come non pud aver voluto eccitare indafno la no- 
stra cnriosita, e dice, terminando le sue notizie sugli autori del 
saggio di rime, che “ non sarebbe inutile alla storia morale, po- 
litica e letteraria del loro secolo l’estrarre dal codice (gid descrit- 
to) alcuni frammenti, e pubblicarli con osservadioni opportu- 
ne ,, penso ch’ egli medesimo sia per far cid al pid presto, e la 
sua presente segretezza sia un arte delicata " riserbarci il pia- 
cere d’ una novita. 

La breve forma d@’ onesta vita., tratta , come dive il titolo , 
da un codice della Marciana, & cosa anch’essa da _ ringraziare 
chi 1’ ha messa in luce. Martino arcivescovo di Braga , che la 
scrisse in latino, indirizzandola al re Mirone o Ariomiro di Gal- 
lizia , non era sicuramente Marco Tallio Cicerone console di Ro- 
ma, né monsignor Giovanni della Casa arcivescovo di Beneven- 
to. Ma pel sesto secolo in cui visse era un vero bray’ uomo ; e 
la sua operetta, il cui testo fu stampato pid volte in Alemagna 
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ed in Francia, é un monhumento non della filosofia mu-~ 
rale di quell’epota. La versione or pubblicatane “ é stata fatta , 
dice V’editore, nel pid fiorito terapo del bel parlar gentile; é di 
netta ¢ leggindra dicitura, e meritava bene d’esser data in luce, 
potendosi con quieta coscienza raceomandare siccome testo di no- 
stra lingua 5, La stampa (nella quale s’é¢ imitato quanto pote~ 
vasi il codice grazioso, ma sventuratamente manéante d’una pa- 
gina, a cui l’editore ha dovuto supplire colla propria versione ) 
@ una vera eleganza tipografica, degna di quella netta e leg- 
giadra — che ogni ett pore vorra senza dubbio am— 
mirares 

Pid leggindra a: sholti riguardi ma non pid netta éla 


che ammirasi ne’ racconti di Benvenuto Cellini, tratti anch’ essi_ 


da un codice della Marciana, il codice famoso dell’Oreficeria, da 
cui il Morelli trasse gia un discorso sull’atilita dell’architettura, 
e recentemente il Cicognara un capitolo sull’ arte del niellare . 
Questi racconti parte mancano del tutto, parte non si leggono 
che raccoreiati nelle stampe che abbiamo dell’Oreficeria gia detta, 
e fanno pit che mai desiderare la pubblicazione del codice che 
li ha forniti al benemerito editore. E tal pubblicazione giugne- 
rebbe oggi tanto pid opportuna, che sta finalmente per pubbli- 
carsi anche il codice laurenziano della vita del Cellini, di cui 
forse usciranno ad un tempo due edizioni , I’ una per cura del- 
attual bibliotecario palatino, altra del suo antecessore , il 
qual dicesi averla arricchita d’illustrazioni copiose . Quest’ an- 
nuncio fara piacere a tutti gli ammiratori del nostro orefice fio- 
rentino , il cui scrivere é speechio si terso del linguaggio che 
ancor 8i parla da questo popolo , a tutti quelli che non temo- 
no di dire coll’ editore de’ suoi racéonti ¢he “ quelle sus origi- 
nali trivialita contentano meglho di qualche narrazione scritta in 
punta di forchetta dai sopraccid dell’ italiana favella , ,. 

Di questo medo éBicuramente non sono seritti i discorsi di 
Giorgio Gradenizo (gid editi ma qui ridotti a miglior lezione che 
nelle stampe anteriori ) uno del complire , e un altro dell’espe- 
rienza civile. L’ autor loro era uomo di troppo grave giudizio e 
avvezz0 a troppo gravi negozi, per dilettarsi di grazie ricercate 
anziché d’ una sentplice nobilta. Né il titolo del suo primo di- 
scorso, ch’oggi patrebbe indicare materia alquanto leggiera, deve 
farci dubitare sei fosse realmente l’uomo che qui si dice, poi ch’é 
facilé imaginarci ch’ei parla in esso da senatoré non meno che da 
persona gentile , additando come i complimenti o i modi officiosi 


possano servité al decoro e all’utilita della repubblica. Quindi il 
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primd discotgo si gi accompagna assai bene all? altro , il cui argo- 
mento é veramente senatorio, e la cui composizione sembra fat 
prova d’ una equisita cultura. Questo discorso é¢ pur reso ameno 
da vari brevi racconti, fra’ quali-m’ é riuscito egualmente nuo- 


vo che piacevole quello che potrebbe intitolarsi “ industria del 


conte Girolamo Savorgnano per metter d’accordo i castellani ¢ i 
contadini del Friuli ,, e aggiugnersi alla vita di quell’ illustre 
guerriero scritta con tanta eleganza dal nostro Giannotti, e 
pubblicata or sono appunto diec’ anni dal prof. Rosini, che la 
trasse da un codice ottoboniano della Vaticanas 


Le lettere di nob. veneziani illustri (una di Daniello Beckieres: 


quattro di Pietro Bembo , una di Bernardo Cappello, una di Ga- 


sparo Contarini, una di Luigi Cornaro, due di Seb. Eriaso , 


dieci di Trifon Gabriele , tre di Giorgio Gradenigo , una, e que- 
sta inedita , d’Andrea Morosini, una di Marcantonio Da Mula, 


una d’Andrea Navagero, una di Paolo Paruta, una d’ Agostino 


Valiero , ed una di Domenico Veniero , de’ quali tutti |’ editore 
premette una breve notizia ) sono cosi varie di stile come d’ar- 
gomento - Tutte perd , se n’ eccettui quella del Navagero , che 


descrive in essa al Rannusio la citta di Granata, mi sembrano 


d’ altro stile che epistolare. Lascio da parte quelle del Bembo , 


gran sopraccié della lingua, e 8) inclinato alla rettorica, che © 
ringraziando il Rannusio gia detto della notizia mandatagli della — 


nuova cimquereme del Fausto, gli fa una lunga amplificazione 
della notizia medesima , quasi volendo dirgli: vedete bonomo 
come si scrive da un letterato mio pari. Le lettere , che fanno 
pit sorpresa , sono le dieci di Trifon Gabriele, or qui rac- 
colte per la prima volta , ed unico monumento, credo, della 
maniera di écrivere di questo Socrate del suo tempo. Esse non 
hanno punto di somiglianza con quelle del Bembo, ma anch’esse 
sono cose da reture di professione, e contrastano stranamente col 
nome che gli fu dato di quell’antico schernitore de’retori. Dopo 
di esse non poca sorpresa fa pure la lettera del Cornaro (1’au- 
tor famoso della Vita sobria) che scrive allo Speroni, per dolersi 
della perdita del Ruzzante, e passa a descrivere l’agiatezza e la 
pace, di cui @ debitore alla propria industria e saviezza. Se fosse 
vero quel che dice il Barbaro nella sua lettera , ch’ é la prima 
della raccolta , intorno al parlar comune, dovrei quasi stimar 
meno due uomini tanto stimabili come il Gabriele e il Cornaro , 


che scrivean lettere cosi studiatamente. Il fatto é perd che scri- — 


vean cosi per necessita , cioé per non avere della lingua , che 
non é comune , quella padronanza che p. e. ne aveva il Navage- 
ro, benché dall’ editore notato di non bastante pulitezza. E gia 
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se i venexiani colti avessero néata comunemente la lingua che il 
Barbaro pretende , il Bembo e il Paruta non avrebbero, parmi , 
avuto commissione di scrivere in latino le loro storie, come ve~- 
diamo qui da alcune delle lor lettere, che dopo quella del Cor- 
naro gia detta mi sembrano singolarmente interessanti. La pit 
curiosa di tutte él’ ultima , quella cioé del Veniero , che “ rac- 
comanda all’Aretino G. B. Susio, perché gl'interceda grazia presso 


‘il pontefice ,e lo liberi dalla prigionia ; » In cui era stato _ ih 


opinioni religiose ,,. 


Spiacemi di non poter qui aggiugnere alle ivan di tlh ve- 


neziani illustri quelle d’ illustri piemontesi. pubblicate recente- 
mente dal sig. Cibrario , e di cui ha gid reso conto qualche gior- 


nale estero , pia fortunato alcuni dotti ‘italiani 
che 
M. 


Dichiarazione degli antichi marmi modenesit. con le notizie di 
Modena al tempo dei romani. mreeen 1828 in 8.° 


Pu provvidenza dell’Arciduca e. Duca di 
na Francesco IV , che sette anni fa aggiunse alla biblioteca 
estense un museo ricco di mille bronzi minori e di pit che 
venticinque mila medaglie , si sono ora raccolti nell’ ampio por- 
ticato dell’ opera di carita presso la porta a 5S. Agostino tutti 
quei monumenti, che si stavan dispersi e poco conosciuti in 
varii luoghi di Modena.e dei dintorni di essa. | 

I monumenti raccolti dice il ch. Don Celestino 
Aggiunto nella R. biblioteca estense , conservatore delle meda- 
glie antiche , ed autore del libro, sembrano per sé dimanda- 
re una sinlele dichiarazione , ¢ la vanno pur dimandando le 
persone tutte , che vengono sovente ad osservarli , ¢ chiedone 
quanto. sia antico il tale o tal altro, che significhi questa o 
quell’ altra abbreviatura o voce oscura nell’ epigrafi , che im- 


 porti quell’ ornamento o quella figura e via dicendo. Il libro 


perd non solo é atto a sodisfare il curioso; ma dee pure, 
a giudicio nostro , appagar |’ archeologo , e da esso aver lode. 
I monumenti, che vi s’ illustrano , appartengono all’ antichita 
figurata e alla scritta : due rami, che per la vastita di cia- 
scheduno di essi sono raramente cura profonda’ d’ un solo an- 
tiquario. Dell’ uno e dell’ altro mostra ben conoscersi il sig. 


Cavedoni in questo suo lavoro; ed é manifesto che egli vi si | 


é preparato colla lunga e ponderata lettura delle opere concer- 


— A 


es, 
Li 
all 


tro 


ma 


Ca 


‘ewe: 
a 
| 
/ 
? 
| 
} 
| 
& 
thd 
; 
i 
3 
& 
\ 
| 
‘ 
( 
ig 
44 
t 
1 
i 
? 
q 
ia 
/ 
it 
4 
\ 
1 
H 


-rati aleuni de’ nostri monumenti ed emendata qualche ine- 


nenti alla sua materia , “massime delle pit importanti , quali | 
per esempio, sono la storia del Winckelmann , il museo Pio- ar 
Clementino del Visconti, le iscrizioni del. Fabretti , 1’ opera 
de stilo inseriptionum ‘Jaslene del Morcelli, e i fratelli ar- ag 
vali del’ Marini. Né vogliamo con cid far credere, che ove . 
questi libri soccorrer non possono il sig. Cavedoni , egli si tac- mr. 
cia o dia in fallo, Per possesso di classici greci e latinie per | 
comparazione di monumenti egli é buon ducea sé stesso; co- i) 
sicché con altre ragioni e nuove autorita avvalori quello che : hie 
gli altri scrissero, dica al tutto del suo ove é mestieri , e cor- | i 


regga non. rade volte gli altrui pensamenti. E quest’ ultimo é \ He 
da lui fatto pel solo amore di verita. Perché I’ ardire , egli | ie 
scrive in sui principio delle aggiunte e correzioni, che mi Bly 
son preso volte di notare gli abbagli anche de’primi eru- 


ditt ed archeologi, non dovesse dar sospetto di poca mia ri- 
werenza per essi, mi protesto qui col Mureto (praef. in var. i 
Jection.): testatum quidem omnibus esse volumus, nihil aliud \! 
propositum nobis fuisse, quam ut sine cuiusquam offensio- | 
ne, auxilii aliquid attulisse huic studiorum generi diceremur. it 
Ed a prova del sincero mio animo siano le osservazioni che . i 
gui. soggiungo di due cortesi'e rari ingegni (cav. Bartolommeo | 
Borghesi e dot. Gio. Labus) per le quali meglio sono dichia- iat 


sattezza, giacché non le ebbi in tempo da potermene giovare 
a suo luogo. Cid, -generalmente detto, basti pe’ monumenti 
figurati e per gli scritti, tra’ quali n’ha alcuno che per la prima 
volta or si pubblica ; e parlisi in breve delle notizie di Modena a 
tempo de’ romani, dalle quali incomincia il libro. Modena rammen- 
tata é per la prima volta nell’ antica storia all’ anno di Roma 536, 
nel. quale anno perd era gid citta forte, ecircondata di mura. 
Solo nel 571 divenne colonia romana , che che ne dicano il — 
Tiraboschi ed altri, che la vogliono fatta innanzi. S’ingannd 
pure esso “Tiraboschi nel credere che Annibale venisse in To- 
scana per le montagne del modanese , risultando dal confronto 
delle antiché autorita che mossosi dalle vicinanze di Piacenza 
ei vi scese passando pe’ Liguri. In Modena, o nei dintorni di 
essa ebbero i romani nei segnenti anni pia vittorie su’ detti — 
Liguri e sovr altri nemici. Quindi di lei si tace affatto sino — 
alle guerre civili , la quinta delle quali » cioé la notissima con- 
tro M. Antonio , 4s rendette vie piu celebre nelle storie ro- 
mane. Nei racconti particolari di questa guerra, dice ii sig. 
Cavedoni , s’ incontra tanta discordanza degli storici , che non 
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ho seorto altro miglior partito, che d’ attenermi “a quanto se 
_ ne pud raccogliere dalle lettere e dalle Filippiche di Cicerone. 

E hene ha adoperato, dacché Cicerone @ avea parte nei pub- 
_blici affari , ¢ legato era di strettissima amicizia con Bruto. 


Al tempo degli imperatori poche memorie di Modena s’in- 
contrano nelle storie antiche. Vi. si parla d’Ottone, che 
andando contro Vitellio lascid in Modena il senato di Roma, 


—e fermatosi a Brescello con eletta milizia, udita la rotta dei 


suoi, di propria mano si tolse la vita. Indi é silenzio fino al- 


Peta di Costantino; che sceso in Italia a portar guerra a Mas- | 


senzio , e lui sconfitto a Segusio a Torino, ed a Verona, ri- 


_dusse in suo potere anche altre citta della penisola , che gli 


fecero resistenza ; e fra queste oppugnd Modena ed Aquileia . 
Ma quel lungo silsnsio della storia riconfortato @ in qualche 
modo da non poche delle antiche iscrizioni modanesi, le quali, 
siccome é detto, sono cosi bene illustrate dal sig. Cavedoni . 
Egli ha pur dato bel saggio del suo sapere e del suo criterio 
nella compilazione delle rammemorate Notizie e nell’ Appendice 
ad esse, nella quale ricorda cid che s’ incontra negli scrittori 


_antichi intorno alla condizione del territoria modenese: due 


scritti che sono renduti pit importanti mercé di dotte e giudi- 
ziose annotazioni , e che servir si fanno allo scopo principale del 
libro , cioé , alla iindbions degli antichi monumenti di Mo- 
dena , di cui veramente renduto s’é benemerito il sig. Cavedo- 


ni con questa sua lodevole fatica. 
GC. B. Z. 


VARIETA, 


Lettera annunziatrice di concordia nella medica 
al Direttore dell’ Ayrozoctz. 


Pesaro 29 1829. 


- Quando io le.scriveva in altra mia lettera, come io aveva 
buon argomento per credere che ogni amarezza garebbe ben tosto 
cesgata fra quelli che si erano, per cosi dire, fatti campioni di quelle 
due dottrine , onde i medici italiani sono divisi fra loro, Ella, il 
pit caldo amico della pace , ne avra certamente provato tutta la 
compiacenza dell’ animo ; ma forse nel tempo stesso considerando 
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quanto fervidi e gli uni e gli altri si sieno ‘mostrati in questa eon- 


‘tesa, avra o temuto della felice riuscita del mio disegno, od alerno 


ayra dubitato che a me non toccasse il porre'in cid ogni sorta di 
studio e l’ affaticarmi non poco a fine di conseguire il mio intento. 


Ella gia conosce, e conosce hene wno de’ contendenti , il comune 


amico nostro , sig- prof. Orioli., ed ella sa quanta eortesia , quanta 


gentilezza sia nell’ animo di Ini; di maniera che appena io le’ 


avrd detto , che tale é pure chi a lui si opponeva, cioe il signor 
prof. Meli, altro amico, a me non men caro; le sara facile it com- 
prendere che nulla o pochissimo i io m’ebbi ad operare. E veramente 
é cosi in quanto ad essi- Se io incontrai ostacoli per via, eid fu, 

edin que’scritti che in questo mezzo tempo alcuni andavano 
pubblicando or contro I’ una parte or control’ altra, mantenendo — 

cosi vivo l’ineendio che volevasi estinguere e molto pit oppo- 
nevano inciampi aleuni che celandosi nell’ oscurita della loro ri- 
putazione , e delle azioni loro, non lasciavano di sussurrare al- 
Yorecchio or di questo or di quello cose nefandissime, aggiungendo 
esca al fuoco, non so se per nequizia di animo, o forse sperando 
di acquistare un giorno un qualche nome ( gloria veramente mise- 
rabilissima ! ) entrando con qualsiasi buono e reo artifizio anch’ essi 


in arringo. Possano questi ultimi essere un di fatti palesi , e quindi 


riportare quel premio che loro si conviene, 1° eseerazione univer- 
sale. Possa una sorte non dissimile toccare anche a’ primi: a 
coloro , io dico, i quali spinti da tutt’ altro che dall’ amore del 
sapere , guidati in somma o da personali animosita non provocate , 


o novelli Tersiti, dalla stolta ambizione di cimentarsi co’ sommi , 
‘senz’ altto apparato che di villane parole , si fecero innanzi, tal- 


volta persino usando la calunnia, come chi, anziché animato dal- 
amore della scienza , lo fosse dal vile desiderio di screditare 
chiunque guda all’incremento di quella. A questi soli fra i primi 
io prego si fatta ventura , e non gia a quelli(e ve n’ha pur molti 
fra loro) i quali , quantunque intenti alla ricerca del vero, e de- 
siderosi di aiutare il progredir della scienza, o pit che da altro ani- 
mati dalla brama ardentissima di giovare all’umanita , si lasciarono 
nel caldo della questione trasportare oltre i limiti che Purbanita ne 
comanda , a questi tali io tributo la mia stima, ed auguro al- 
I’ Italia oh piaccia loro di seguire quell’ esempio, che altri ora 
da di pace e di scambievole osservanza. Né un tale esempio consiste 
solo nella conclusione di questo accordo , ma pit che in questo 
in que’ sentimenti con che essi raceolsero quelle ‘mie proposizioni 


di pace. Io non ebbi che a gittarne un motto, e¢ ciascuno a. 


T. XXXIT, Febbraio. 
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neamente offerivasi di dare pubblicamente attestati distima versa | 


il proprio emulo: e la,cosa procedette in guisa che ognuno ha di- 
ritto di reputarsi; il primo autore di si nobile proposta ; per il che 


onde ad oguuna delle parti lasciarne 1’ onore , riserbo a me solo 


sapere a chi veramente ¢i debba una tal gloria. E perché ella possa 
comprendere almeno in parte la magnanimita di questi rispettabili 
amici miei, mi conceda che le trascriva qui alcune espressioni 
tratte dalle lettere del sig. prof. Orioli , poiché egli mi concesse il 
farle di pubbliea ragione. Gon che é@ pure mio pensiero, che in- 
sieme con Lei tutta Italia , che lungamente ebbe a dolersi nel ve- 
dere i loro dissidii, ora sia fatta spettatrice della gentilezza loro ; 
confidandomi ch’ ella vorra concedere a questa mia lettera un posto 
vel suo eccellente giornale , 1’ Antologia, quella che diretta sem- 
pre da Lei al vero bene dell’universale, non fu mai deposito di cose 


meno che moderate e dignitose. Cosi non ha guari mi scriveva il 


sig. prof. Orioli : “ Dird anche che io stimo assai il sig. prof. Bufa- 
», lini, ed il sig, cay. Meli, i quali mi paiono persone date di pro- 
5» posito agli studi; ,, dicendo in seguito ch’egli li riguardava “ at- 
tissimi a dare incremento alla scienza. ,, E poco dopo, allorché io 
tornava a parlargli di conciliazione, e a consigliargli la concordia 
( essendomi caduto in.mente che alcuno scritto, che io sapeva 
essersiin que’ di pubblicato, avesse potuto frastornarla ) » egli 


_ mi si mostrava meravigliato de’ nuovi argomenti che io poneva in 


mezzo siccome superflui , e nuovamente si protestava inchinevole 
alla pace ; e non per altra cagione, ma solo perché la pace é per 
sé stessa la miglior cosa di che goder possiamo qui in terra noi mi-~ 
seri mortali. E di pace sono pure le parole che mi scriveva il sig. 
cav. Meli; le quali tralascerd di riferire per non eccedere’ i limiti 
di una lettera ; bastandomi_di ricordare ch’ ei fu quegli che ( gia 
sono tre anni) pubblicava quel suo tentativo di conciliazione , con 


elle intese egli di richiamare i medici italiani alla cencordia ; nel 


quale manifestava non solo un deciso amore della pace, un vive 
desiderio di vedere rivolti ¢l’ ingegni italiani alla sola ricerca del 
vero; ma nel tempo stesso pubblicamente protestava la sua stima 
verso que’ medesimi professori che tenevano | opposta sentenza , 
segnalava il Tommasini per uomointegro del pari che illustre. 
Trascesero , é vero , e questi e quelli nell’ ire e forse dall’una parte 
piu che dall’ altra si trascese; ma chi saprebbe e chi vorrebbe farsi 
a librare si fatti torti ? Basta che ognuno , nello stendere in segno 
di pace la mano ai proprio emulo, tacitamente li confessi. E se 
v ha chi possa dolersi di maggiori offese, ne trovi il compenso 
in sé stesso : nel vanto di una maggiore magnanimita nel dimenti- 
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catle. Né possiamo noi dubitare che nel punto istesso che ambi- 
due ; cedendv al proprio risentimento correvano all’ ire, non sen- 
tissero in cuore |’ amor della pace, ela vergogna non li pungesse 
didover trattare quelle armi che dovrebbero essere estranee nel 
regno della filosofia. E certo écosi , se negli scritti loro, ed anche 
in quelli dettati nel pid grande. fetderd dell’ animo, tratto tratto 
si leggono alcune espressioni di reciproca considerazione , ed ora 
si condanna il profanare la maesta della scienza con maniere meno 
che urbane ; ¢ finalmente non di rado li védiamo altamente pro- 
testare di non piu scendere a modi, ch’eglino stessi sentivano essere 
indegni della loro umanitd ,e della loro fama, © quindi imporre 
a sé medesimi un dignitoso silenzio. Trascesero essi, il ripeto , 
que’ limiti di moderazione per la quale chi ha 1’ animo informato 
al sapere si distingue dal restante della plebe« Se questo richiedesse 


oltre cid che le ho detto , una nuova difesa, sarebbe facile il tro- 


varla nell’ umana condizione, per la quale non sempre possiamo 
noi superare noi stessi ; e pi che in questo sarebbe facile il fon- 
dare la loro giustificazione nella éustodia del proprio nome. Chi 
consecrd la propria vita a sollevarsi sopra il comune degli uomini , 


‘come non potrebbe non vivamente risentirsi ove la propria fama e il 


proprio decoro é offeso ? Il volgo solo puéd soffrire tacendo si fatte 
ingiurie. Né tali maar primamente venivano dai proprii contra- 


dittori, ma si da que’tristi di cui le ho detto disopra , li quali anda- 
 vano spargendo voci troppo oltraggiose per essere ascoltate senza 


risentimento, ora ingegnandosi d’ingrandire le piti lievi cose, ed ora 
simulandone molte altre. Che poi facilmente si presti fede a voci di 


tal natura, che da uomini inaspriti percid non possa sempre preten-_ 


dersila moderazione , ognuno il sa; né la sapienza é sempre hastan- 
tea sottrarci a quella legge per cui nelle morali cose come nelle 
fisiche la reazione @ pari all’ azione. Forsé io mi sono esteso oltre 
il dovere nella difesa di questi rispettabili Dotti italiani; ma poiché 
nel trattare una tale riconciliazione io ebbi ogni di pit a convin-' 
cermi e della nobilta de’loro sentimenti , e quanto scusabili fossero 
quelle loro colpe (mi sia lecito usare un tale vocabolo), si doni 
all’ effusione dell’ animo mio se non ho saputo rattenermi dal fare 
ch’Ella, zelatore caldissimo sempre a prd di tutto quanto posen 4 aver 
relazione al nostro onor nazionale , ne fosse partecipe. | 

Ove si tratta di offese, edi scritti non del tutto dettati da 
animo riposato, non dovrebbe aver Invgo aléuna menzione di 
que’ due illustri Haliani che noi dobbiamo riguardare siccome gli 
autori éd i promulgatori di quelle due opposte dottrine che ten- 
nero divisi i medici , quasi che io dissi , in due fazioni. I loro nomi 
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-dovrebbero veramente essere estranei in questa bisogna, poichée 


essi giammai declinarono. da que’ modi, che alla dignita loro ed 
alla loro rinomanzga si convenivano; e se quando invitati a diffonde- 


re le lero teoriche, taluno di essi, dovendo pur dar opera a qual- 


che scritto che riguardasse da vicino si fatte questioni, non seppe 
del tutto rattemperare quel fervore che ci anima sempre ove trat- 
tasi delle proprie dottrine, mostrd poi quasi volerne dare un com- 
penso con altre opere ; nelle quali si cercherebbe invano cosa che 
non fosse imparziale. Ma egli é ben giusto che di essi si faccia 
parola per volgere ad onore della nostra nazione quell’ essersi vai 
tenuti , per quanto. é possibile, lontani da ogni contesa, mentre 
del valore de’ loro dettati si .disputavasi acremente. Ma se essi 
ebbero cura di evitare le controversie, nel vedere che ogni ri- 
sentimento era per essere dimenticato , niuno pid di essi si mo- 

strd lieto di cid. E qnesto pure un tributo che io debbo alla 
verita ; espero che questi due rispettabilissimi professori, i quali 

mi onorano della loro. amicizia , mi perdoneranno se mi valgo 
di quelle cose ch’ essi vollero affidare alla mia confidenza. Ma , 
lo ripete, io ho creduto mio dovere il dare un tale tributo al vero, 
e la-gloria nazionale comandava il farlo. E quando pure per la 
loro modestia volessero tenersene gravati, io direi loro, che senza 
valermi di cid che io ascoltava dalla loro voce, potrei desumere 
altrettanto e da cid ch’ essi apertamente proclamavano invitando 
i seguaci delle proprie dottrine, anzi che ad altro, alla modera- 
zione; il che pud quasi estimarsi siccome cosa di gia fatta di pub- 
blico diritto ; e pit che da qcesto dalle opere loro , le quali par-. 
lano di gid abbastanza per farci pienamente convinti della loro 

umanita. E qui é grato al mio cuore il potere aggiunger cosa che 
mi sembra tornare ad onore di ambidue, cosa che posso dire es- 
sere quasi sotto i miei occhi. Io intendo dell’ essere stato dal sig. 

prof. Bufalini destinato un allievo dell’universita di Bologna, uno 
de’ suoi oppositori , a supplirlo nella cattedra di medicina teorico- 
pratica. nell’ Ateneo urbinate . I] che se mostra in lui tutt’ altro 
che uno spirito di partito, ne attesta inoltre com’egli tenga ina 
conto d’uomo d’ alto sapere il sig. prof. Tommasini, quantuque 
promulgatore di dottrine alle sue del tutto opposte. 

Ed ora con tutta I’ esultanza del cuore posso con pit ragione 
asserire che fra quelli che s’intromisero in tale contesa , molti 
ve ne ha di.animo compito di tutta gentilezza. Mentre ogni dis- 
wenn era di gia tolto fra que’ due illustri miei amici di cui le 

ho parlato fin qui , € mentre io era in sul finire questa mia let- 
tera, gli egregi sig. dott. G. Borgonzi, e dott. L. Frioli mi si of- 
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fersero mostrandosi, desiderogi d’ essere anch’ cssi chia- 


mati a parte di questa riunione di animi. Quale moderazione, qual 


amor di pace si vegga nelle lettere ch’essi diressero, quanta ri- 


verenza portino ai sigg. professori bolognesi ; in qual. conto 
tengano il sapere certamente non ordinario del sig. prof. Orioli, 


sarebbe difficile riferire. Possa il loro esempio essere imitato dai- 


moltissimi che da ambe le parti sentono con ‘pari gentilesaa ed 
umanita. 


Ed ecco tornati amici e fratelli que > medesimi die poco. fa si 


sarebbero giudicati implacabili fra loro; ecco come il sapere impronti 
il cuore dell’nomo: ecco.la pit irrefragabile risposta a coloro che, 
apologisti dell’ignoranza e di sé stessi, si studiano di far oe Ha 
ne’lumi della filosofia la fonte d’ogni male. Veggano essi che chi fu 
educato ne’suoi venerandi precetti, se pure per wn istante fu tratto 
a cedere alla forza delle passioni umane ; non percid lascid mai 
di combattere a viso scoperto , sdegnando ogni via che fosse meno 
che leale; non mai vestendosi del manto di simulata virti , onde 
potere dall’ agguato insidiare altrui. Vedasi, come danoste ogni 


‘tancore , tosto essi corrono alla pace , alla concordia. Pur cid non 


toglie che contro s} rispettabili persone, contro alcuni di quelli 
di cui I’ Italia ha onde onorarsi, si levi I’ impostura, e ponga in 
opera ogni arte , perché il volgo li creda maestri d’ ogni nequizia ; 
la qual peste va propagandosi per ogni canto della nostra penisola. 
Di che perd se abbiamo a dolerci per le prave intenzioni di coloro, 
abbiamo poi onde racconsolarci vedendo che la luce della verita é 
omai salita a tale splendore , che di per sé stessa giunge a manife- 
starsi al volgo istesso, che sa discernerla e venerarla ; né 1’ oscu- 
rita de’ suoi detrattori vale ad altro che a fare aa risal- 
tare i suoi pregi.. 
Rallegriamoci dunque pace de’ nostri amici , se ne 
rallegri chiunque ha amore per la gloria delle lettere italiane. 
Mi creda ec. © 
D. Paozt. 


Societd instituita in Livorno pel mutuo insegnamento. 


Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


E pur dolce, mio caro Vieusseux , quella soddisfazione che 
sente il cuore, quando dopo aver lungo tempo desiderato il con- 
seguimento d’ un utile scopo , vede giunger |’ istante in cui le 
sue brame si adempiono! Questa soddisfazione voi la conoscete 
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per prova se io ora te divido con gli ottimi fra ali abitanti di 
Livorno . Vi rammentate la lettera che vi diressi nel 1826 dopo 


una breve visita che dalla’‘Germania aveva fatta alla mia nativa 


-citta? Io vi parlava di muovi istituti che promettevano migliora- 
mento morale ai stoi abitanti , e solo esprimeva il mio ramma- 
rico di non veder posto ancora in effetto un desiderio de’buoni, 
nella fondazione d° una scuola gratuita di mutuo insegnamento, 
_ @ benefizio principalmente delle classi inferiori di quella ognor 
_ Crescenite popolazione. Questa scuola é fondata; e lo é da una 
societa tale che presenta in sé stessa la pi valida garanzia per 
la continuazione del benefizio. Basterd a convincerne ognund 
che conosca Livorno, una sola occhiata gettata sull’elenco di co- 
loro che hanno firmati gli statuti de’ quali vi mando copia. Ve- 
_drete che individui di ogni nazione hanno presa ugual parte a 
questo istituto ; perché lo hanno riconosciuto istituto di benefi- 


cenza, la quale soccorrendo all’ nomo non si arresta per diversita — 


di culto o di lingua. Vedrete che gia da pii mesi furono firma- 
ti gli statuti , cioé che gia da pia mesi é@ stata pubblicamente 
espressa in Livorno la ferma volonta di fondare una scuola 
gratuita di mutuo insegnamento. In questa ferma volonta gia fin 
d’allora 1’ istituto esisteva , e il porlo in attivita pid non dipen- 


deva che da circostanze accidentali che quella volonta stessa non 


poteva evitare , ma seppe vincere. Io attendeva questa vittoria 
per farvene parte, ed ora mi viene annunziata dal nostro comune 
amico il prof. G. Doveri, i] quale mi scrive essere stata ultimamen- 
te aperta la scuola sotto la direzione del sig. ab. Stocchi, che 
mostrasi degno dell’uffizio affidatogli. Egli aggiunge a questa no- 
tizia molti ragguagli interessanti intorno ai quali mi sara grato 
discorrere in un prossimo articolo , limitando queste riyhe al 
semplice annunzio del fortunato successo d’ un intrapresa pa- 
triotica e filantropica. 

Enrico Maren. 


Regolamenti della Societa. 


1.° La Societa pel mutuo insegnamento instituita in Livorno ha 
per oggetto di attivare in questa Citta il metodo di mutuo insegna- 


mento del leggere , dello scrivere , ,del far di conto, e del diseguo 


-lineare. A questo fine la Societa stabilisce una Scuola gratuita per 
)’ istruzione elementare della classe indigente , per quel maggior 
numero d’ individui , che sara compatibile coi mezzi della Societa. 

2.° La Societa si compone di cinquanta Soci almeno ; ma 
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trattandosi di un istituto.di pubblica beneficenza, il numero supe~ 
periore ai cinquanta resta indeterminato. 

3.° ‘La Societa é rappresentata a tutti gli effetti da un 
tato Direttore , composto di dieci individui eleggibili fra i Soci a : 
pluralita di voti, colle appresso cariche : 


Sei Ispettori , i 
| Un Provveditor , 
| Un Segretario. 
4° Il Presidente @ilcapo della Societa , convoca i Soci in He 


Adunanza generale, sopraintende al buon ordine delle sedute , ha | | i 
duppio voto in caso di parita. Al medesimo appartiene la superiore 


1  vigilanza per la conservazione del metodo di mutuo insegnamento. 
- rappresentato, allorché sia impedito, dal pit anziano degl’Ispet- | 
a (tori. La suacarica duradue anni. | 
- & 5.° Gl’Ispettori invigilano un bimestre per ciascuno alla esatta aly 
e osservanza del metodo d’ insegnamento reciproco approvato dal 
a Comitato , alla interna polizia, al buon ordine della Scuola, ed a 
n al numero degl’ intervenienti; comunicano al Comitato quanto 
credono opportuno pel miglior conseguimento dello scopo della 
n  Societa: il Maestro della Scuola é sotto 1a loro immediata sorve-— 
glianza. GY Ispettori si rinnuovano per meta. ogni anno, secondo 
il metodo che prescrivera il Comitato. ale 
- 6.° Il provveditore incaricato della conservazione di tutti 
ne eli oggetti inservienti alla Scuola di pertinenza della Societa, ne | " it: 
O- forma un Inventario a principio, e ne sorveglia la manutenzione | ie 
to in istato di decente servizio col minor dispendio possibile. La sua | th 
al carica due anni. 
a- 7-° Il Camarlingo esige le tangenti dei Soci, pagai mandati a 
firmati dal Presidente e dal Provveditore. La sua carita dura due wh 
anni. Al Camarlingo si destina dal Comitato un Aiuto nella per- | 
| sona di un riscuotitore salariato , il quale riunisce anche il servizio 
di Custode della Scuola. 
8.° Il Segretario compila gli atti del Comitate e , della Societa, 

/ha & fa lettura nella successiva adunanza delle deliberazioni e del pro- 
na- [& cesso verbale della precedente ,’vi appone la sua firma dopo quella 
guo f% del Presidente , corrisponde colle societa principali di mutuo in- 


per scgnamento di Toscanae all’ Estero, custodisce 1’ Archivio e il 
‘FiOT sigillo della Societa. La sua carica dura due anni. E rappresentato, 
eta. é impedito , dal meno Anziano degl’ Ispettori. 
ma g-’ It Comitato tiene le sue Adunanze ordinarie nella prima 
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Doménica di ‘mese tiel locale della In queste 
nanze si ricevono i rapporti degl’ Ispettori sullo stato della Scuola; 
si leggono le memorie, e le proposizioni che ogii Soeio ha diritte di 
presentare, tendenti al miglior successo dell’ insegnamento &i co- 
‘municano le corrispondenze 3 si delibera su i premi; si accettano i 
nuovi Soci ; si provvede alla scelta o al rimpiazzo dei maestri, e 
dei locali per la Scuola ; in genere si tratta é si’delibera di tuttoejd 
che concerne la direzione ed amministrazione della Societa. Nl 
Presidente ha la facolta di adunare il Comitato in Adunanza otra 
peers tutte le volte che lo creda opportuno- 
o0.° Nel-meae di Decembre di ciascun anno, il Camatiage ed 
il hevedinhen compilano un hilancio di previsione pel nuove anno, 
che viene sottoposto per 1’ approvaziune all’ Adunanza generale. — 
rr.° Nel mese di Febbraio di ciascun anno, il Camartingo ed 
il Provveditore presentano il respettivo loro rendimento di conti al 
onde conseguirne approvazione. 
La Societa si riunisce in Adunanza generale nel Yocale 
della ‘Soult o in altro pid conveniente , a iscelta del Comitate, 
tutte le volte che il Presidente lo creda necessario: all’ Adunanza 
generale appartiene la nomina delle cariche componenti il Comitato. 
13.° Le deliberazioni dell’ Adunanza generale non avranno 
‘efficacia » se non vengono adottate almeno da dodici Soci votanti. 
14.° Le deliberazioni del Comitato non avranno efficacia , se 
non vengono adottate almeno da cinque membri votanti. 
15.° I fondi della Societa consistono nelle tasse ;mensuali che 
si corrispondono da ciascun Socio, e nei doni straordinari di ogni 
filantropico contribuente. 
16.° La tassa mensuale é fissata a lire cinque o soddiefersi 
ogni quadrimestre anticipato la rata: oltre di questa, ciascun Seecio 
paga lire venti a titolo di entratura , al momento dell’accettazione, 
per le spese generali. | 
17-° Ogni Socio ha il diritto alla nomina di tre Alunni per 
la Scuola. I soli requisiti per l’ ammissione dei nominati, sono lo 
stato sano e l’ eta, che non deve esser minore di anni cinque , né 
maggiore di quindici. E riservata bensi al Comitato la facolta di 
derogare alla regola stabilita per |’ eta , come pure di supplire alle 
nomine degli Alunni non fatte dai Soci. 
18.° Le distribuzioni dei premi sono trimestrali, e si icine 
dal Comitato pei tre primi trimestri dell’ anno privatamente , ma 
coll’ intervento facoltativo di ciascun Socio: la distribuzione del- 
V ultimo trimestre si fa pubblicamente, previo invito di tutti i 
Soci in un’ Adunanza generale , nella quale il Segretario fa un onl 
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volute generosamente aver parte alla fondazione della scuola. 
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rapporto dello stato e progress del mutuo insegnamento in 
Livorno. | | i 
Firmati dai sigg. D. Algswer (*). N. Manteri. 
M. Aubert. S. Mattei, 
A. Bartoli. B. Maude. if 
A. Bartoletti E. Mayer. 
V. Bartolucci. F. Micali. 
M. A. Bastogi. D. Monticelli. ¥, 
V. Busutit. E. Mospignotti. | 
Bianconi. Avv. G. B. Orsini, 
G. Binard, G.- Ort. | 
V. Bertolani. A. Padovani. 
G. Bertrand. Avv. G. Pacha, 
Avy. Cercignani. F. Pachd., 
B. Courvoisier. P. 
A. Courvoisier. P. Pavoli. 
| ie G. Chelli. C. Patrind. 
(. A. Dalgas. N. Pezzer. 
Cav. G, De Yongh. D. G. Ricei. 
Prof. G. Doveri. | D. C. Razis 
BE. Dunn. Cav. G. Regini. 
A. Dutoil. Me Regini. 
De P, Fehr. F. Regini. 
E. il march. Garsoni- Bentori. G. Roono. 
E. BR. Gebhardt. G. Rodoeanacchi. 
Giamari. M. Rodocanacchi. 
Avy. P. Giera. E. Routh. | 
Avv, L. Giera. C. G. Rossi. 
D. G. Gordini. Cav. Bali. F. Sproni. 
Bl G. E. Gower. G.Samadet de-Mollori. 
| G. Grant. _Avv. C. Sansoni. 
Grabau, P, Santoni. 
P10 C. Guebhard. G. Semiani. 
1e, A. Guarmani, P. Senn. 
T. Farrison. D. S. Stefanini. 
F. Janer. G. Stub. 
Jago. C. Tobler. 
lo Cav. G: Inghiremi. C. Tossizza. 
ne P. Kerfbyl. Cav. G. C. Ulrich. 
E. Ledhay. G. O. Walser. 
alle G: Lloyd. Webb. | 
G. Machean. S. Westzynthius. 
P. Malenchini. G. Wetter. 
nno L. Mancini. E. L. Willerding. 
ma Avv. T. Mangani. G. Zist. 
| 
el- —(*) I nomi sono per ordine alfabetico. Non mi son fatto lecito di unirci 
tts quelli di que’ benemeriti Signori che senza comparire come socii, hanno perd 
un 


18 


4 
> 
3 
| 
| 
‘ 
‘ 


136 
ARCHEOLOGIA, | 


Scavi fatti’ nelle vicinanze di Orbetello. — Lettera del dot. @. 
B. Taaon’, medico militare nei RR. Presidii toscani , al Di- 


Orbetello 16 dicembre 18a8. 


Un articolo nel Diario Romano, inserito non ha_guari nella 
nostra gazzetta toscana, mi rammenta esser gid pid mesi che na- 
cque in me il pensiero di darvi contezza di alcuni impor- 
tanti scavi che vanno facendosi qui vicino al luogo del mio sog- 
giorno. Amante qual siete delle cose patrie, ché qual seconda 
patria amate voi la Toscana, sono certo non sgradirete quanto 
sono per dirvi. | 
_Allorquands , nel 1820, mercé delle .munificen- 
tissime cure del non mai abbastanza lodato Sovrano, Ferpinan- — 


: if po III, di gloriosa memoria, fu restaurata parte dell’ antica Fe 
i consolare via Aurelia , ed aperta cosi una facile comunicazione RP 
ie tra lo stato dei presidii e le interne parti della Toscana, ven- | 


nero a scoprirsi tre sepolcri indubitatamente etruschi, si per la 
forma loro quanto ‘per le cose in essi contenute’,, le quali sono 
latamente descritte nelle Memorie storiche dell’ antico e moder- § 
no Telamone , Vol. I pag. 75, e figurano ora nella R. Galleria S 
di Firenze. Fino da quell’epoca venne in mente a! sig. Antonio 
Devvit , proprietario del fondo ov’eransi rinvenuti i predetti 

_ ipogei, di tentare un regolare scavo onde indagare se altri ve ne 
_esistessero 3 ma, sdistratto in parte dalle numerose sue incomben- 
ze e quindi da grave e lunga malattia cui, con rammarico di 
tutti i buoni, dovette poi soccombere , rimase la cosa intentata. & 
Alfine , nella primavera del corrente anno , il di lui figlio, sotto & 
la scorta del benemerito sig. A. Frangois , il quale consacra agli 
studii archeologici tutti 1’ istanti lasciatigli liberi dall’ impiego , 
fece fare alcune escavazioni e rinvenne effettivamente una tale 
quantita di sepelcri etruschi da non lascidr dubbio che quel pic- & 
colo poggio ove essi ritrovansi non fosse il cimiterio di una citta # 
etrusca. Rimasero quindi i lavori interrotti per la venuta dell’esta- § 
te, stagione in cui male pud attendersi in Maremma a cose 
di tal fatta; ma, appena scesero dalle montagne dell’ Aquila li & 
opportuni operanti, furono li scavi riprincipiati, ed or vanno pro- 
seguendosi colla massima attivita, giacché presentano risultati tali 
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appagare ad un tempo e curiosita e.le vedute 
di speculazione. 


Eccovi un piccolo cenno dei che ivi tro- 


vati compongono l’incipiente museo: vasi fittili con figure e senza, 
di varie grandezze e forme , alcune delle quali bizzarrissime ; 
patere , o specchii mistici, variamente figurate ; tripodi, uno dei 
quali di lavoro mirabile; una completa armatura di ‘guerriero 
stato ritrovato ( fenomeno insolito ) non giacente , ma bensi‘in 
positura verticale ; un idoletto , perfettamente conservato, e tut- 
tora ricoperto di una specie a. tunica retiforme fatta di amian+ 
to; vari gioielli ed ornamenti di, argento e .di oro purissimo ; 
uno scarabeo egiziano con caratteri chiarissimi: tale é il som- 
mario elenco delle cose ritrovate fino} ad ora, né passa quasi 
giorno che non se ne rinvengano altre. 

Dietro all’ esposto bramerete sicuramente sapere a oon citta 
etrusca appartenesse tale sepolcreto 0 cimiterio, 6 rammentan- 


_dovi essere qui presso l’antica Cosa o Cossa penserete poter esso 


contenere li avanzi mortali degli abitanti di quella zid florida 
citta ma credo per certo che tale supposto erroneo © 
lo argnipcn dagli appresso motivi : 

1.” Corrono sei e pik miglia di distanza tra il papaidl cui 


_ragiono , e le macerie dell’ antica Cossa, né é presumibile che 


volessero trasportare i loro morti cos) lontano :.avvertite bene ¢s- 
sere per me dimostrato che quella. citta esistesse la dove scor- 
gonsi ora le rovine dette d’ Ansidonia,, e che insieme perlustram- 
mo pochi anni fa; ed é la mia a “appoggiata sul parere 
del Mazocchi, (1) di Strabone, (2) del Micali, (3) dell’ itinera- 
rio marittimo, (4) dell’itinerario di Rutilio Numiaziano, e di al- 
tri rispettabili autori ; anzi Rutilio non solo deéscrive tali rovine 
ma indica quali voci popolari corressero allora (5) intorno alla 
cagione per cui la citta rimase deserta. Sh eae 
Cernimus antiquas nullo custode ruinas , 
Et desolatae moenia faeda Cosae.. 
Ridiculam cladis pudet inter seria caussam 
Promere , sed risum dissimulare piget. 


(1) Dissert. Vi. Distr. pag. 
(a) Lib. ¥. 

(3) T. IL nelle annot, 

(4) Targioni Tozzetti Viaggi ec. tom. p- 
(5) Nell’anno 416 secondo il caleolo del P. Corsini. Series Prefect. Urb. 
p. 333. 
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ilo 
. Dicuntur cives quondam migrare coacti 
 Muribus infestos deseruisse lares. 
Credere maluerim Pygmeae bella cohortis 
Et conjuratas in sua damna Grues. 
tale avvertenza non manco puranco chi cre- 
desse'l’ antica Cosa esistere ov’ é ora Orbetello (6). 
2.° In altro poggio rimpetto appunto a Cosa esistono non 
dubbii segni di sepolcri antichi, e la loro prossimita ed esposi- 
zione ad oriente rendono certo essere —: stato il cimiterio 
dei Cossani. - | 
3.° E finalmente il di cui ragiono non si- 


tuato lungo P antica via Aurelia, :ma bensi in quel tronco di 


strada cha da quella conduce all’ attuale Orhetello. | 

A chi dunque apparterra il cimiterio che sta ora scavando- 
si? Io non dubito esser esso quello di Orbetello, citta che figu- 
rava nell’ antica geografia sotto nome di Sub-Cosa e che con tale 


vocabolo viene indicata nella tavola Peutingeriana, come pure 
dell’ anonimv Ravennate . E quantunque il precitato Targioni., 


nelle sue illustrazioni alla descrizione della via Aurelia o Emilia 
di Scauroy ne impugni |’ esistenza , e I’ attribuisea ad un anti- 
co errore da altri poi ripetuto , fu la di lui opinione confutata 


con validi argomenti dal Carchidio nella rammentata opera (7) , 


elo @ anche a parer mio cla quei scavi stessi che pursero argo- 
mento alla presente. E poi 1’ ipotesi del Targioni , per quanto 
ei fosse osservatore diligentissimo , ¢ in questo caso poco valu- 
tabile, non avendo egli personalmente esaminati i luoghi di cui 


si tratta, lo che agevolmente si congettura vedendo commessi 


due sbagli nel ragionare di Cossa, dicendo egli “ Cosa o Cossa 
citta rovinata, in un colle nell’ monte Argentario , 
9 vicino ad Ansedonia. ,, 


Ma Cosa é distante sei miglia dal monte Argentario, e Cosa 
ed Ansedonia sono affatto identiche (8). 


Eccovi, mio caro Te, narrato brevemente quelle che 


(6) Brocchi, Osserv. natur. fatte al Promont. Argentario: ed altri. 

(7) Memorie storiche dell’ aatico e modeino Telamone tom, [, pag: 6g. 

(8) Non si creda che eon questi miei rilievi io pretenda diminuire in qua!- 
che parte la ben meritata fama di cui godono i viaggi ec. del Targioni 3 anzi 
reputerei utilissimo che quell’ opera venisse ristampata con correzioni ed ap- 
peodici corrispondenti alle cognizioni attuali: ué ‘sarebbe sicuramente impres« 
tale superiore alle forze ed ai conosciuti telenti del sig. p:ofessore Antoniv 
Targioni-Tuzzetti , degno rampollo del sullodato autore. 
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BY. 

sta facendosi in questo remoto angolo della Toscana . Abbenché il: 

| io non abbia saputo fregiare il mio racconto né di scientifiche ad 
illastrazioni, né di letterarii adornamenti, pure varra esso a sem- : te 

pre pit dimostrarvi quante ignote o trascurate ricchezze abbun- 

dino nel bel suolo toscano., le quali non attendono per tornare | a 
a nuova vita, sortendo dalle viscere della terra ove giacciono se- / 
polte, se non incoraggimento per parte di tanti capitalisti, i quali | i 

pur troppo antepongono alla sodisfazione ed all’ utile che r- 

trarrebbero dal loro denaro il misero contento di esserne avidi_ tt 

ammiratori contemplandolo in ben chiusi forzieri- 

Addio ec. 


— —— be, 
| essenziale una cifra a pag. 165 del quaderno ai 
Sulla fine della prima lettera intorno ai codici del marchese 
: Tempi, ov’é riportato un fatto appartenente alla storia della mu- ie 
‘ sica, 1 lettori sono pregati d’ aggiungere uno zero (saltato di tor- li 
, fe chio) a quel quattro che precede la parola voci , poiché dal nu- H 
mero di 4o dipende in gran parte la meraviglia del fatto. 
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_BULLETTINO SCIENTIFICO 
Febbraio 829. 


Screnze NATURAL! . 


Meteorologia. 


Nelle prime notti di 1898 a 8. Giovanni in Wal 
d’ Arno superiore fu veduta la luna per ben due ore e mezza | = 
circondata da una bellissima corona a tre zone concentriche dei [9 , 
colori rosso turchino cupo , bianco~giallastro , e dorato chiaro. fy 


La larghezza apparente di ciascuna di queste zone era di circa [9 
braccia 1 e un terzo. Dalla zona bianco-dorata, che era l’ester- , 

na, si partiva una coda diretta verso |’ oriente, che pareva della FF 
lunghezza d’ un centinaio di braccia, e la di cuilarghezzacre-- PH , 
sceva di mano in mano che si slontanava dal. 
comunicata). t 
t 


I sigg. Motieis Prinsep e Marcet hanno analizzato la ma- 
teria a cui deve il suo colore la neve rossa delle regioni polari 
portata dagli ufiziali della spedizione del capit. Parry. 


Questa materia depositatasi per il riposo in fondo all’ acqua, i 
‘che riman chiara, si é sempre mostrata sotto la forma di piccoli [7 p 
globetti rotondi di color rosso, framischiati con filamenti bianca- [) 7 
stri ,e ramificati. Sulla natura di questi globetti sono state pro- | ‘ 
poste diverse ipotesi. 

Il sig. Baven, che ne ha dato una buona figura, li riguarda p 
céme una specie particolare di funghi, cui ha dato il nome di q 
Uredo nivalis. p 


I sigg. Wi ollaston e De Candolle credono che. essi apparten- 
gano alla classe delle alghe. Il secondo si appoggia ai seguenti [? >, 


argomenti : 1.° L’ interno dei globetti non é polverulento come 
nelle wredo e nelle trichia, 2.° sono mancanti di pedicelli , e 
3.° sono ineguali, la loro localita li ravvicina alle alghe, 4.° il in 
sig. I. Banks non ha potuto farli vegetare seminandoli sopra ma- bi 
terie fermentabili. 

Fries li pone fra le oscillatorie sotto il nome di Protococcus Wf ,, 
nivalis. | 

I] barone Wrangel li considera come una delle piante con- 9 i 
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fuse da’ Linneo sotto il nome di Byssus Iolithus , e 
questa il nome di Lepraria Kermesina. 


_Agardh li riguarda come un alga animalizzata , e hi chiama 


Protococcus Kermesinus. . 

Fra i risultamenti dell’analisi chinsioa, cid che “a 
due sperimentatori pit interessante é l’esistenza in quella ma- 
teria d’ una quantita notahile di gelatina, circostanza che ha fatto 


riconoscere al sig. Marcet un analogia degna d’ attenzione {fra | 


questa sostanza e la materia rossa del Lago di Morat , che egli 
aveva gid esaminata , quantunque questi due corpi siano com- 
pletamente distinti per la diversa loro organizzazione- 

Quest’ analogia ha indotto li sperindetateri a riguardare come 
molto ‘probabile 1’ opinione di que’ naturalisti che hanno veduto 


nella materia rossa delle nevi polari degli esseri organizzati vicini 


alle oscillatorie , ed assegnato loro un posto nella serie della crea- 
zione animale. | 


Sebbene molti veri vegetabili diano dei prodotti riguardati— 


come di natura animale , essi riguardano come probabilissimo che 
la vera gelatina contenente azoto, diversa dalla gelatina vege- 


tabile o dall’ acido pettico , non si trovi mai nel de ~— 
tabile. 


Fisica e Chimica. — 


Essendoci impegnati nel precedente bullettino a fare ed in- 


_serire in questo una critica sénsata , qual’ era bramata dal sig. 


prof. Elice , ad una di lui Nota tendente a provare I erroneita 
delle-regole newtoniane , e di seguire in cid esattamente i modi 
e le forme da lui prescritte , ‘accingendoci ora a compiere tal 
nostro’ impegno , cominciamo da riferire letteralmente la di lui 
prescrizione , quale si trova in una nota alla prima pagina di 
quella piccola stampa in cui fu pin 0 la di lui pretesa sco- 
perta idrostatica. 

Se il sig. Ferry vorra favorirmi di una critica sensata, lo 
prego di scrivere con quell’ intendimento che mi ha guidatoa du- 
bitare delle regole newtoniane , cioe pel solo amore della verita 
e il desiderio di conoscerla e farla conoscere agli altri, e non per 
interesse 0 spirito di parte , 0 mul concepite prevenzioni > 0 am- 
bizione di comparire , 0 smania di criticare. Quindi si compiacerda 
comineiare dal riportare la mia nota senza alterarla , e siccome tre 
sono le regole che mi sono studiato di mettere in dubbio, cost comin~ 
ciando dall’ una non fara passaggio alle altre prima che quelia sia 
terminata. Favorira altrest ricordarsi il precetto logico che chi 
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serisce é obbligato a produrre le ragioni per cui asserisce, e chi ne- 
ga deve ribattere queste ragioni. Instituita in tal modo la critica , 
ci sara utile , e trovera in me non tanto un pacifico difensore . 
quanto uno che si arrendera volentieri all’ invincibile verita , con- 


fessando pubblicamente gli errori. 


Per conformarci esattamente a questa prescrizione, riportiamo | 


letteralmente la Nota del sig. prof. senza alterarla. 

Mi accingo ad una difficile impresa (altri aggiungeranno te- 
meraria) , di provare cioé che le regole stabilite dal gran Newton, 
ed ammes se dat os come incontrastabili , sono erronee. Entro in 


materia. 
Regola prima. Delle cose naturali non debbono ammettersi 


pid cagioni di quelle che sono vere e sufficienti a spiegare i fo- 


nomeni. 

Newton e¢ i di lui commentatori i intendeno che nello stabilire 
le cagioni naturali si debba usare la maggior parsimonia, non po- 
tendosi (dicon essi) supporre che la natura lussuregg in principii , 
ed esser proprio della divinita di ottenere in tutto il pitt possibile 
col meno possibile. Osservando attentamente le operazioni della na- 
tura, troveremo che alla formazione , conservazione, ¢ metamorfosi 
di un animale, di una pianta e di un minerale concorrono sovente 
warii elementi ; varie cause concorrono pure alla formazione dei 
terremoti, dei vulcani e delle meteore. Dunque é piaciuto all’au- 


tore della natura di cost operare ; che se Dio avesse voluto pre- 


figgersila regola d ottenere in tutto il pid posstbile col meno pos- 
sibile , una sola sostanza opererebbe tutte le maraviglie che osser- 
wansi nell’ universo. In fatti 2 suffieiente per ispiegare l’ asciuga- 
mento di un lago un tremoto, comeé qualche volta accaduto ; 
V evaporazione dell’ acqua unita ad una lunga siccita produce fre- 
queniemente questo effetto. | 

Il solo calorico bastante per vaporare acqua eppure i 
wenti e I’ elettrico concorrono sovente all’ coapenawane di questa 
sostanza. 

Dunque si devono anche ammettere dein cagioni oltre di 
quelle che sono vere e sufficienti a spiegare i fenomeni. 

Obbligati, per compiacere all’ autore della Nota, a siportarla 
per intero , né volendo essere eccessivamente prolissi , ci asterre- 
mo da molte osservazioni che quasi ad ogni parola ci si offerireb- 
bero , ristringendoci a mostrare per quali errori 1’ autore sia stato 
condotto a riguardare come erronee le regole di filosofare stabilite 
dal gran Newton. Non vogliamo per altro astenerci dall’ osser- 
ware che quello che qui I’ autore riguarda come un paradosso , 
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cioé aver potuto la divinita fare assumere ad una sostanza unica 
yariamente modificata le tante e si diverse forme di materia on- 
de si compone tutto.il creato corporeo, non solo é stato pensiero 
di sommi filosofi, ma, sebbene non provato né forse probabile, 
non é tampoco impossibile. 

Sembra che |’ autore, male interpetrando il chiaro senso 


delle parole di Newton , intenda che , secondo esso, di qualun- — 


que fenomeno anche complicato debba assegnarsi una causa sola. 
Se egli cosi intendesse, avrebbe torto. Delle cose naturali, dice 
Newton , non debbono ammettersi pi cagioni di.quelle che sono 
were € sufficienti a spiegare i fenomeni. Le voci quelle che sono 
vere € sufficienti sono del numero plurale , e si riferiscony a pia 
cause , Che possono intervenire e spesso intervengono a produrre 
un fenomeno. 

A maggior chiarezza e brevita j insieme, ragioniamo sul fatto, 
e su quello stesso che il sig. prof. propone ad esempio. Taluno do- 
po aver veduto ai primi di maggio una estensione di terreno co- 


-perta d’ acqua, tornando a vederla sul finir d’ agosto la trova 


ascjutta. Se egli é un semplice filosofo ordinario, seguace della 
dottrina di quel buon nomo di Newton, attribuira quest’effetto 


alla naturale evaporazione dell’ acqua , ammettendo bensi che la | 


natural facolta dissolvente dell’ aria rispetto ad essa sia stata mo- 
dificata in pid o in meno, in giornied in ore diverse, a seconda 
della temperatura dell’ atmosfera , del suo stato igrometrico, cioé 
di maggiore 0 minore umidita o secchezza , della qualita , forza, 
e durata dei venti che han dominato. Riconosciute queste cause 
per vere , e trovatele sufficienti a spiegare I’ asciugamento avve- 
nuto , il nostro filosofo si atterra a quelle, né credera, come il 
nostro autore , di dovere invocare tutte le altre possibili , ben- 
ché non vere o non provate, benché non sufficienti o superflue. 
Ma ci sia permesso sostituire al! fatto Broan dall’ autor della 
nota un altro alcun poco diverse. 

Una caldaia opportunamente. disposta i in un fornello si riem- 


pie d’acqua che vuol riscaldarsi, e vi si pone sette il necessario 


combustibile. Prima che questo sia acceso, si vede ad un tratto la 


caldaia vuotarsi dell’ acqua, la quale si spande sul pavimento, Il 


nostro buon filosofo affacciatosi alla bocca della caldaia , e veden- 

do che vi si é formata un apertura in mezzo al fondo, riguarda que- 

sta come la causa della dispersione dell’ acqua. Questa causa es- 

sendo vera , e sufficiente a spiegare il fenomeno , il bnon fisico 

newtoniano non ve ne mescola altre. Ma a meglio esperre il suo 

modo di filosofare modifichiamo ancora i fatti ed i fenomeni. Em- 
T. XXXII. Febbraio. 19 
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piuta d’ aequa la caldaia , si supponga anche acceso sotto di éssa 
il fuoeo. Pochi momenti dopo , quasi tutta 1’ acqua sfugge dalla 
caldaia ad un tratto, e senza estinguere il fuoco , o bagnare il 
cumbustibile si spande sui suolo, restandone una piccola quan- 
tita sul fondo della caldaia, all’ altezza dicirca un pollice , la 
quale pure a poco a poco disparisce , rimanendo la caldaia in poco 
tempo interamente asciutta. I] nostro fisico newtoniano , trovando 
una rottura non gid in mezzo al fondo della caldaia , ma late- 
ralmente all’ altezza di circa un pollice dal pi basso punto del 
fondo stesso , ravvisa nella rottura una prima causa, per cui si 
é vergata tutta quella porzione d’ acqua che era al di sopra dell’or- 
lo inferiore della rottura ; ma poiché di qni non poteva avere esito 
]’ altra poca acqua che era pit in basso e cuopriva il fondo, egli 
sente la necessita di assegnare un altra causa della successiva e 
-graduale scomparsa di questa, e la trova nell’ azione del fuoco 
_ che I’ ha evaporata. Queste due cause essencdlo evidentemente ve- 
re , e sufficienti a spiegare i fenomeni osservati, il nostro sempli- 
ce “péictonbiaie se ne appaga, senza darsi la pena d’ aggiunger- 
vene altre non vere , ed insufficienti, o superfine. 

Non cosi il sig. prof: E. il quale sapendo che qualche volta 
un terremoto ha fatto disparire |’ acqua d’ un lago » inabissatasi 
‘nell’interno della terra, che comunemente I’ aria secca ed il ca- 
lorico, e talora in qualche modo I’ elettrico producono 1° evapo- 
razione dell’ acqua, vuole che, sebbene non sia vero né possa 
provarsi avere tali cause effettivamente concorso a produrre i fe- 
nomeni, pure anch’ esse e tutte'le altre possibili, 0 capaci im 
qualche caso di produrli, sébbene non vere ed insufficienti , siano 
ammesse nella spiegazione dei fenomeni, dal fisico sottile e su- 
- periore alla meschinita delle regole newtoniane. Né in cid noi lo 
calunniamo , o gli attribuiamo cosa da lui non detta, almeno 
implicitamente. Nella sna conclusione egli non dice: dunque si 
possono , ma precettivamente dunque si devono anche ‘ammettere 
altre cagioni oltre di quelle che sono vere e sufficienti a spiegare 
i fenomeni. E noi , oltre le cagioni vere , non conosciamo che le 
false, 0 ion provate vere, come oltre le sufficienti a spiegare 
i fenomeni, non sappiamo immaginare che le insufficienti o su- 
_perfine. Nella spiegazione dei fenomeni naturali le seconde ag- 
giunte alle prime debbono formare un bel corredo , e sommini- 
strare un buon’ aiuto all’ intelligenza. Passiamo oltre , 
il seguito ‘della Nota del sig. prof. E. ‘ 
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Cosa s’ intende per causa e per effetto ? Quanile, osservo. che 
una cosa produce un altra , la prima la chiamo causa e la seconda 
effetto ; Tl effetto poi che nasce dall’ azione d’ una causa, puo 
essere un nuovo essere » come il frutto che produce l’albero , 0 una 


modificazione un essere esistente, come il moto ad’ un corpo 


originato da un altro. Cid posto, ammetto che vi siano dei casi. in 


cut st verifica questo. principio, ma bisogna altrest convenire che 


in molti altri trovasi fallace , come lo provano i seguenti fatti. 
Medesime cause che producono medesimi effetti. 
1.” La causa che rende liquida Pacqua (il calorico ) é la stessa 
che liguept metalli ed altre sostanze. 
La cagione che fa discendere la pioggia attrazione 
della terra ) é la stessa che fa cadere i gravi. 
- Medesimi effetti generati da diverse cause. 
1.” Si move lo stantuffo nella tromba, sia che lo stesso si Pee- 


cia movere.in grazia del vapore,. dell’ aria degli animali di 
altro corpo. 


Si gonfia una wescica riempiendola di gas idrogeno 


a’ vie , 0 di gas acido carhonico, ec.; I’ effetto, cioe il gonfiamento 
della medesima é sempre lo stesso , sebbene le cause siano diverse. 


Dunque.i medesimi effetti possono dipendere da cause diverse. 


L’ esposta seconda regola di filosofare, che.Newton deduce 
ragionevolmente dalla prima come corollario, é da Ini stabilita 


con una certa riserva, e come non applicabile indistintamente a : 


tutti -i casi. Ecco le di lui parole. Inzoque effectuum naturalium 
eiusdem generis eaedem sunt causaée , QUATENUS FLERI 
POTEST. 

Se riconosciute di certi effetti le cause vere a 
produrli , non se ne devono ammettere altre, ne segue che rin- 
novandosi quelli stessi effetti , o presentandosene altri dello stesso 
genere , debbano attribuirsi alle. cause stesse , per quanto si pud, 
cioé purché queste cause non si_riconoscano-insufficienti, e pur- 
ché non sia evidente la dipendenza di ane effetti. da altre 
cause. 

Il sig. prof. E., quasi rheeniay che non vi 2 regola senza. 
eccezione , e scordando che Newton stesso ne suppone a quella 
qui contemplata, la dichiara erronea appunto perché non é appli- 
cahile a tutti i casi. Se egli avesse allegato giudiziosamente al- 
cuni, fatti ben scelti ai quali tal regola non, possa applicarsi, 
senza distrugger questa , ne avrebbe dichiarate e dimostrate le 
eccezioni o limitazioni. 


In vece , immaginando di coglier Newton j in fallo mostrando 
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che se vi sono medesime cause che produsthe’ medes imi effetti , 
vi sono anche medesimi effetti generati da diverse cause, ha po- 


‘tuto per la scelta dei fatti, e per il ragionamento che crede ap- 


poggiarvi, eccitare il disprezzo e quasi I’ indignazione dell’autore 
di quell’ della Revue di Parigi , di cui 
tanto si duole. 

Senza seguitar questo con Rimitarei al disprezzo, e senza scen- 
dere a tutte quelle osservazioni che quasi ad ogni passo provoche- 


_ rebbe il modo di scrivere dell’ autore della Nota, ci ristringeremo 


ad alcune. 

Medesime cause che effetti sono per 
Y’ autore 1.° il. calorico che rende liquida l’acqua e liquefa i metalli 
ed altre sostanze , 2.° |’ attrazione della terra che fa discendere la 
pioggia e cadere i gravi. 

calorico non né unica né causa di liquefa- 
zione. ‘Moltissimi corpi sono liquefatti dall’ acqua , ed alcuni fra 
essi non possono esserlo dal calorico. Al modo d’ esprimersi del- 
l’ autore taluno potrebbe credere che la pioggia ,oP acqua che 
Ja costituisce, non sia compresa fra rgravi.- 


Secondo esso , il vapore , aria, gli animali, e 


altro corpo che faceia muovere lo stantuffo in una tromba, sono 


altrettante cause diverse che producono uno stesso effetto. Per noi 
e per ogni fisico wn sufficiente impulso meccanico é la causa unica 


che in qualunque caso fa muovere lo stantuffo nella tromba. Di- 


versi mezzi 0 agenti possono produrre quell’impulso. 


Similmente , secondo il sig. prof. Paria, il gas idrogene, il 
gas acide carbonico, di cui sia piena una vescica, sono altrettante 
diverse cause della sua gonfiezza. Per noi e per ogni fisico una 
sola é la causa det gonfiamento della vescica nei casi contemplati 
ed anche in pit altri, cioé T’ esser ripiena d’ una sostanza aeri- 
forme. II nostro autore cosi amante delle sottigliezze aveva campo 
in cui estendersi assai pid. Per esempio, il gas idrogene potrebhe 
essere, o semplice, 0 protocarbonato, percarbonato, protofosforato , 
perfosforato , solforato , arsenicato, tellurato 9 potassiato, ec. 
Questi ¢ molti altri gas possono, secondo la varia lore natura, di- 
venir cause d’ effetti chimici diversi, ma quanto all’ effetto fisico 
del gonfiamento d’una vescica agiscono tutti come una sola ¢ 
stessa causa , ed il fisico interrogato perché di due vesciche poste 
una appresso all’ altra una sia turgida 1’ altra floscia , rispondera, 
perché una é@ piena d’ una sostanza aeriforme , |’ altra n’ é vuota , 
senza aver bisogno di prender tempo a ‘Hepbaiind” per esaminare 
o analizzare il gas o i diversi gas contenutivi. | 
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Le cause isiehie per le quali si ‘pitt i divorsi effetti o 
fenomeni, sono dal prof. E. confusi coi loro accidenti;' 0° colle loro 


qualita indefinitamente variabili , ciascuna‘delle quali che 


egli riguardi come una causa nuova 6 distinta. » 


Una corda, colla quale si tirava in alto una cesta carica di 


materia , ad un tratto si @ strappata. Qual’é la causa di cid? 
L’ eccesso di peso di quella materia sopra la tenacita 0 resistenza 
della corda. Siccome un eccesso qualunque di peso basta a ca- 
gionar la rottura della corda, per riconoscerlo come causa di que~ 


st’ effetto é@ ‘superfluo e vano il contemplare la serie indefinita 


dei pesi superiori a quello massimo che la corda potesse sostenere. 
Molto pii é@ inutile cercare di quale fra le innumerabili specie 


di materia la cesta fosse carica; se d’ una, di due, di dieci , di | 
- cento specie dverse; se i pezzi fossero tutti di volume eguale 


o diverso , di qual forma , di qual colore, ec. ec. Indipendente- 
mente da tutte queste partiablaniea sara sempre vero che la causa 
della rottura della corda fu 1’ eccesso di peso onde fu caricata. 

Si trova spezzata una lastra ‘di vetro ad.una finestra ; vi 
un punto a cui convergono tutti i rottami, e le linee di rottu- 
ra. b evidente la causa di tali effetti essere Tl’ urto in quel 
punto d’un corpo duro. Sebbene questo possa essere stato tondo, 
quadrato , o di cento forme svariate , sebbene potesse presenta- 
re un numero immenso di differenze , non solo per la specie o 
qualita della materia, ma per mille accidenti diversi, non cu- 
rati questi, in circostanze ordinarie, bastera indicare come causa 
della spezzatura della ‘lastra I’ urto 0 percossa d’un Corpo duro. 

Si é@ detto in circostanze ordinarie , giacché talvolta ragioni 
superiori e speciali obbligano a discendere alle pii minute inda- 
gini intorno agli accidenti che si ‘riferiscono ad una causa. 

‘Si trova steso sul suolo il cadavere d@’ un uomo, nel cui ven- 
tre & un apertura o ferita. Qual’é stata ta causa di questa? 
Evidentemente 1’ introduzione violenta d’un corpo estraneo. Per 
altro un inchiesta giudiciaria, diretta a scuoprire |’ autore del 
delitto , non pud né deve arrestarsi qui. Esplorata la figura ed 
ogni particolarita della ferita , convien concludere la qualita e 
forma del corpo o strumento che 1’ ha prodotta, se tagliente o 
contundente , ec. , ec. Se poi un coltello sia stato trovato nella 
ferita o presso il occorrera esaminarne le pit minute 
ed anche estrineeche partioblaried » non gia per spiegare la for- 
mazione della ferita, ma per riconoscere come autore di essa l’uo- 
mo al quale fosse noto o provato avere appartenuto precisamen- 
te quello strumento. Se tali ricerche sono necessarie al tribufiale 
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150° 
ed-al giudice, per un fisico, causa vera e sufficiente a-spiegare 
la formazione della ferita (la quale non é che una discontinuita 


di parti) sara sempre |’ inserzione violenta d’ un corpo estraneo 


e duro, qualunque egli sia. | 
_ Terminiamo di riportare letteralmente la nota del prof. E. 
.Regola terza. “Le qualita dei corpi che non sono suscettibili 
di accrescimento o di diminuzione , che: convengono a tutti i corpi 
Sopra i quali far si possono delle esperienze, essere 
date come proprieta generali. 


“Questa? piuttosto una cattiva definisione delle proprieti 


oe i dei corpi, che una regola; dico cattiva, perché le proprieta 


generali sono soggette ad accrescimento 0 diminuzione, per esempio 


i corpi gravitano maggiormente ai poli che all’ equatore : il. culo- 
rico aumenia ela di lui mancanza diminuisce i pori dei corpi. 
Dunque la gravita e la porosité, che sono proprieta generali dei 
corpi sono suscettibili d’ accrescimento e di diminuzione. - 


Dal fin qui detto parmi poter legittimamente conchiudere che 


le surriferite regole newtoniane , le quali formano , per cosi dire, 
una logica particolare per ly fisica , sono erronee. 

Povero Newton! mentre tu pensavi di stabilire una regola 
di filosofare, non facevi che una cattiva definizione . Ed.a qual 
fondamento appoggia il prof. E. quest’ aceusa ? All’aver Newton 
attrihuito alle qualita generali dei corpi un carattere che, secon- 
do, il sig. prof., aleune di esse: non hanno, quello cioé di non po- 
ter provare né aumento né diminuzione. In prova di che cita la 
gravita e la porosita, che egli asserisce capaci d’ aumento e di- 
minuzione. Accid una tale aceusa sia fondata, é necessario che 
due cose si’ verifichino , cioé: non solo che la gravita e la poro- 
siti provino aumento e diminuzione , ma di pil che esse. siano 
proprieta generali dei corpi nel senso inteso da Newton. Ecco le 
parole originali di questo filosofo. 

The qualities of “bodies , which admit neither intension nor re- 
mission of degrees, and which are found to belong to all bodies 
within the reach of our experiments , are to be esteemed the ‘UNI- 
VERSAL qualities of all bodies whatsoever. 

_E poiché il sig. prof. si é servito della comunemente cono- 
sciuta versione latina, riporteremo anche questa. 


Qualitates corporum quae intendi et remitti nequeunt , 


one corporibus omnibus. competunt in quibus experimenta institue- 
re licet, pro qualitatibus corporum universornum habendae sunt. 

.. Newton ha dunque parlato di qualita universali, non di 
proprieta. generali. Fra queste espressioni la differenza é notabile. 
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$i dicono proprieta generali quelle. di cui é dotata-la pid gran 
parte dei corpi , quantunque manchino o possano mancare in al- 


cuni. Cosi diciamo comunemente: sebbene i ecorpi in genere o - 


generalmente parlando abbiano tale o tal’ altra proprieta, pure il 


tal corpo n’ é privo. All’opposto si dicono qualita universali quelle — 


che competono a tutti i corpi , niuno affatto eccettuato, che so- 
no talmente inerenti alla natura della materia, sicché non pud 
- concepirsi un corpo che ne sia prive. Ora é ella tale la gravita ? 
Nod certamente. I fisici ammettono quattro corpi imponderabili , 
cioé la luce, il calorico ,; 1’ elettrico , il magnetico. E quando 
anche voglia intendersi la gravita non in quel senso speciale che 
si riferisce alla tendenza verso il centro della terra, ma nel senso 
generico in cui si fa sinonimo d’ attrazione , resta sempre il ca- 
lorico , del quale non conosciamo che proprieta ed effetti ripul- 
sivi. Perdé Newton stesso in sul fine della dichiarazione di questa 
terza regola dice: Aitamen gravitatem .corporibus essentialem 


sce 0 diminuisce nei corpi a misura che si avvicinano o si allon- 
tanano dal-centro della terra. Gravitas recedendo a terra dimi- 
nuitur. Lo che é pid esplicativo e pid esatto che il dire’, come 


il prof. E. che i curpi gravitano maggiormente ai — che al- 


equatore. 
Quanto alla porosita sebbene esplorati con mezzi ottici as- 
sai forti i corpi pil compatti e pit lisci, ci compariscano porosi, 


| pure nulla ripugna a concepire che esista 0 possa esistere qual- 
- che corpo non poroso. 
2 - Ponendo fine a questa critica , anche. troppo prolungata, os- 
- [% serveremo che mentre Newton é lodato come singolarmente be- 
o —_ nemerito della filosofia per aver richiamato i buoni spiriti sulla 
le via dell’ osservazione , dell’ esperienza , e del solido ragionamen- 
| to, ritraendoli dalle futili qnestioni scolastiche, nelle quali per- 
o— devasi il tempo e lo spirito, il sig. prof. E. sembrerebbe incli- 
es nare al ritorno all’ antica strada. Fortunatamente lo spirito del 
I- secolo non vi é disposto. Ed é anche una fortuna per lui, nel 
suo aberramento, |’ avere solennemente dichiarato essere stato 


gnidato dal solo amore della verita, non da verun fine obliquo, 
né specialmente dall’ ambizione di compurire ; senza di che i ma~ 
ligni non avrebbero mancato d’ assomigliarlo a quell’ Aulo Ceci- 
na, uomo prima ignoto, che mosse aspra e pubblica contesa alla 
famiglia dei Marelli, una delle pit illustri dell’ antica Roma , 
ut inimicitiis claresceret. | 


esse minime affirmo. Né omette di avvertire che la gravita cre- 
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I] sig. Bunten ha inventato un termometro orizzontale , di 
cui non @ ancora nota la struttura., ma intorno al, quale sono 
stati presentati all’Accademia delle scienze di Parigi dei rapporti 
favorevolissimi , ed anche una lettera del sig. De Humboldt , il 
fa (rene queste strumento. 


Dn sig. Luslis:i in una nota dei suoi Elementi di filosofta na- 
turale , all’ occasione di parlare dalla cumpressibilita dell’acqua’, 


emette alcune opinioni che richiamano una speciale attenzione — 


come singolarmente ardite ed originali. II potere della gravita é pro- 


porzionale alla distanza dei gravi dal centro della terra. Da questa : 


proprieta e dalla diversa compressibilita dei solidi e dei fluidi stima- 
taper mezzo di nuove esperienze, il sig. Leslie ha ricavato delle for- 
mule per calcolare quali sarebbero le densitadell’aria, dell’ acqua, 
e del marmo bianco a diverse profondita. Risulta da queste for- 


mule che I’ aria acquisterebbe la densita dell’ acqua ad una pro-. 


fondita di 33 miglia e tre quarti, e quella del mercurio a 197 mi- 
glia al di sotto della superficie della terra. L’ acqua sarebhe ri-~ 
dotta alla meta del suo volume ad una profondita di g3 miglia, 
e prenderebbe la densita del. mercurio a quella«di 362 miglia 
e 5. Il marmo, sebbene ci sembri incompressibile , acquisterebbe 
una densita doppia a 267 miglia. Ciascuna di queste sostanze se- 
gue una legge diversa nella sua compressibilita. Questa legge cre- 
sce pili rapidamente per |’ acqua, che per il marmo, ed anche 
piu rapidamente per I’ aria. L’ aria avrebbe la densita dell’acqua 
alla profondita di 35 miglia , l’acqua avrebbe quella del marmo 
a 173. Alla profondita di 396 miglia, che equivale alla decima 
parte del raggio terrestre, avrebbe una densita 3 volte e tre quarti 
maggiore di quella che ha alla superficie della terra, TP acqua 
4 volte e un terzo mentre la densita dell’ aria sarebbe divenuta 
101,960 billioni di volte maggiore di quella che osserviame in essa 
alla superficie della terra...Al centro di questa il marmo diver- 


rebbe pia denso 119 volte, |’ acqua 3 millioni di volte. La con- 


densazione dell’ aria sarehbe inconcepibile, e bisognerebbe espri- 


_merla col numero 764 seguitato da 165 zeri. 


questi risultamenti fondati sull’esperienza alcu~ 
ne proposizioni singolari. Primieramente, se la massa intera della 
terra é composta di materie simili'a quelle che conosciamo, la 
loro compressione crescerebbe cosk rapidamente , avvicinandosi al 
centro, che la densita. media del nostro globo sarebbe molto pid 
che cinque volte la densita dell’acqua, risultato a cui hanno con- 
dotto l’esperienze di Maskeline e di Cavendish. Ne segue per ne- 
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cessaria conseguenza che il. globo é internamente vuoto; -e perché 
la sua densitd media non sia maggiore di cid che easa é, bisogna anzi 
che il guscio o inviluppo sul quale noi camminiamo non misuri 
che una piccola parte del diametro della sfera. Da un altro canto 
il vuoto assoluto ¢ inammissibile ; e per impedire che la seorza 
di questa caverna centrale ceda all’ enorme pressione che soffre, 


bisogna che |’ interno sia pieno di qualche cosa. dotata d’ una_ 
proporzionata potenza ripulsiva. Ora noi non conosciamo che una 


sola sostanza dotata dell’ elasticita necessaria a quest effetto , ed 
una tal sostanza é la luce. 


E cosa interessante vedere tante diverse condurre il 


genio osservatore dell’ uomo allo stesso fine , cioé alla verita. La- 
place dedusse le sue conclusioni intorno alla densita media della 
terra dalla nutazione dell’ asse terrestre; Maskeline dalle oscil- 
lazioni del pendolo. Ora noi vediamo il sig. Leslie dedurre dalle 
leggi della compressibilita una dottrina analoga a quella che il 


sig- Cordier ricava dal calore delle miniere e delle fontane ; di- 


ciamo analoga perché i due sistemi non sono identici, ma possono 
facilmente combinarsi. Il sig. Cordier trovando una sorgente di 
calore nel corpo della terra, ne conclude che questo calore va 
aumentando coll’ avvicinarsi al centro ,‘e che tutto I’ internodel 
globo é pieno di materia in fusione, senza pensare che la legge 
di compressibilita di questa materia condurrebbe a dare alla terra 
una densita diversa da quella che essa possiede realmente. - 


“ Cosi (dice il sig. Leslie terminando la sua nota ) noi siamo 


» condotti per un seguito d’ induzioni ben connesse a questa im- 


portante e satprendente conclusione: che la gran caviti cen- 


» trale non é, come s’ immagina, un abigso di tenebre ; ma al 
>) contrario deve contenere la pit pura delle essenze eteree , la 
» luce, nel suo stato di maggior concentrazione , dotata del ful- 
» gore pit intenso, e del pid irresistibile splendore. ,, _ 
(Articolo estratto dal Progresseur , T. 1. pag. 394). 


fl sig. Becquerel ha annunziato recentemente che i frammenti 
di Tormalina si elettrizzano per il calore pit fortemente che la 
Tormalina intera, e che quando questa é molte lunga non pud 


 acquistare la virtua piroelettrica. 


Alquanto prima del sig. Becquerel , il sig. Brewster aveva 
fatto dell’ esperienze analoghe, che si trovano riferite nel giornale 
delle scienze d’ Edimburgo , agosto 1824. Ecco in qual modo egli 
si esprime. Esaminando I’ elettricita della tormalina , ho trovato 

T. XXXIU. Febbraio. 
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», che si osservava meglio con un piccolo frammnewee staccato da 
55 un punto qualunque del prisma. L’ esperienza riesce nel mi- 
»» glior modo quando il frammento ha le sue facce perpendicolari 
5 all’ asse del cristallo. Quando un simile frammento é posto so- 
>» pra una lastra di vetro che si porta alla temperatura dell’acqua 
», bollente, il frammento aderisce al vetro con tal forza , che ri- 
», voltando il vetro, il frammento di tormalina vi riman sospeso 
5) per sei 0 otto ore. Cosi dei pezzi d’ una grossezza e d’ una su- 
5, perficie considerabilissima son capaci di sostenere il loro proprio 
99 PeSO- 55 | 

In un altro luogo egli dice che la polvere di tormalina sj 
rappiglia in una sola massa quando si scalda sopra un vetro, e 
si agita con un Corpo asciutto. 

Esaminando comparativamente diverse specie di legni riguardo 
alla varia loro elettricita , il sig. Fechner ha concluso dalle sue 
esperienze ‘che i legni qui appressoO nominati possono disporsi 
nelle cinque seguenti serie, delle quali quelle che precedono sono 
comparativamente positive , quelle che seguono negative. Prima 
serie: carpino, bosso, betula , acero, faggio , ontano , sambuco; 
2. * serie: tiglio, verzino ; 3.* serie: querce, susino, makogani , 
pino, guaiaco ; 4.* serie: arancio ; 5.” serie , ebano. 


Il sig. Arago ha inserito nell’ Annuario delle longitudini per 
il corrente anno una notizia istorica intorno alle macchine a va- 
pore, diretta principalmente a provare erronea quell’ opinione 
quasi comune, per cui la macchina a vapore é riguardata come 
un invenzione affatto inglese. Egli riferisce i principali.concepi- 
menti relativi , indicando di ciascuno l’ epoca e I’ autore come 
appresso : 

Nel 1615 bias: di Caus fu il primo che pensd a servirsi 
della forza elastica del vapore acqueo nella costruzione d’ una 
macchina idraulica destinata a operare degli asciugamenti. 

Nel 1690 Papino concepi la possibilita di fare una macchina 
a vapore acqueo ed a pistone. Egli fu il primo a combiniare in una 
macchina a fuoco ed a pistone la forza elastica del vapore colla 
proprieta inerente al vapore a condensarsi istantaneamente per 
il freddo. 

1705 Newcomen , i primi 
che per operare una pronta condensazione del vapore , bisognava 
che T’acqua iniettata si spandesse sotto la forma di gocciolette 
nella massa stessa del vapore. 


fee) (TS _~ 


5 
4 
A 
4 
=. 
t 
>. 
> 
¥ 
* 
« 
4d 
$s 
a 
4 
3 
4 
é 
7 
- 
- 
¢ 
Seo 
4 
q 
q 
a 
> 
& 
poe 
4 
8 
P 
f 
a 
2 
0 
_ 
or 
] 
‘ j 
AS 
‘we 
‘ 
“SA 
ES 
‘ 
= 


lette 


19 


‘Nel 1769. Watt ha mostrato gl’ immensi vantaggi economici 


che si ottengono operando la condensazione, non pid nel corpo | 


stesso della tromba, ma in un vaso separato. Egli ha anche fatto 


conoscere il partito che si poteva ricavare dallo slancio istanta- 


neo del vapore acqueo. 
Applicazioni. — Nel 1690 Papino ha proposto per la prima 


volta di far gitare un albero o una ruota mediante l’azione d’una | 


macchina a vapore. Prima d’allora le macchine a fuoco non erano 
state riputate applicabili che a operare degli asciugamenti. Papino 


ha anche proposto la prima macchina a doppio effetto, ma a due 


‘corpi di tromba. 
Nel 1796 Watt ha inventato le prima macchina a doppio effet- 
to, ead un sol corpo di tromba. 
Pressioni. — Avanti il 1710 Papino aveva immaginato. la pri- 
ma macchina a vapore ad alta pressione , e senza condensazione. 
Nel 1724 Leupold ha descritto la — macchina di questa 
specie a pistone. 
Nel 1801 le prime macchine’ ad alta pressione locomotive 
-furono inventate dai sigg. Trevithick e Vivian. 
Navigazione a vapore.— Papino deve esser considerato come 
il vero inventore dei battelli a vapore. 


Se si nibiliee insieme del fegato di solfo e della limatura 
di ferro pura, e dopo aver messo il mescuglio in un crogiuolo 
coperto, si esponga ad un forte calore, si ottiene un doppio sol- 
furo, dal quale si sprigionano dei vapori d’ ammoniaca tostoché 
si bagna con una goccia d’ acqua. Finché la massa é calda, se- 
guita a presentarsi questo curioso fenomeno, che é stato osservato 
indicato volta dal sig. Hollunder. 


idan stesso autore ha osservato che una dissoluzione d’ allu- 
mina nell’ acido nitrico si scompone prontamente sotto I’ influenza 
dell’aria atmosferica, anche alla temperatura ordinaria ; la scom- 
posizione si fa pit presto se sia aiutata dal calorico, ed anche 
pia prontamente se vi sia un eccesso d’ acido. 


Ii sig. Hollunder riguarda come probabile che la materia 


fioccosa che si precipita nella scomposizione sia dell’ alluminio 
ossidato ad un maggior grado di quello che lo sia nell’ allumina 
ordinaria , e fonda la sua congettura sulla circostanza che l’acido 
nitrico é in parte disossigenato, e che il nuovo ossido ¢ molto 
pia insolubile dell’ allumina ordinaria , poiché gli acidi nitrico , 
idroclorico, e solforico, e l’ammoniaca non lo disciolgono che 
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parzialmente , con molta maggior difficolta ed ‘impiegando un 
grand’ eccesse di dissolvente. 

-Sembra che un analoga dell ‘alumina si pro- 
duca anche per altri mezzi, come per il calor rosso, per |’ azione 
del nitro aiutata da una temperatura elevata , ec. 


Lo stagno del commercio , non escluso quello che vien ri- 
guardato come il pid puro , pud contenere del ferro , il quale passa 
anche in tutte le combinazioni chimiche formate con questo ‘staguo, 


come per esempio nel’ cloruro, né pud esservi immediatamente 


scoperto per verun reagente. I sig. Fischer di Breslavia ha insegna- 
to il seguente mezzo per scuoprirne la presenza. Si scompongono i 
sali di stagno per mezzo dell’ ammoniaca, e si fa digerire, a freddo 


nell’ acido idoclorico, l’ossidulo di zinco che si precipita. {In questo 


caso I’ acido discioglie quasi tutto 1’ ossidulo, e la parte non di- 
sciolta che resta in fondo consiste in una combinazione d’ un poco 
d’ossidulo di zinco con un grand’eccesso d’ossidulo di ferro. Questa 
combinazione trattata coll’ acido idroclorieo concentrato ad un 
dolce calore , si discioglie ; e permette di riconoscere il ferro per 


Il prof. Vogel di aver esperienze di 
Brewster, di Pallot, di Herschel , di Blackadder, ha indicato i 
diversi mezzi per i quali si pud colorare in giallo, in rosso, ed in 
verde la fiamma dell’ alcool. Si produce la fiamma gialla accen- 
dendo I’ alcool sopra dei sali a base d’ ammoniaca, di soda, di man- 
ganese, di ferro, di mercurio., di platino, d’oro, dinichel, di 
cobalto, e di bismuto. Si ottiene una fiamma rossa servendosi di sa- 
lia hase di calce, di litina, di magnesia, e suprattutto di stronziana. 


Se I’ alcool sia bruciato sopra dei sali di rame, d’ uranio , o d’al- 


lumina » Si ottiene una fiamma verde. Tuttii sali da impiegarsi 


in queste esperienze devono esser solubili nell’ alcool. ‘Si produce 


anche una fiamma verde disciogliendo nell’ alcool dell’ acido bo- 


rico , o dell’ etere idroclorico debole. Risulta dall’ esperienze del 


sig. Vogel che 1’ ossido di rame @ ridotto dall’ alcool che bracia in 


protossido ed in rame la stessa fiamma verde 


con tiene del rame. 


Si pud scnoprir la presenza dell’ oppio, disciolto anche in 


piccola quantita , col seguente processo suggerito dal dott. Hare. 


Si versa nel liquido suspetto una soluzione d’ acetato di piombo ; 
vi si forma ‘un deposito (dopo alcune ore se la quantita é pochis- 
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sima ) di meconato di piombo, che si riconosce tale se dopo’ avere 
con aleune gocce d’ acido solforico convertito il meconato in sol- 


fato , alcune gocce di soluzione di di un 
eolor rosso particolare. | 


L’ analisi del sugo proprio del fetta asi sigg. Geiger e Rei- 
mann , lo ha mostrato lore composto 1.°. d’ una. mescolanza di due 
resine viscose solubili nell’ etere e nell’alcool assoluto , e che entra 
per tre o quattro centesime parti nella composizione del sugo , 
2.° d’una resina insolubile nell’ etere , 3.° di due centesime parti 
di gomma, 4.° d’ albumina, 5.° di materia estrattiva , d’ idroclorati 
ed altri sali formati da acidi vegetabili combinati con una sostanza 
odorante , 6.° d’ aequa. 


Le radici del Selinum palustre , analizzate dal sig. Peschier, 
hanno mostrato contenere 1.° un olio volatile , 2.° un olio grasso 
solubile nell’ etere e nell’ alcool di 34 gradi, 3.° una materia 


gommosa , 4.” un principio colorante giallo, 5.° un principio azo- 
tato muccoso zuccherato, 6.° un acido particolare che |’ autore 


chiama s@inico, 7.° del fosfato di calce , 8.° del legnoso. 
La materia resinosa costituiva P ottava o la decima parte in 
peso delle radici. L’acido particolare, quando sia mescolato con dei 


sali di ferro soprossidati, forma subito un precipitato bianco; se 


si mescola con dei sali di ferro iperossidati, segue lo stesso fe- 
nomeno, purché si aggiunga una soluzione alcalina. | 
| | G. G. 

7 

Le ghiaie ciottoli massi rotolati entrano fra i 
componenti dei terreni di trasporto formano per il geologo un 
oggetto di considerazione di un genere differentissimo da quelle, 
che possono’ farsi sulle rocce: sedimentarie, ¢€ mobili. Il sig. Al. 
Brongniart ha preso di mira i massi erratici, che ingombrano 
alcuni terreni, ove sono dispersi, e lontani dalla roccia, alla 
quale appartennero. Si distinguono essi dalle ghiaie , per essere 
molto pit grossi, e percid spigti da una, causa pil potente : per 
essere in gruppi disgregati fra lore, lontani , e che raramente s1 
toccano , ora posati sopra un suolo duro sche non ha altre rocce 
di trasporto., ora sepolti in una rena fine, che nulla ha di co- 
mune colla lero natura, ed origine , in parte rotondati nella massa, 
o solo negli angoli, in parte, e ben pid spesso, angolosi, e che 


non -sembrano aver sofferto alcuno sfregamento notabile: costi- 
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tuiti da rocce. attenenti ai terreni primitivi di cristalizzazione , 0. 
di transizione , e, giacenti sopra terreni, che non sole non hanno. 
veruna analogia di composizione coi massi, che vi posan0, ma 
nessuna apparenza di coetaneita, poiché questi terreni sono di assai_ 
pia recente data, talché la causa, che gli ha trasportati riferir deesi 
ad un’ epoca posteriore. Sono inoltre questi gruppi per ordinario 
lontanissimi da ogni‘ catena di montagne , edi colline di al- 
tro terreno, dal quale trar potessero la loro origine , da esser- 
ne séparati o da vastissime pianure, o da grandi vallate, o da 
spazi di mare larghi, e profondi. Taluni crederono, che questi 
gruppi di massi della Vesfalia della Pomerania ec. provenissero 
dall’Hartz , ma siffatta opinione é@ stata dimostrata erronea per la 
dissomiglianza delle rocce dell’,Hartz da quelle dei cumuli erra- 
tici di massi, i quali invece rammentano talmente le rocce gra- 
nitoidi di Svezia, che Vi si trovano perfino le medesime specie 
minerali : ed il sig. Brongniart ha ravvisato la stessa somiglianza 
nelle rocce calcarie, ritrovandovi le trilobiti, ed altri avanzi or- 
ganici , che in quei medesimi calcarii si trovano nella Svezia. 
Questi gruppi, o colline di massi pare, che vengano dalla Scan- 
dinavia , come altri lo ha creduto: né I’ interposto Baltico é una 
bastante obiezione contro questa origine , che anzi seguitandone 
la direzione si trovano essi nei sabbioni di Holstein , ¢ piu ancora 
nella Selandia , ed a Coppenaghen fino ad Elsenau, 0, passato il 
Baltico per entrare nella Svezia per la Scania, si ritrovano ad 
Elsinburgo , e se née vede coperto il suolo della Scania , come 
quello della Selandia , se non che qui i massi sono leggermente 
internati nella sabbia, la quale costituisce tuttora un terren» 
differentissimo da quello al quale essi originariamente apparten- 
gono. Dalla Scania poi vanno avanzandosi per. varie parti delle 
provincie svedesi, ed in alcuni;luoghi sono si abbondanti, che 
questi cumuli sono accavallati 1? uno sopra IY altro, e formano 
certe colline di formia particolare ;che i geografi svedesi chiama- 
no Ose, o Sandosar, secondo che ptedominano i massi, o le sab- 
bie. Queste colline hanno una direzione costante dal N. E. al 
S. O. per una vasta estensione, e con un parallelismo — 
vole , e formano come uno’ di materia di trasporto , 
cui apies fa talvolta ‘ug piano di livello in modo che la me 
pubblica vi é posta sopra’, ome lo sarebbe*sopra un argine. La 
forma poi di queste colline ramméhta quei ridossi, che si for- 
mano nei fiumi, e nei torrenti dietro alle pile dei ponti , o ad 
altri ostacoli rilevanti , che le acque incontrino: e cid vedesi con. 
maggiore evidenza a Kinnekalle, dove la materia di trasporto é 
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vidogsata a questa collina. Un’altra testimonianza non meno pal- 
pabile' di questo violente trasporto si ha seguitando il cammino 
dalla Svezia alla Norvegia, e pik particolarmente nella :provin- 
cia di Gothebauy , ove vedonsi le cime delle colline di gnesio, 
e di granito strisciate, e solcate da un enorme sfregamento este- 
riore nella sopraindicata direzione, e fino al punto di essere in 
alcuni luoghi visibile , ed intatto il loro lustro. Il piano graniti- 
co, e gnesiano della Scandinavia sembra essere pertanto uno dei 


-punti di partenza di quella potentissima corrente , di cui le tracce 


non‘vanno a perdersi che nel Mecklemburgo. Di queste corren- 
ti, meno estese al certo, se ne conoscono nell’ alto Egitto , ne- 
gli Stati Uniti, Val Giura in Italia. Cid che da per tutto pre- 
sentano pure di rimarchevole si é, che i massi, per lo pit po- 
sati sopra terreni sabbionosi, sono pid grossi, quanto pit essi 
sono vicini alla superficie. Frattanto qualunque sia stata la 
causa di questo fenomeno , il sig. Brongniart si é in questa sua 
nota proposto d’indicarne alcune circostanze onde richiamare 
pit particolarmente I’ attenzione su di esso , onde potere arri- 
vare un giorno a determinare , se le correnti, che hanno ope- 
rate questo trasporto, sieno state pil, o una sola sulla terra, se 
nella medesima direzione ,’o in pit, e quale possa esserne stata 


Ja causa, che al certo non é nelle forze attuali, che influiscono — 


sui fenomeni geologici. Delle medesime ricerche si ¢ occupato un 
altro celebre geologo il sig. Leopoldo De Buch , il quale suppo- 
ne, che questi massi, e ciottoli sieno stati dispersi per un urtu 
violento , che, per 4 pid alti del Giura comunicd loro una ve- 
locita cinque volte minore di quella di una palla da cannone. 
Le miniere di diamanti di Sumbulpore si trovano. particolar- 
mente nel letto del Mahanudee, ed all’ imboccatura del Maund, 
del Keloo, dell’ Ecb ec, che entgano nel Mahanuddee. Ma que- 
sto stesso fiume non ha diamanti sulla ‘sponda destra, e nem- 


meno al disopra del Maund*sotto Soapporo gli ha sulla sponda 


sinistra , sicché sono trascinati dalle acque del paese montuoso 
fra 1’ 83.° e 1’ 84.° di {ongitudine orientale , ed il 21.° e 22.° di 


latitudine settentrionale. Se ne trova pure nel Gangpoor , nel 


Niellahs , nel Raigurh, e nelidushpoor , e nel primo di questi 
fiumi vi é pure dell’ orp di alluvione. I diamanti si trovano in 
un’ argilla rossa con ghiaie e rena ferruginea. Il sig. Breton, che 
ci da questa notizia , da purée la descrizione del modo di cercar- 
gli nel terreno, e di stimargli, come pure un prospetto dei dia- 


_manti trovati dal 1804 al 1818, prospetto perd inesatto, mercé la 


frode che invola agevolmente al governo questo prezioso minerale. 
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La sistemazione delle rocce vulcaniche @ stata mutata dal 
sig. Ponlett-Scrope, il quale a tale oggetto si é valso della com- 
posizione minerale di queste rocce. Le divide egli in due classi, 
vale a dire le litoidi, o in massa , e le fragmentarie , ed in tre 
generi vale a dire la Trachite , il Grunstein ed il Basalte. La 


trachite é da esso distinta in micacea con amfibolo, pitosseno , 


e ferro titanato , e trachite parimente foldspatica , in ‘trachite 
quarzifera , e trachite selciosa. Il Grunstein comprende il com- 
posto di feldspato , pirosseno , amfiholo, e ferro titanato, il grun- 
stein amfigenico ; ed il melilitico. Il basalte é comune , ‘amfige- 
nico, con olivino, e con auino, ferruginoso, e totalmente piros- 
senico. Le sottospecie le distingue in granitiche , granulari, com- 
patte , resinose o vetrose , massicce , lamellari , ec. Le rocce poi 
sono da esso distinte in uniformi, porfiriche , concrezionate, glo- 
bulari, nodulari , lenticolari, a zone , venate, amigdalari; ed 


internamente sono compatte , porose , cellulari, vescicolari , ca- 


vernose , scoriacee , o filamentose ; si fendono in tavole, prismi , 
romboedri., ec. Parimente trae soccorso dalla rottura , dalla du- 
rezza, dalla fusibilita e dal calore. Ciascun genere di roccia poi 
ha i suoi agglomerati, che sono in ciottoli, calcarei, sabbio- 
nosi , fini, argillosi , o misti. Prende pure a considerare la for- 
ma dei frammenti, la natura, la solidita di queste ultime: roc- 
o di dividersi. Considera infine le loro altera- 
zioni, © per parte dei vapori acidi, o dell’ atmosfera. Il sig. Le- 
cog ha riunite molte osservazioni importanti sui terreni domitici 
di Clermont, che sul terreno primitivo di quel paese, a distanza 
di due, o tre leghe dalla citta, sono collocati. Essi formano una 


linea quasi retta, e sono framezzati ai vulcani con cratere , senza 


punto alterare quella regolarita , che si vede. nella posizione di 
questi vulcani. Sei sono questi spazi domitici, che egli descrive, 
e la roccia , che gli costituisce ¢ la Domite, che*ha preso,il no- 
me dal Puy-de-Déme , e,che presénta alcune particolarita , che 
meritano un qualche riguardo. Infatti al Puy-de-Gromanau un 
terzo solo é trachitico, e la di lui porzione feldspatica pare ea 
sere un prolungamento della massa del Puy-de-Déme ; ma la 
domite pare , che vi sia appoggiata sulla lava; altrove la domite ¢é 
coperta da puzzolane, o da scorie , o da strati alluviali, compo- 
sti di frantumi di basalto , di granito , di feldspato , di quarzo 
e di pomice fragilissima, mentre al Puy-de-Chopine la domite 
pit, © meno alterata, che pare riposare sulla lava , @ poi rico- 
perta da rocce primitive, le quali non sono perd orizzontali, ma 
in strati fortemente inclinati. Altrove ‘poi essa é ora allo scoper- 
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to , ora @ sepolta sotto correnti di lave. Le ‘montagne domitiche 
presentano molte relazioni di posizione coi vulcani a crateri, che 
alvernano con esse’, del che il sig. Lecoq allega i fatti incontrover- 
tibili , ed osserva, che le correnti di lave non sono state eruttate 


in generale dai vulcani moderni, che sembrano connessi co’ cra 


teri domitici. In quanto poi alla formazione della domite , egli am- 


mette, che gli elementi di questa roccia fossero dapprime pulve- 


rulenti , e non che essa siasi consolidata nel ricadere sulle bocche 
stesse , che l’ aveano eruttata, come lo ha creduto Montlosier ; 
ma che anzi appartenga alle deposizioni di ceneri pomicose e feld- 
spatiche , le quali altrove, con qualche modificazione rimpastate 
dall’ acqua abbiano costituito i tufi. Quando poi i vulcani mo- 
derni cominciarono ad agitarsi, la roccia domitica fu sollevata 
dallo sforzo del vulcano interiore , che tendeva ad aprirsi una 
via a traverso la corteccia traehitiea , alla quale epoca egli sup- 


| pone, che siensi formati i eristalli di feldspato, e di titano siliceo 


calcano per I’ effetto del calore , che ha riunite le parti feldspati- 
che contenenti la potassa , e le ha separate e distinte dalla massa, 


come pure le sublimazioni di ferro _— sarehibere dovute all ef- 
fetto 


Mineralogia. 


La Cuzeranite osservata e descritta dal sig. Cherpastier nei 
suoi viaggi a’ Pirenei é stata esaminata dal sig. Dufrenoy , che ha 
riconosciuto la di lei figura primitiva per un prisma romboidale 


obliquo, inclinato sopra uno spigolo; il suo peso specifico di 2,69; la _ 
fusibilita presso a poco come il feldspato ; la composizione, dedotta 


da due analisi, e rappresentata nella maggior semplicita numeri- 
ca: silice 28 , allumina 12, calce o magnesia 4, potassa 1, soda 1. 
Questo minerale ha la rottura lamelloga parallelamente alla. minor 
diagonale , e concoide trasversalmente ; ha un lustro piceo, é pid 


duro del vetro , ma non del quarzo, per lo pit é nero, ma si trova_ 


grigio e turchino pieno. 

Ti sig. Gmelin ha posta Sane: di ogni dubbio  esistenza del- 
Vacido borico nelle.turmaline, esistenza non verificata fin qui, 
che in alcune varieta , ed ha assegnato i pit sicuri mezzi di rico- 
noscerlo e di valutarne la quantita. Egli divide le turmaline in tre 


gruppi o sottospecie : 1.” Turmaline contenenti la litina, alle quali — 


si debbono aggregare la rossa di Rozua, ¢ quella di Perm, e la 
vores del Brasile , nelle quali V’analisi ha riscontrato la litina. 


Turmaline che contengono la ‘potasea la soda, delle 
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sono state analizzate lat nera di Boney nel Devonshire , la nera 
pure di Eibenstock , e la verde di Chesterfield. 3,°: Turmaline con- 
tenenti molta magnesia, e le conosciute per analisi sono le nere 
di Koenbricke nella Svezia, di Rabenstein in Baviera, della 
Groenlandia , e la bruna cupa dello schisto micaceo del S. Got- 
tardo. In conseguenza della congettura di Breithaupt che questo 
acido potesse trovarsi nella turmalina , nell’anataso e nell’assinite, 
Lampadius lo trovd difatto nel primo e nell’ ultimo di questi mi- 
nerali , e Gmelin non é potuto riuscire a ravvisarlo nell’ atanaso. 
Pare perd , al color verde che la fiamma del cannello prende: sulla 
lepidolite di Rozna e di Oté , sulla pirite di Mulda, e sul lamine 
di un. granito grafico di Siberia, che minerali indubita~ 

tsmente contengano l’acido borico. | 
I] sig. conte Giuseppe Mamiani trovd alcuni anni sono la 
stronziana solfata nelle cave selenitiche di Senigaglia , e precisa- 
mente la varieta spuntata H. Ora, essendosi riaperte queste li- 
tomie per qualche tempo abbandonate , il che gli ha concesso 
di riprendere le sue ricerche, ¢ giunto a rinvenire cola altra 
varieta dello stesso minerale , cioé : la dodecaedra , quella in ta- 
vole rettangolari (Jameson) , ’uniquadernaria (Moricand e Soret), 
e forse l’unitaria e la cinta (Hauy). Unitamente a queste cristal- 
lizzazioni ha trovato il quarzo limpido di forma prismata. ‘ 
| 

-Grocraria , Statistica , Viacer Screwtirict. 
Estraito da un rapporto del sig. Domowr d@’ Urvitct , sul viaggio 
della corvetta l’ Asrrouazi0 da a 


La corvetta , Astrolabio , d’ Hobart-Town il di cinque 
gennaio in cerca delle isole dove il capitano Dilton ha scoperto 


tracce del naufragio di Lapeyrouse (*). Dopo quindi giorni di penosa 


navigazione, vennero.in prospetto dell’isola Norfolk, donde si dires- 
sero verso lo scoglio Mathews , che la Conchiglia non avea potuto 
vedere , e ch’ é un’ isoletta di due miglia di circuito a un dipres- 
so, isola affatto ignuda di piante, e squarciata dall’ ire d’un vul- 
eano , non ancora spento. L’Asirolabio passd di li presso, il di 28 
di gennaio: e il sig. d’Urville se ne allontand ben tosto per avvici- 
narsi a Tikopia , tenendosi tuttavia a Levante , tanto da ricono- 
scere le isole Mitre e Chewy , alle quali e’ non pervenne che il di 
9 di febbraio, trattenuto da venti contrarii. Il di to , e” fu in pro- 


Antologta Tomo XXXI. C. p. 183 


. 
4 
|| 
x 
et 
5 
1 
; 
i : 
? 
4 
Py 
& iq 
é 
| 
. 
2 
e 
"EE 
d 
} 4 
ty 
7 
7 it 
iz 
- 
© 
\7 d | 
| 
p 
h 
» 
i 
j 
j 


163 
eres ai Tikopia , parld cogli abitanti: e dopo tentato indarno di 
indurre il prussiano Bukert, e quel Lascar , del quale ha par- 
lato il capitano Dillon, a venirne seco a Vi antbove (non Malicolo, 


come nelle precedenti relazioni era scritto) parti per codest’ isola , 


menandone seco due inglesi direttori! d’ una barca destinata alla 
pesca delie balene, i quali dimoravano in Tikopia; e oltre a questi, 
cinque indigeni di Vanikoro. E ci arrivé il di 14 di mattina; e 
spese quel giorno per pigliar contezza de’ bassi fondi che attornia- 
no I isola, e delle prode sicure. I) di seguente, un vento di ponen- 
te gl’ impedi d’ entrar nella baia , dove perirono i due bastimenti 
di La-peyrouse ; onde il sig. d’Urville si mise a cercare dell’ isola 
Taumako, celebre pel viaggio di Quixos : ma non la poté ritrova- 
re. Il di 19, tornd in faccia a Vanikoro; ed esplorata bene la baia 


dal lato orientale , ch’ e’caiamd baia di Tevai dal nome del vil- 


laggio vicino , risolse di farvi entrar la corvetta il di ven- 
tuno. Il ventitre , mandd verso le rive di Vanu e di Paiu la 
lancia grande, comandata dal sig. Gressier , il qual fece il giro 
dell’ isola , e ritornd con alcuni avanzi poco considerevoli del 


naufragio: ma senza indizii del dove fossero quegl’infelici vera-— 


mente periti. Il di 26 fu mandato dunque il signor Jacquiuot 
con quattro persone dello stato maggiore. ‘Allettati dall’ offerts 


d un pezzo di scarlatto, gli abitanti mostrarono il luogo appunto 


del naufragio ; e quivi si trovd sparso nel fondo , ch’ era di tre o 
quattro braccia , ancore , cannoni, palle, piastre di metallo, e 
lastre di piombo moltissime . Non bastandg ta lancia a ritirare 


tutte codeste cose , vi si mandé la scialuppa, dopo fatto affer- 


rare l’Astrolabio nella baia interiore, che il sig. d’Urville chiamd 
la Baia di Mannevai, dov’ egli non poté penetrare per altra via 
che d’ un canale stretto , ¢ gremito di coralli. Questo pericoloso 
layoro consumd ben due’ giorni. Il di due di marzo , 1’ Astrola- 
bio gettd Vaneora dietro al villaggio di Mannevyai; il di 3, la scia- 
luppa, parti comandata da’ sigg. Gressier, e Guilbert; e per me- 


| glio riconoscere le prode di Pain e di Vanu, e per ritirar dal 


mare qualch’ avanzo del naufragio: e ne ritird infatti un ancora 


che pesava libbre 1800, un cannone corto, una | piastra di piom- 


bo , ¢ due petrieri (cannoncelli) di rame. 

Accertato cosi , quello essere il luogo del naufragio, il sig. 
d’ Urville pensd , Sects il fatto divisamento , a innalzare sul- 
isola di Vanikoro , un monumento, 4 a suoi 


sventurati compagni. Scelse a tal uopo, sopra una punta che 
sporge nel mare, e difende da un lato il porto di Mangadey, un 


boschetto di manglier verdeggianti, ove porre il cenotafio; co- 
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strutto sotto la direzione del sig. Lottin, e in otto giorni compito. 
Ii di 14, il sig Jacquinot, con parte de’marinai, fu mandato a far- 
ne l’ inaugurazione : un drappelletto di. dieci uomini, fatti tre 
giri all’ intorno , diede tre scariche di moschetto ; e i cannoni. 
della corvetta fecero intanto per ventuna volta rintronar le mon- 


_tagne di Vanikoro. Spaventati gli abitanti, e non sapendo che 


cid s: fosse , mandarono due de’ capi alla corvetta ; ove furono 
accolti benevolmente : e rassicurati dai varii presenti lor fatti, 
dieder parola che il monumento sarebhe lasciato intatto. Gia, 
la pietra e il legno che lo qoripongene non han cosa che possa 
allettare la lor cupidigia. 

Il mausoleo sorge in forma di cubo; e ciascun lato sei 
piedi. Questo di pietra: sorge poi al di sopra un ohelisco qua~ 
drangolare della stessa misura , di legno di Kudi. Dal lato che 
guarda il mare é una pwns di piombo ; sulla quale: 


ALLA MEMORIA DI LAPEROVSE E DE’ SUOI COMPAGNI. 
L’? ASTROLABIO , A’ DI XIV di Marzo MDCCCXXVIII. 


Ii signor d’ Urville in questo frattempo, oppresso da violenta 


_febbre , non poté ; come pensava , esplorare egli stesso il luogo 


del naufragio , e sharcare anco al villaggio di Paiu, per racco- 


glierne nuovi indizii. E gid il sig. Gaymard , a tal fine mandato a 


Nama , n’ era tornato poc’ anzi, senza poter trarre notizia nes- 


guna dagli abitanti; e tornato appena , cadde infermo. La _feb- 


bre infieri per modo sovra i naviganti della corvetta, che fino al 


di 14, venticinque persone n’erano gravemente infermate. Il tempo, 


bello dapprima , s’ era guastato. Il sig. Gressier, a cui fu com- 
messo di ricercare tra i bassi fondi un passo men pericoloso, trovd, 

dopo tentato tre volte indarno, un éanale-sicuro. Il di 15, la cor- 
vetta usci dal porto di Mangadey , e si rivolse alla parte setten- 
trionale dell’ isola ; ma le bonaccie ei venti contrari impedirono 
ancora |’ uscita: né prima del di 17, un vento leggiero di Sud, 
o Sud-Est , venne ad increspare le vele. Grandi erano i pericoli ; 
ma il sig. Gressier , che per la malattia del comandante, avea 
la direzione del bastimento , ne usci felicemente , e si riporté in 
alto mare. 

Le notizie dal sig. @Urville raccolte sul naafragio di Lapé- 
rouse son dappoco ; tanto ambhigue furono le risposte degli abi- 
tanti: pure dalle informazioni di taluno di loro si vengono. a 
risapere le cose seguenti. | “ 

_ Dopo una notte oscurissima , dopo. un. vento fortissimo di 
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1§ 
S. R., fu visto sulla costa meridionale dell’isola, una piroga , ar- 
renata ne’ bassi fondi; tra’ quali sisfascid , e sparve, senza che 
poi se ne potesse raccogliere avanzo. Trenta soli di que’che v’eran 
sopra , poterono entrare in una lancia, e approdarono all’ isola. 
I] di seguente, i selvaggi scorsero un altra piroga simile , arre- 
nata di faccia a Paiu ; ma trovandosi-sotto vento, ell’ era men 
tormentata dal vento e dal mare; e oltr’a cid posata sopra un 


fondo meno ineguale di quindici o diciotto piedi soltanto, rimase— 


lungamente intatta. Tutti quelli che v’eran sopra, smontarono a 


Paiu , e unitisi con que’ dell’ altro bastimento, si diedero tosto a 


formare una piccola barca degli avanzi di quella che non era 
affondata. Questi Mara (cosi chiamavan essi i francesi’ furon 
sempre rispettati dagli abitanti; i quali non s’ accostavano senza 
haciar loro la mano: cerimonia che usarono spesso anche.con_ gli 
uffiziali dell’Astrolabio. Cid nondimeno v’ebbe delle risse frequen~ 


ti; einuna, gli abitanti perdettero cinque persone , delle quali 


tre eran de’ capi ; ei francesi, due. Finalmente dopo sei,  sette 


-mesi di lavoro, fu compiuto d’ allestire il bastimento gli stra-. 


nieri partirono tutti , secondo 1’ opinione de’ pid. Altri affermava 


 esserne rimasti due; ma che non vivessero lungamente. Codesto 
pare indubitato ; e tutti s’accordano in attestare che né a Vaniko- 


ro, né nell’ isole Urry , ed Edgiasmeta (che in lor lingua chia- 
mano’ Tupua) e né anche aSanta Croce (Intendi), né in, veruna 


insomma delle isole vicine , riman francese veruno. A Santa-Croce, 


v’ é un bianco ; ma che apparteneva ad un de’ bastimenti destinati 
alla pesca della balena. 


Quanto alla direzione presa. da’ nauf; aghi, “usciti Vanike- | 


ro, il sig. D’, Urville erede che si sian potuti rivolgere verso la 
Nuova Olanda, per poi dalla parte, Settentrionale della Nuova 


Guinea guadagnar le Molucche o le Filippine ; e che forse. sulla 


costa Occidentale dell’ isola Salomon ,.si potrebbe scoprire lor 


tracce , giacché e’ non aveva mezzi da arrischiarsi a passare lo 


stretto di Torres. 

sig. Urville aveva di. piegare da banda : 
sennonché la malattia di pit di quaranta marinai, il trovarsi due 
soli dello stato maggiore in istato di prestarsi al comando, la febbre 
del comandante istesso, i venti fierissimi che vietavano di volgere 


ponente , forzarono il sig. d’ Uryille a.tornare. a Guam, per 


dar riposo alla ciurma e riavere gl’infermi,{il cui numero andava 
ogni giorno crescendo. Tentate adunque di nuovo , ma indarno, 
le indagini-dell’ isola Taumako, V Astrolabio parti, il di 26 di 
marzo, per ravvicinarsi alle Marianne; nel, qual corso, non esente 
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da difficolta, fu riconosciuta quella parte ‘Welle Careline che non 
era stata potuta,visitare dal sig. Duperrey. Finalmente, il di due 
di maggio , la corvetta dié fondo in — al porto di Umata ; 
all’ isola Guam. | 

Il signor d’ Urville scrisse tosto al governatore annunzian- 
dogli V arrivo., e chiedendo di potere sbarcare in luogo conve~— 
niente gli ammalati, e di provvedersi del necessario. Il di seguen- 
te, venne la risposta del governatore , Don lose Medinilla , il 
quale offriva gentilmente il suo proprio palazzo all’ uso del sig. 
d’Urville e de’suoi uffiziali: e agli altri ammalati assegnava |’an- 
tico convento , luogo comodissimo all’ uopo. Ordini precisi furon 
dati rispetto alle provvigioni; molte ne furono offerte gratuita- 
mente . [1 di 3, la scialuppa sbarcd gli ammalati im numero di 
quarantuno ; tr questi sei tutti shared umanissima- 

Pur questa posa non fu si sperava 
Pochi si riebbero: Hambitton, un degl’Inglesi imbarcati a Tiko- 
pia, ch’avea molto giovato come interprete e mediatore presso gli 
nites di Vanikoro , a Umata mori. 

Tl di trenta parti di Guam il sig. ‘ar Gvaitle: e in questa lun- 
ga dimora non cessarono mai le cure dell’ottimo governatore delle | 
Marianne: le vivande fresche alla generosita at lui dovute, fe- 
cero in mare per quindici giorni. «* 

‘La corvetta si diresse a varie isole, che furono riconosciu- 
te. E mentreché la salute de’ marinai veniva di di in di miglio- 
rando, ecco alla febbre succedere la dissenteria, che rapi due per— 
sone ; attaccd tre uffiziali, i sigg. Loitin, Gressier e Guilbert. 
Si dovette pensare a un’ altra fermata: e si scelse Cayali , dove 
il sig. d’ Urville fu accolto mercé le lettere di raccomandazione 
che seco portava. [1 riposo giovd: il sei di Pes la corvetta 
salpd verso Amboine , e arrivd it dieci. | 

Il comandante voleva partirsene verso 1’ isola’ di Francia ; 
ma le offerte del governatore , il sig. Merkus, che partiva per 
Batavia, ‘lo impegnarono ad accompagnarvelo. Il diciotto , si la- 
scid la rada d’Amboine ; if 27° si fu alla rada di Marado, i in fac- 
cia alla fortezza d’ Amsterdam ; dove il sig. Merkus si’ fermd col 
sig. d’Urville , si fecero delle indagini dentro terra , e se ne ri-— 
portd varie ricchezze di storia naturale. La sera fife del di 24° 
agosto , pervennero a Batavia , dove ‘sig: Urville ohne! ono- 
revole e bella accoglienzas 

Il di 24 settembre arrivd Astrolabio all’ e 
dopo il necessario Tiposo , tornera quindi a Tolone. — 
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Spedizione scientifica in Grecia.’ 


Quella ‘nazione che pit d’ ogni altra fra le moderne , sem- 


bra, e per finezza d’ ingegno, e per agilita di sentimento, e per 


impeto di risoluzione, somigliare alla greca; quella che tanta parte 
ha gid presa nelle sventure e nelle speranze di codesto. “popolg 


singolare, pensa oggi a rendere alla greca gloria un nuovo tri- 


buto , che non saprei dire a qual de’ due popoli debba_ tornare 
pi onorevole e caro. Un paese si celebrato , e nella sua barba- 


rie medesima si prediletto da chiunque vivesse non al tutto di- 


giuno di lettere, innanzi al viaggio dello Choiseul , potea dirsi 


 sconosciute poco men dell’ Egitto. Tanti monumenti d’ ogni ge- 
nere , de’quali son preziosi anche i pochi miserabili avanzi ; tante 


singolarita. di natura e d’ arte, necessarie, non ch’ utili, ad in- 
tendere e la storia antica della nazione, e le opere di que’som- 


mi che tutti ammiriamo , giacean mute, oscure, senza inter- 
prete , senza osservatore, misera preda all’ impeto distruttore 
della barbarie e del tempo. Noi ammiravamo la Grecia senza 


conoscerla , quanto ancor si poteva , quant’era dovere ; l’ammi- 
ravamo di quella sterile ammirazione rettorica ch’ é. quasi un 


insulto. La Frasicia che ha*mostrato con I’ opera d’ amare la Gre- 


cia ; vuole oggi mostrar anco di saperla degnamente ammirare. 
Ella v’ invia un archeolego, un naturalista, un architetto, a leg- 
gere quelle iscrizioni che restano, a interpretarvi quelle sparse re- 
liquie che dopo venti secoli di silenzio parlano ancora alla poste- 
rita il pit eloquente di tutt’i linguaggi; a consegnare a piu 
durabil materia il disegno almeno di quelle ruine pid belle di 


quanto mai pud vantare,la pit perfotta arte e pit splendida di 
tutti i secolie di tutte le genti. Di que’ tesori che alla invasa Ita- 


lia strappava dal seno la forza soverchiatrice d’un vincitore super- 
bo , la Francia poteva forse, piuttostoché andar superba, arrossi- 
re ; ma questa che ora per lei si prepara, é la pit bella, la piu 
legittima delle conquiste. Dopo venti e pii secoli, ccsa singo- 
lare !, noi conosceremo la Grecia, in alcune parti meglio forse 
che non la conoscessero i syoi superbi conquistatori, i romani : 
e alla gloria delle nnove scoperte sara necessariamente associato 
il nome di quel Ministro, che col consiglio suo le ha promosse ; 
quale ci piace recar qui » teste diretta al- 

accademia delle scienze. 

soggiorno delle truppe in Morea office la pia 
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4 », favorevole occasione che siasi mai presentata alla ecienza di 
i >, dedicarsi con tutta sicurezza allo studio di quella celebre 
iq »» Contrada. Il re, il quale protegge in Grecia la causa della re- 
»> ligione e della umanita, ha sentito che dopo avere adempinto 
>» questo primo dovere d@ una politica’ generale, ve n’era un 
»» altro che un nipote di Luigi XIV non poteva trascurare. Se 
», la gloria delle armi non ha cessato d’ illustrare la Francia , 
»» quella che danno le scienze e le arti vi si uni sempre, “ed i 
5, francesi non possono cuoprire coi loro battaglioni I’ antico Pe- 
>, loponneso senza esplorare questa terra istorica , bes interrogare 
», le memorie che ella conserva. — 
Per giugnere a questo scopo ; io desiderd che l’accademia 
», delle scienze destini due dei suoi membri, i quali unitamente 
>» a quelli che |’ accademia delle iscrizioni e belle lettere, e l’al- 
>, tra delle belle arti sceglieranno nel loro seno, formeranno una 
>> Commissione incaricata di presentarmi pid prontamente che sia 
>, possibile un archeologo, un naturalista, ed un architetto , i 
>> quali dovranno portarsi in Morea con un piccol numero di 
5, collaboratori , ed avranno 1’ incarico di far tutte le ricerche 
») necessarie per completare le nostre cognizioni sull’ antica to- 
»» pografia del paese , sulle rovine e sui monumenti d’ arte che 
4, esso racchiude ancora, e di fare eseguire lit sea scavi i che saranno 
utili a quest’ effetto. 
<: To vedrd con piacere che le tre accademie 6i trovino d’ac- 
5, cordo per stendere le istruzioni che giudicheranno utile di dare 
»» ai nostri viaggiatori , i quali troveranno presso |’ armata fran- 
9» cese la protezione ed i soccorsi d’ ogni specie di cui avranno 
oS bisogno per adempiere la loro importante missione. a 
L’ accademia delle’ scienze ha incaricato i sigg. Cuvier e $ 
Geoffroy S. Hilaire di proporre i soggetti e stendere istruzio- n 


Le R. Accademia de’ Georgofiis 


del primo febbraio. fa: aper- ac 

— 0UlUl tae preseduta dal Vice Presidente sig. march. Cosimo Ridolfi. ag 
i | Dopo la lettura ed approvazione dell’ Atto dell’ antecedente adu- re 
ie nanza_ il segretario delle corrispondenze annunzid i seguenti do- 


| pi. Il cav. Giovacchino Lalewel di Varsavia nell’ atto di rin- 
rahe graziare ) Accademia del ricevuto diploma dj socio corrispondente 
i 
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le ba fatto pervenire tre opuscoli di sapealetiteh storico e geogra- 
fico da esso lui pubblicati in lingua pollacca. I compilatori degli 
Annali di tecnologia e di statistica che si pubblicano a Milano 


hanno inviato i fascicoli per |’ ottobre, novembre e dicembre del - 
primo, e i numeri pel novembre e dicembre del secondo giornale; 


il sig. Flaming ha diretto da Londra i primi otto volumi di un 


opera periodica di cui egli é compilatore e che ha per titolo: Ma- 
gazzino brittannico dei proprietari, specialmente applicabile alle 


cose agrarie, ed il sig. dott. Agatino Longo da Cet ha fatto 
pervenire due Prolusioni accademiche. 


Si procedé quindi alla lettura delle memorie di turno, una 


sola delle quali fu detta dall’ accademico dott. Cosimo Vanni . 
Verteva essa sull’ origine e qualita dei livelli toscani, quali 
egli divise in tre specie: 1.” in livelli di antica origine , vigenti 
socondo. il diritto. giustfmfaheo e secondo il diritto consuetudina- 
rio, 2.° in livelli antichi modificati dalle leggi di amortizzazio- 
ne, 3." in livelli modificati da nuovi Regolamenti. La qual me- 
moria ricca per saggia erudizione lascid nell’udienza viva ansieta 
di sentire quale particolare influenza ciascuna delle tre divisate 


specie di livelli ha avuto ed ha attualmente sull’ 


sulla pubblica economia della Toscana. 


Lesse in seguito il sig. dott. Ferdinando Tartini-Salvatici un 
rapporto, destinato a render conto di una memoria MS. stata pre- 


cedentemente indiritta all’ Accademia dal sig. cav. Paolo Barlotta 


professore di filosofia a Trapani, e che aveva per titolo: Dei 
motiet per cui deve incoraggirsi industria manifatturiera. 
Finalmente 1’ accademico dott. Carlo Passerini adempiendo. 


ad altra Commissione speciale per cui fu incaricato di esaminare le 
specie d’ insetti aderenti ad alcuni ramoscelli d’ulivo, inserti che 
nell’ anno ultimo decorso danneggiarono gli uliveti del Pietrasan- 
tino, lesse il suo rapporto, col quale non solo egli procurd di sod- 
disfare all’ addossatogli incarico, ma eziandio indicd i rimedi 
pia plausibili ad oggetto di in caso di re- 
cidiva. 

Dopo di che il vice evils avendo osservato che gli otto 
volumi del Magazzino britannico presentati in questa suddetta 
adunanza racchiudevano articoli di molta importanza per la scienza 
agronomica, propose e nomind il sig: prof. Gioacchino Taddei in 
relatore di quelli vertenti sugl’ ingrassi. 

Depo cid PAdunanza fa 
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Societa Medico-Fisica Fiorentina. 


Adunanza ordinaria del di 14 novembre 1828. -- Letto ed ap- 

provato nelle consuete forme il processo verbale dell’ adunanza 
precedente, il segretario delle corrispondenze lesse una lettera ano- 
nima a lui diretta, con la quale l’anonimo dava parte alla societa 
aver.egli inventata una macchina, mercé la quale in brevissimo 
tempo potevansi schiacciare , e pulire una immensa quantita di 
semi di ricino, e estrarne coll’ istesso sommo saseaniaal di tempo 
lV’ clio dotato delle pid perfette qualita. 
Al che aggiungendo desiderare egli che la societa si occupasse 
della disamina della qualita dell’ olio da lui estratto colla sua 
macchina, furono a tale oggetto incaricati i socii prof. Magheri, 
e D. Puliti non solo per esaminare le qualita dell’ olio , quanto 
ancora i semi dalla macchina preparati onde potere fondatamen- 
te inferire , se da quelli ragiomerel & sia credere che sia stato estratto 
olio esibito. 

Dopo di che passati ; alle letture di turno trattenne il primo 
la societa il dott. Frascani con una sua memoria, in replica , 
ed opposizione alla prima parte della memoria del prof: Bufalini 
avente per titolo: Intorno al tema proposto dalla societa ita- 

In questa memoria il nostro socio. riducendo a tre sommi capi 
le obbiezioni che il sig. Bufalini fa nella prima parte della sua 
memoria all’ eccitabilita Brounniana , al non doversi cioé 1.° cre- 
der detta proprieta la molla prima dei fenomeni che nel corpo 
umano sano, e ammalato succedono, perché secondo lui non é 
I’ eceitahilita una di quelle forze della materia che meriti il nome 
di. forza confondibile cioé colla materia istessa che ne 
é dotata: 2.° Al non doversi credere una, perché ogni sistema 
viscere mostra la sua maniera di sentire , e di ammalarsi. 3.° 
non essere indivisibile come la vollero i Brounniani, rispose : 

Primo che |’ eccitabilita brounniana doveva secondo lui ri- 
guardarsi sempre la molla prima dei fenomeni della vita appunto 
perché le convenivano i precisi earatteri che il Bufalini medesimo 
vuole che abbiano le forze della materia per poter dirsi primarie, 
per. potersi confondere colla materia istessa cui appartengono 5 e 
che male aveva opinato il sig..Bufalini, allora che volle porre 
nel posto dell’eccitabilita l’ organizzazione , essendo ora mai di- 
mostrato ( dacche I’ eccttabilita non si é creduta pid un quid ) 
che le frasi: Eccitabilita , e materia organizzata alla foggia di 
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vivente, sono una istessa espressione , non essendo la prima chie 
una astratta abbreviazione della seconda. | 

2.° Che appartiene costantemente all’ eccitabilita la pesiialeth 

kin ects perché tutti i sistemi, ed organi si veggono reagire 
sotto l’azione degli stimoli, e non di altri agenti , ammalarsi 
tutti di steniche , asteniche , irritative maiattie, e cedet 
(ove curate, e curabili siano ) a stimolanti, controstimolanti , 
contro uritanti medicamenti , stimolanti, o controstimolanti 
controirritanti essendo sempre in ultima analisi tutti quelli che il 
sig- Bufalini chiamar vorrebbe specifici, per provare la specificita 
delle vite , e delle malattie. Specificita che da altra causa non di- 
pende che da una certa modificazione di alcuni dati sistemi od 
organi , modificazione della quale dir non devesi che bene. spie- 
gherebbe i varii fenomeni della vita, e delle malattie se tutt’al- 
tro fosse che una semplice variazione di momento ossiq di forza, 
come dice il sig. Bufalini, ma che realmente gli spiega appunto 
perché tutt’ altro é dire: Eccitabilita modificata, che aumentata, 

.Finalmente non la divisibilitd dell’ eccitabilita in 
aleuni casi, non credé che a cid provare volessero nulla le ob- 
biezioni: addotte dal sig. Bufalini; e qui dando termine per il 
momento alle sue reflessioni, ulteriormente non permettendolo 
il limitato tempo per le letture accademiche , speranzo la societa 
di continuarle in altra adunanza, protestandosi di scriyere. unica- 
mente contro agli scritti non mai contro agli scrittori , come pur 
troppo stilasi in oggi, a danno pero della scienza e della umanita, 
e a disdoro eterno di tali comunque dotti , ¢ valenti scrittori. 

_ Inseguito il dott. Namias supplendo ad altro socio espose in 
una sua lettura essere molto utile per una pid attenta disamina 
delle umane infermita lo studio del prognostico , e dovere ii medico 
guidato da sana esperienza,e retta osseryazione predire quando > 
occorra con franchezza e sincerita i futuri eventi delle malattic, 
quantunque alcuna volta sia inevitabile |’ errore. Tali pensamenti 
gli vennero suggeriti, dice egli, dalla inaspettata , e felicissima 
guarigione di un suo cliente, nel quale un’ acuta epatite disten- 
dendosi al torace , venne a formarsi un’ abbondante raccolta pura- 
lenta:‘nel destro sacco delle pleure. L’ effusione si fece strada per 
la via dei bronchi, e la malattia assunse l’aspetto, ed i veri caratteri 
di una insanabile tise polmonare. Ma l’ulcera della pleura, e della 
sostanza polmonare si deterse offrendo una rara gettigiona » ed 
cludande la fattane predizione. 


P. B. 
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NECROLOGIA. 


Melchiorre Gioia. 


La morte di Melchiorre Gioia , che cessd di vivere il 2 Gen- 
naio di quest’ anno, ha tolto all’ Italia un de’suoi pid nobili 
figli, nel quale non so se fosser pit da lodare o le Civili virtt 
o l’ampiezza del sapere. 

Nacque il Gioia in Piacenza il 27 settembre 1767 da genitori 
piuttosto poveri che ricchi', studid nel collegio Alberoni, e fu 
forse costretto dalla necessitd a seguire uno stato, che poi non 


si é potuto accordare né colle sue idee né co’ suoi_ sentimenti . 


Sicché passati i francesi in Italia , ed ordinatasi alla meglio 1a 


Repubblica Cisalpina nel 1797, il Gioia, che allora prese domi- 


cilio a Milano , si annunzid al pubblico con diversi opuscolet- 


‘ti come repubblicano e come amatore delle discipline eceno- 


miche. I] Gioia avea fede viva nella liberta promessa dai fran- 


-cesi , né questa sua fede venne meno sotto il regno italico; pe- 


rocché esso fu allora uno de’ pochi che osassero far pruova della 
liberta della stampa. La cosa non gli tornd troppo bene a di- 
scorrerla secondo il pensar volgare , e ne ebbe diverse molestie. 
Il Coraccini (Hist. de Padministration du Royaume d’Italie) rac- 
conta per esteso tutto cid che il Gioia ebbe a soffrire sotto il 
regno italico; di quello poi che ha sofferto in altri tempi non so 
che alcuno ne abbia data al pubblico certa notizia. Il chiarissi- 
mo Romagnosi, che ci ha dato nella Biblioteca Italiana (N.° 156) 
un articolo necrologico intorno al Gioia, non ha creduto dover 
parlare di cid che fece e soffri come cittadino ; percid mancano 
nel catalogo delle opere quelle che hanno pit stretta relazione 
con questa parte della vita. Per questo non intendo gia criticare 
lV articolo del Romagnosi, del quale anzi vorrei raccomandata la 
lettura , ma di notare soltanto che manchiamo tuttora di una 
notizia biografica compiuta intorno al Gioia. Ogauno intende be- 
ne che cotesto lavoro non pud esser fatto in Toscana per la som- 
ma difficolta di procacciarsi le notizie , sicché l’Antologia si do- 
vra probabilmente restringere a parlare delle dottrine del Gioia 
senza discorrere della vita. Ma poiché questo discorso é riserbato 
2d altro tempo, non lascierd di notare di presente, essere stato 
il Gioia , giurisprudente, economista, e filosofo. Come figlio legit- 
timo della filosofia, che per farmi meglio intendere chiamerd di 
Loke e di Condillac, ebhe in gran pregio le opere di Bentham, 
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| 
e professd per lo pit la stessa dottrina del Giureconsulto inglese; 
né pare che facesse gran conto delle pit: remote astrazioni della me- 
tafisica. La sua filosofia era piuttosto civile che accademica, e guar- 
dava pia d’ avvicino i bisogni della sdcieta. Cosi noi vediamo in 
tutte le opere del Givia un certo intendimento di utile diretto , 
in tutte copia di fatti per avvalorare le dottrine , in tutte som- 
ma chiarezza , e talvolta molta felicita nel ridurre in breve il 


sugo di un lungo ragionamento. Ben é da dolersi che a tanti — 


pregii e d’ animo e di mente il Gioia non unisse un poco di gen- 
tilezza di modi aMorché si faceva a combattere le dottrine diverse 
dalle sue. Ma forse le abitudini contratte negli studi della sua 
prima gioventi, mantennero in lui un fare che sentiva un po di 
intolleranza. Del resto un assai curioso aneddoto raccontato dal Ro- 
magnosi ci mostra il buon animo del Gioia. “ Un: giorno nell’atto 
>> di correggere le cosi dette prime pruove di stampa si accorse che 
»» mancava parte dell’originale. Quindi salito in collera accusd la 
», distrazione dei fanciulli che recavano i fogli ; ma per quanta 


», diligenza facesse lo stampatore non gli riusci di ritrovare l’origi-< 


» nale mancante. Restituitosi il Gioia a casa col garzone si accorse 
»» Che il testo mancante era stato scritto non sulla carta ma sul 
», tavolino. Dolente di avere a torto inveito contro lo stampatore 
», ed il garzone, cavd di tasca una moneta e disse a lui: Perdona- 
»» te e prendete questa moneta da me preparata pel pranzc. Ma il 
» buon giovinetto intenerito ricusd la mancia e colle lagrime agli 
» occhi e pieno di consolazione ritorné alla hadi annunziando 
»» il fatto accaduto ,,. 

I} Gioia ha lasciate melts opere , ma le pil conosciute sono 


Ideologia , Esercizio logico sugli errori d’ ideologia ¢ di. zoolo-— 


gia, il Nuovo Galateo , gli Elementi di filosofia, il Nuovo pro- 
spetto delle scienze economiche , la Filosofia della statistica, ed i 
trattati: Del merito e delle ricompense. e de’danni 
e del sodisfacimento. ___ 


Ad onta di aver faticato tanto pel bene dell’ Italia ¢ per 


V amore del vero, non pare che il Gioia abbia lasciate ricchezze. 


Pure se un francese o un inglese avesse fatto la meta dell’opere 


del Gioia si sarebbe a uno stato as che agiato per la - 


vecchiezza. 


Cid si nae avvertito dagli stranieri che parlano dell’Ita- 


lia; ma molto. pid sarebbe necessario che vi — mente: gli 
stessi ltaliani.. 


F. 


& 

O 

) 

T 

O 

ia («OF 

to | 
- 
di 


ai Carzo Firenze, 1828, 


174 


BULLETTINO BIBLIOGRAFICO. 


all Antologia 


Febbr aio 809 


_Poscana del Patesnostro fatto da Zuccnero 
bi: Bencivent , testo di lingua per la pri- 
Bitmeraes PORTATILE del viaggiato- | ma volta pubblicato, con illusirazioni 
Firenze, 1828 , Passi. Bore del dot. Louie: Ricoti accademico re- 
gh ee. fascicolo Ii » col quale fiuisce sidente della Crusca. Firenze ? 1828 , 
Divina Commedia, resso Luigi Piazzini , in 4.” di pag. 
lIl e 138 con tayole 26 in rame. 
completa delle commedie | Prezzo pacli 20. 


Duszatazions. fisico halle 
utilita dell’ allattamento materno, dalla 
Storia deli’impervo ottomano , com quale si deduce }’ obbligo indispensa- 
pilata dal cay. Compacnom, sulle opere bile delle madri non impedite di allat- 
di Sagredo , di Cantimiio, di Bu tare da per se stesse % prole , in 


Passigli » Borghi ec» Volume XII. 


sbeck , di Mouradhia , d’ Ohssoa , di replica ad un erndito Cavaliere assai 


Vallise-Efendi di Toderini, di Sa | cognito, del saccrdote Francesco Mer. 
laberry , d’ Alix , di Juchereau, e d’al- | canti canonico teologo dell’ insigne 
tri antichi e scrittori. Livoruo, collegiata di Pieve a Stefawo , ec. 
1829 , Glauco Masi. Tom. I in 32.° | Firenze , 1828, G. Pagne 8.0 di 


Pas. 74- 


Saccio di rime, di quattro poeti | 
del secolo XIV, tratte da un codice i geroglifici 


inedito pubblicato iu occasione delle | ebraici e chinesi , estratte da diversi 
faustissime nozze di S. E. il sig, mar- | autori orientalisti in otto lingue , dal 
chese Canto Matvezzi1 Camezaci con | dilettante Davin Luzzati, Firenze , 
Ja unobil signora Rusa Bonaccorst 1828, stam. Granducale , p- 
cint. Firenze , 1829, offerto dal ti- | 16 con 2 litografie. 

pografo Luigi Pezzati, $.° di p. 32. 


Canto parenetico dell’ ab,” Desie- 
Vorcanizzamento dell’ esposizione | Rio tibecino 


\*) Z giudizi letterari , dati opere uel 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai reduttori dell’ Antalogia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, ¢ non bisogna 
coufonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estratti o analisi , siano come annunzi di opere. 

Dinerrore Anrorocia rammenta a'sigg. Libra , ed a’respettivi 
Autori e Editori di opere italiane, che le insersioni di.anuunsi tipografici, 
nel presente bullettino, non possono avervi luogo che medigute Linuvio di una 
copia dell’ opera as rl Mi e trattandosi di manifesti da inserirsi per in- 
tiero, di qualunque anes avviso tipografico , mediante u pagamento di 
soldi dia per ogni riga del medesimo bullettino, — 

Riguardo poi all’ asserzione di manifesti staccati da cucirsi e dispen- 


sarsi coll’ Antologia medesima , essa potra aver luogo per il preva da con- 


venirsi secondo il numero de’ fogli. 
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m-«mbro corrispondente di molte | 


cieta letterarie, Firenze , 1829. Gius. 
Celli. 


Mewotres de Mathématique et de 
physique, par Guituaume Flo- 
rence , 1829 Leonard Ciardetti , in 
4.° di page 1X e 210. | 


Da Mowaca di Monza. Storia de} 


secolo XVII- Pisa, 1829, presso LNic- 
cold Capurro. Tomi Ill in 18+° 


REGNO LOMBARDO-VENETO. 


Brocraria Universale antica e mo- 
derna , ec. Venezia, 1829. G. B. 


Missiaglia , 8,°, Vol. LIX. (RO-SA) 


Lettrere di nobili Veneziani illu- 
stri del secolo decimosesto , ora per 
lz prima volta insieme raccolte da B. 


GamBa. Venezia, 1829. Tip. Alviso- | 
poli, 8° di p. 133. 


Dce piscorst di Giorcio Grapeni- 
GO sénatore yeneziano del secolo X VI, 
riconsegnati alla per Je nobilissi- 
me nozze Grimawt Manin, Penezia , 


1$29, Tip. Alvisopoli, 4.° di p. 48. 


ATLANTE descrittivo di Geografia 
moderna. Milano , 1828. Aut. Fort: 
Stella e fig. in folio. Fascicolo I.° 
N.° 6 tavole Lire 3 , 60 ital, 


Saccto di Filosofia teoretica di Giv- 
seprpE Grones P. O. matematica 
pura nell’1. R, Liceo Convitto di Ve- 
nezia. Venezia , 1828, Tip. Alviso- 


poli, 8° di p. 34o. 


GeooraFiA Universale ossia Descri- 
zone di tutte le parti del mondo, di 
per cura di Gnuusepre 


della Letteratura greca pro- 
fana , dalla sua origine sino alla presa 


4 


nelli ed., 8.°, volame LV, parte 2 di 
page ‘192. 


Ammagsrraments degli antichi rac- 
colti e volgarizzati per F. Banto.om- 


Da S. Concormio , dell’ ordine dei 


frati Predicatori. Milano, 1829, 
Giovanni Silvestri. Vol, unico. 231° 
della Biblioteca Scelta. Prezzo 1.2, 
6:1 austr. 


La vita vt Geso Cristo, e la sua 
religione. Ragionamento di Antonio 
Cesar prete veronese, seconda edj- 
zione, Milano, 1829 , Giovanni Sil- 
vestri. Vol. 1°. e 225° della Biblio- 
teca Scelta. 


Det Commercio dei romani , ed il 
Colbertismo , memorie due di France- 
sco Mencotti. Edizione undecima. 
Milano , 1829, G. Silvestri. Volume 
unico. 224.° della Biblioteca Scelia. 


STATI SARDI. 


Dat Saccio sopra I origine unica 
delie cifre e lettere di tutti 1 popoli , 
per M. Dr Paravey. Paris 1826, Dis- 
sertazioni tre del P. Giacomo Boss. 


Torino, 1828, St, Reale. 8.° di p. 


103, 


STATI PONTIFICI. 


Viaccio letterario della Grecia , o 
lettere su i greci antichi e moderni , 
con un sucetalle de’ loro costumi, del 
sig. Guts , dell’ accademia di Marsi- 
glia,versione dal francese. Roma, 1828, 


Angelo Ajani, in 3% Volumi IV, 


prezzo SC, | 


Awwatt dal 1950, compi- 
lati da A. Coppi. Seconda ediziune- 


Roma , 1828 , presso la libreria mo- 


L Betton: antico militare italiano, com- | derna. Tomo J.° del 1950 al 1795 8° 
, pendiata, ad uso de’ giovanetti, delle | di p. 343+ | 

donne e d’ ogni persona che ami di | 
isttuirsi in questo genere di cognizioni Biocraria degli scrittori perugini , 
senza impegnarsi in launghi e faticosi | notizie delle opere loro , ordinati 
j stadi. Milano, 1828, LZ. Sonzogno. pubblicati da Gio. Batista 
a Volumi Vill e IX, 


ui. Perugia , » Vincenzo Bar- 
teili e Giovanni Costantini. 4-° par- 


te 2. del tomo i-° (BAN-DON). 


di Costantinopoli fatta dai Tarchi, ec, 
‘ Opera di Scnogt, recata in italiano 
per la prima yolta con giuvte ed os- 
critiche di Emitto Tuipatpo 
Cefaleno, Venezia , 1828, G. Anto- 


REGNO DELLE DUE SICILIE. 


Princip: di ciyile economia di Sat- 
vaporE Scuperie Wapoli, 1827 , St. 
Reale» Tomo Il. 8.° di p. 220+ 
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Mewoara di risposta al programma 


del real istituto d’incoragg:mento sulle | 


praterie artificiali,, da sostitairli alle 
irrigebili, del -sucio corciapondente 
Pers , premiata con meda- 
di oro , ed estratta dal bY. vola- 


ami de” suéi atti accademici Napoli 


1828 , di 44. 


LIBRIITALIANI STAMPATI 
‘ALL’ ESTERO. 


storico critics della com-— 
media italiana del prof. F+ Sauri, Pa- 


rigi, 1829, Baudry, 12.° di p* 109, 


Storia della economia pubblica in 
Italia , ossia epilogo critico degli eco- 
nomisti italiani , preceduti da un’ in- 
treduzioue ; di Grussere Peccmor Lu- 


gano, Wag, G. Ruggia ec. 8° di 
p- 309,” 


IL DIsSoLUTO GELOsSO; cOommedia di 
carattere in cinque atti , del!’ avvocato 


| Antomo Zavousnz , con alcune osser- 


vazioni critiche dell’ aotore , una  let- 
tera del prof. F. Orniotur, ed infive 


un discorso accademico sulle comme- 


die italiane. Eugano , 1829, G. Rug- 
gia ec. tn i2*? di 160. 


GEste wavAct BRITABNIcHE dal Gran- 
de Alfredo sino alla Battaglia di Nae 
vatrino ; poewa di Sterano. Ecimo 
Petronn. Edizione seconds. Londra , 
1828, Treuttele Wurtz, Ti enttel fi- 
glio ,e Richter. 8° Volumi ik. Pr. 
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OSSERVAZION! 


-METEOROLOGICHE 


NELL’ OSSERVATORIO XIMENLANO 


FEBBRAJO 


ld 


DELLE SCUOLE PIE ‘DI FIRENZE. 
Alto sopra a livello del mare pied 205. 


=" Stato del cielo 
® 
‘ 
—7mat. j27. 8,9 | Tr: M.|Navolo Calma 
mezzog. |27. 9, Tram. |Navolo Calma 
It sera |27. 11,5 Gr, Tr. Ser. nav. Ventic J 
7 mat. |28. 0,7 | Sereno ic} 
mezzog. |28. 1,7 | Ser. 'ragn. 
11 sera |28. 2,6 Sereno | Vento | 
9 mat. |28. 2,6 Mento | 
mezzog. |28. 2,9 ereno Vento forte | 
It sera 2,9 Tram. '‘Se.connav. Vento | 
7 mat. |238. 2,9 Ser- con nav. . Vento ff 
mezzog. |28. 2,4. Se. con, neb. Vento fort 
11 sera 2,1 Ser.’ con neb, Ventic jf 
7 mat. |28. 1,6. {Tram, |Ser. torbo Ventic 
mezzog. |28. 1,1 Tram. ‘Sey. neb. _ Vento fort. | 
sera |28. 0,9 ‘Ser. conneb. Ventic} 
7 mat. 28. 1,0 |Sereno Ventie} 
mezzog. |28. 1,5 Sereno Vento forte 
iz sera |28. Sereno -. Vento 
7 mat. |95. 16 ‘Sereno  ——Cailma | 
raezzog. |28 Ser. . Ventic] 
_|_11 sera 28. 0,9 Ser.neb, | 


ter 
7 
\ 
7 
~ 
ermo.. > | | | 
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sf Stato del cielo 


mat. |28. 


ad ‘ 


27. 11,9 Sci Ventic. 
nt sera 0 | _ | Seir, 
7 mat. (28. 9,0 | 2 1,5 | 80 Ser Vento | 
7 mat. 11,4 ‘| fT¥am. [Ser. con nav. Vento | 
10 miezzog.|/28. 0,2 | 2,9 | Trem. Vento forte’, 
| 4esera (28. 0,4 Tram. Ventic 
mezzog.'28. 1,0 | Greco “Vento fort. 
tnsera a 8 4,3 | | Ventie 
‘mezzog./28. 1,2 Vento fort: 
28. 0,8 ....Ventic 
128. 1,0" Vento | | 
28. | Ser. con Venticay 
06 | 4} Seir. Calma 
Calma 
Calma 
| 28. 8,5 | 2, Scir.. Calma 
& 1,7 | 3,0 Sc. Le. | Ventic 
16 mezs0g. 28. 23,1 Calma 
| ‘sera a8. 2,1} |Seir.  Calma 
mat. 2,5 | 3,4 ‘|Scir. Calma| 
197] mezzog.i28. 1,2 | 38 \Seir. Calmal 
sera 28. 0,4 Li. 'Pioggia Calma 
7 7 mat. 3)Lib. |Nuvolo ser. Calma 
18° mezzog. ‘Ostro 
| sera 127. 1057 | Scir. | 
q mat. |a7. 10,9. Scir. (Nebbia folta 
sera '27. 11,6 Tram, 
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+ 
| 2 86: ‘a Ser. neb. Calma 
| 
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5 Ora 28 | Stato del cielo 
| | 7 mot. 11,7 | 6,5 | 3,9 | 94 Lev. {Sereno Ventic. 
mezzog. |28. o 6,8 of 68 ‘Greco |Sereno Ventic 
sera |28. 0,2 | 6,5 | 82] | Tram. |Ser. neb. Calma 
| 7 mat. /28. 0,1 | 7,0 | 3,6] 86]  |Lev. neb. Ventic 
a1/mezzog. 11,5 § 9,3 88) 80} Le.jSer. neb. Ventic.} 
44 sera 10,8 | 78 | 97,0] 87 | |Ostro |Nuv. ser. Calma | 
7 mat. j29. 9,6 | ro |Nuvolo Vento 
22) |27. 8,9 78 37 [Ostro |Navolo Ventic.| 
it sera;|27. 7,9 | 8,0 |.B,0 0,36/Lib. | Pioggia -Ventic. | 
7 mat. 947 | 949 | 6,8 | | 0,23/Scir. -|Ser. nuv. Calma | 
23|mezzog. |27. | 821 9,7| 72] |Po. Li. Ser. ragn. Calma 
‘It sera |27. 8,0 | 8,5 19 | 92 | [Ostro Sereno Ventic| 
| 7 mat. |27, 8,2 | 80 | 4,0] 95 | Scir. |Ser. neb. Ventic.| 
a4|mezzog. |27. 8,7 | 8,5 |10,4| 68 1Greco |Ser. neb. Vento 
_|_11 sera jaz. 9,0 8,3 | 730 St | | Trem. {Sereno Vento 
mat. |a7. 9,9 | 8,0 | 3,4 |96 \Scir, |Ser. neb. Vento | 
25) mezzog. |27. 10,8 | 8,2 | 9,5| 95] | Scir. |Ser- ragn. Ventic, 
1) sera 27. 11,9 |. 8,5 | 8,0 } Ba Greco 'Sereno Calma | 
{| 7 mat. |28. 0,1 | 8,2 | 60 | Greco |Ser.nuv.\ | Calma | 
26|mezzog. |28. 0,8 | 8.9 |12,4 | Tram. | Ser. ragn. Ventic.} 
11 sera ja8, 0,8] 9,1 7,0| 80] | Tram. |Sereno Calma | 
| 7 mat. 0,1 | 8,8 | 60] go |  |Scir. |Novolo 
a 927 | mezzog. |27. 10,7 | 8,8 71 | Lev. |Mebbioso 
ic _ | 18 sera }27. 9,9 8:9 | 8,0 | 86 | 0,03/Lev. |Nuvolo Ventic| 
| 7 mat. jaz. 10,0 | 8,1 | 5,5] 72 Tram, |Nuvolo rgtto- Vento | 
a mezzog. |27. 10,4 | 7,6 | 65 Greco [Ser. neb.. Yento imp 
11 sera |27. 9,9 | 6,0 | 1,5] 75 Gr. Tr.jSereno Vento imp, 
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